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शगनती Counts  

 

शहन्दी अगँ्रजेी 
ओशिया 

ओशिया देिनागरी शलशि रोमन शलशि 

१ एक 1 ONE ୧ ଏକ एक Eko 

२ दो 2 TWO ୨ ଦୁଆ दुइ Duee 

३ तीन 3 THREE ୩ ତିନ ି ततनी Tinee 

४ चार 4 FOUR ୪ ଚାଯି चारी Chari 

५ पाांच 5 FIVE ୫ ଩ାଞ୍ଚ पाञ्च Paṅcho 

६ छह 6 SIX ୬ ଛ଄ छअ Chho 

७ सात 7 SEVEN ୭ ଵାତ सात Sata 

८ आठ 8 EIGHT ୮ ଅଠ आठ Atho 

९ नौ 9 NINE ୯ ନ଄ नअ No 

१० दस 10 TEN ୧୦ ଦଳ दश Dosho 

११ ग्यारह 11 ELEVEN ୧୧ ଏଗାଯ एगार Egaro 

१२ बारह 12 TWELVE ୧୨ ଫାଯ बार Baro 

१३ तेरह 13 THIRTEEN ୧୩ ସତଯ तेर Tero 

१४ चौदह 
14 FOURTEEN 

୧୪ ଚଈଦ चउद Chaudo 

१५ पांद्रह 
15 FIFTEEN 

୧୫ ଩ନ୍ଦଯ पन्दर Pondoro 

१६ सोलह 
16 SIXTEEN 

୧୬ ସ଴ାଶ଱ सोहल Sohala 

१७ सत्रह 
17 SEVENTEEN 

୧୭ ଵତଯ सतर Satara 

१८ अठारह 
18 EIGHTEEN 

୧୮ ଄ଠଯ अठर Athara 

१९ उन्नीस 
19 NINETEEN 

୧୯ ଈସଣଆଳ ି उणेइतश Uneisee 

२० बीस 
20 TWENTY 

୨୦ ସକାଡିଏ कोतिए Kudie 

२१ इक्कीस 21 TWENTY ONE 
୨୧ ଏସକାଆଳ ି एकोइतश Ekoisi 

२२ बाईस 
22 TWENTY TWO 

୨୨ ଫାଆଳ ି बाइसी Baisee 

२३ तेईस 
23 TWENTY THREE 

୨୩ ସତଆଳ ି तेइसी Teisi 

२४ चौबीस 
24 TWENTY FOUR 

୨୪ ଚଫଳି ି चबीसी Chabisi 

२५ पच्चीस 
25 TWENTY FIVE 

୨୫ ଩ଚିଳ ି पतचसी Pachisi 

२६ छब्बीस 
26 TWENTY SIX 

୨୬ ଛଫଳିି छतबसी Chhabisi 

२७ सत्ताईस 
27 TWENTY SEVEN 

୨୭ ଵସତଆଳ ି सतेइसी Sateisi 

२८ अट्ठाईस 
28 TWENTY EIGHT 

୨୮ ଄ସଠଆଳ ି अठेइसी Atheisi 



२९ उनतीस 
29 TWENTY NINE 

୨୯ ଄ଣତିଯିଳ ି अणततररसी Anatirisi 

३० तीस 
30 THIRTY 

୩୦ ତିଯିଳ ି ततररसी Tirisi 

३१ इकत्तीस 
31 THIRTY ONE 

୩୧ ଏକତିଯିଳ ି एकततररसी Ekatirisi 

३२ बत्तीस 
32 THIRTY TWO 

୩୨ ଫତିଳ बतीसी Batisi 

३३ तैंतीस 
33 THIRTY THREE 

୩୩ ସତତିଳ तेतीस Ttetisi 

३४ चौांतीस 
34 THIRTY FOUR 

୩୪ ଚଈତିଯିଳ चउततररस Cautirisi 

३५ पैंतीस 
35 THIRTY FIVE 

୩୫ ଩ଆତିଯିଳ पइततररसी Pancatirisi 

३६ छत्तीस 
36 THIRTY SIX 

୩୬ ଛତିଳ छततसी Chatisi 

३७ सैंतीस 
37 THIRTY SEVEN 

୩୭ ଵଆତିଯିଳ सइततररसी Samitirisi 

३८ अड़तीस 
38 THIRTY EIGHT 

୩୮ ଄ଠତିଯିଳ अठततररस Aathatirisi 

३९ उनतालीस 
39 THIRTY NINE 

୩୯ ଄ଣଚା଱ିଳ अनचातलस Anacaḷisi 

४० चालीस 
40 FORTY 

୪୦ ଚା଱ିଳ चातलस Calisi 
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गिनती Countings  

शहन्दी अगँ्रजेी 
ओशिया 

ओशिया देिनागरी शलशि रोमन शलशि 

४१ इकतालीस 
41 FORTY ONE 

୪୧ ଏକଚା଱ିଳ एकचालिस Ekacalisi 

४२ बयालीस 
42 FORTY TWO 

୪୨ ଫୟା଱ିଳ बय़ालिस Bayalisi 

४३ तैंतालीस 
43 FORTY THREE 

୪୩ ସତୟା଱ିଳ तेय़ालिस Teyalisi 

४४ चवालीस 
44 FORTY FOUR 

୪୪ ଚଈଯା଱ିଳ चउरालिसी Cauralisi 

४५ पैंतालीस 
45 FORTY FIVE 

୪୫ ଩ଆଚଁା଱ିଳ पन्चालिसी Pancacaḷisi 

४६ तछयालीस 
46 FORTY SIX 

୪୬ ଛୟା଱ିଳ छय़ालिसी Chayalisi 

४७ सैंतालीस 
47 FORTY SEVEN 

୪୭ ଵତଚା଱ିଳ सतचालिसी Satacalisi 

४८ अड़तालीस 
48 FORTY EIGHT 

୪୮ ଄ଠଚା଱ିଳ अठचालिस Athacalisi 



४९ उनचास 
49 FORTY NINE 

୪୯ ଄ଣଚାଳ अनचास Anacasa 

५० पचास 
50 FIFTY 

୫୦ ଩ଚାଳ पचास Pacasa 

५१ इक्यावन 
51 FIFTY  ONE 

୫୧ ଏକାଫନ एकाबन Ekabana 

५२ बावन 
52 FIFTY TWO 

୫୨ ଫାଈନ बाबन Bauna 

५३ ततरपन 
53 FIFTY THREE 

୫୩ ସତ଩ନ तेपन Tepana 

५४ चौवन 
54 FIFTY FOUR 

୫୪ ଚଈଫନ चउबन Caubana 

५५ पचपन 
55 FIFTY FIVE 

୫୫ ଩ଞ୍ଚାଫନ पञ्चाबन Pancabana 

५६ छप्पन 
56 FIFTY SIX 

୫୬ ଛ଩ନ छपन Chapana 

५७ सत्तावन 
57 FIFTY SEVEN 

୫୭ ଵତାଫନ सताबन Satabana 

५८ अट्ठावन 
58 FIFTY EIGHT 

୫୮ ଄ଠାଫନ अठाबन Athabana 

५९ उनसठ 
59 FIFTY NINE 

୫୯ ଄ଣ଴ଠ ି अनषठी Anasathi 

६० साठ 
60 SIXTY 

୬୦ ଴ାଠଏି षाठिए Sathie 

६१ इकसठ 
61 SIXTY  ONE 

୬୧ ଏକ଴ଠ ି एकषठी Ekasathi 

६२ बासठ 
62 SIXTY TWO 

୬୨ ଫା଴ଠ ି बाषठी Basathi 

६३ ततरसठ 
63 SIXTY THREE 

୬୩ ସତ଴ଠ ି तेषठी Tesathi 

६४ चौांसठ 
64 SIXTY FOUR 

୬୪ ଚଈ଴ଠ ି चउषठी Causathi 

६५ पैसठ 
65 SIXTY FIVE 

୬୫ ଩ଞ୍ଚ଴ଠ ି पञ्चषठी Pancasathi 

६६ तछयासठ 
66 SIXTY SIX 

୬୬ ଛ଄଴ଠ ି छअषठी Chaasathi 

६७ सड़सठ 
67 SIXTY SEVEN 

୬୭ ଵତ଴ଠ ି सतषठी Satasathi 

६८ अड़सठ 
68 SIXTY EIGHT 

୬୮ ଄ଠ଴ଠ ି अठाषठी Athasathi 

६९ उनहत्तर 69 SIXTY NINE 

୬୯ ଄ଣସ୍ତଯି अणस्तरि Anastari 

७० सत्तर 70 SEVENTY 

୭୦ ଵତୁଯି सतुरी  Saturi 

७१ इकहत्तर 71 SEVENTY  ONE 

୭୧ ଏକସ୍ତଯି एकस्तरी Ekastari 

७२ बहत्तर 72 SEVENTY  TWO 

୭୨ ଫାସ୍ତଯି बास्तरी Bastari 



७३ ततहत्तर 73 SEVENTY  THREE 

୭୩ ସତସ୍ତଯି तेस्तरी Testari 

७४ चौहत्तर 74 SEVENTY  FOUR 

୭୪ ଚଈସ୍ତଯି चउस्तरी Caustari 

७५ पचहत्तर 75 SEVENTY  FIVE 

୭୫ ଩ଞ୍ଚସ୍ତଯି पञ्चस्तरी Pancastari 

७६ तछहत्तर 76 SEVENTY  SIX 

୭୬ ଛ଄ସ୍ତଯି छअस्तरी Chaastari 

७७ सतत्तर 77 SEVENTY  SEVEN 

୭୭ ଵତସ୍ତଯି सतस्तरी Satastari 

७८ अठहत्तर 78 SEVENTY  EIGHT 

୭୮ ଄ଠସ୍ତଯି अठस्तरी Athastari 

७९ उनासी 79 SEVENTY  NINE 

୭୯ ଄ଣା଄ଳୀ अणाअसी Anaasi 

८० अस्सी 80 EIGHTY 

୮୦ ଄ଳୀ अशी Asi 
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शगनती Counts  

शहन्दी अगँ्रजेी 
ओशिया 

ओशिया देिनागरी शलशि रोमन शलशि 

८१ इक्यासी 81 EIGHTY  ONE 

୮୧ 
ଏକା଄ଳୀ 

 

एकाअशी Ekaasi 

८२ बयासी 82 EIGHTY  TWO 

୮୨ ଫୟା଄ଳୀ बयाअशी Bayaasi 

८३ ततरासी 83 EIGHTY  THREE 

୮୩ ସତୟା଄ଳୀ तेयाअशी Teyaasi 

८४ चौरासी 84 EIGHTY  FOUR 

୮୪ ଚଈଯା଄ଳୀ चउरा अशी Cauraasi 

८५ पचासी 85 EIGHTY  FIVE 

୮୫ ଩ଞ୍ଚା଄ଳୀ पञ्चा अशी Pancaasi 

८६ तछयासी 86 EIGHTY  SIX 

୮୬ ଛୟା଄ଳୀ छया अशी Chaysasi 

८७ सतासी 87 EIGHTY  SEVEN 

୮୭ ଵତା଄ଳୀ सता अशी Sataasi 

८८ अट्ठासी 88 EIGHTY  EIGHT 

୮୮ ଄ଠା଄ଳୀ अठाअशी Athaasi 

८९ नवासी 89 EIGHTY  NINE 

୮୯ ଄ଣା଄ଳୀ अणा अशी Ananabe 

९० नबे्ब 90 NINETY 

୯୦ 
ନସଫ 

 

नबे Nabe 

९१ इक्यानबे 91 NINETY   ONE  

୯୧ ଏକାନସଫ 

 

एकानबे Ekanabe 

९२ बयानबे 92 NINETY   TWO  

୯୨ ଫୟାନସଫ 

 

बयानबे Bayanabe 



९३ ततरानबे 93 NINETY   THREE  

୯୩ ସତୟାନସଫ 

 

तेयानबे Teyanabe 

९४ चौरानबे 94 NINETY   FOUR  

୯୪ ଚଈଯାନସଫ 

 

चउरानबे Cauranabe 

९५ तपचानबे 95 NINETY   FIVE   

୯୫ ଩ଞ୍ଚାନସଫ 

 

पञ्चानबे Paṅcanabe 

९६ तछयानबे 96 NINETY   SIX  

୯୬ ଛୟାନସଫ 

 

छया नबे Chayanabe 

९७ सत्तानबे 97 NINETY   SEVEN   

୯୭ ଵତାନସଫ 

 

सतानबे Satanabe 

९८ अट्ठानबे 98 NINETY  EIGHT  

୯୮ ଄ଠ।ନସଫ 

 

अठानबे Athanabe 

९९ तनन्यानबे 99 NINETY   NINE  

୯୯ 
଄ସନଳତ 

 

अनेशत Anesata 

१०० एक सौ 100 One HUNDRED  

୧୦୦ 
ଏକଳଶ 

 

एकशहे Sahe 
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बिी शगनशतया ँBig Counts 

 

शहन्दी अगँ्रजेी 
ओशिया 

ओशिया देिनागरी शलशि रोमन शलशि 

 

१००० एक हजार  1000 One Thousand  ୧,୦୦୦ 
ଏକ 

ଶଜାଯ 

एक 

हजार 
Hajar 

१०००० दस हजार  10000 Ten Thousand ୧୦,୦୦୦ 
ଦଳ 

ଶଜାଯ 

दश 

हजार 
Dasa Hajar 

१००००० एक लाख   100000 One Lakh   ୧,୦୦,୦୦୦ ଏକ ରକ୍ଷ 
एक 

लक्ष 
Lakṣa 

१०००००० दस लाख   1000000 One Milion  ୧,୦୦,୦୦୦୦ 
ଏକ 

ନିୟୂତ 
दशलक्ष Dasa Laksa 

१००००००० 
एक 

करोड़  
10000000 One Crore  ୧,୦୦,୦୦୦୦୦ 

ଏକ 

ସକାଟି 

एक 

कोति 
Eka Koti 

१०००००००० दस करोड़  100000000 
One Hundred 

Milion 
୧,୦୦,୦୦୦୦୦୦ 

ଦଳ 

ସକାଟି 

दश 

कोति 
Dasa Koti 

१००००००००० एक अरब  1000000000 One Bilion ୧,୦୦,୦୦୦୦୦୦୦ 
ଏକ 

଄ଯଫ 

सहे 

कोिी 
Sahe Koti 
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सि नाम  Pronouns  

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  यह  This ଏଶା एहा Eha 

2.  वह He / She / That ସଵ / ତାଶା से / ताहा Se/taha 

3.  वे They  ସଵଭାସନ सेमाने Semane 

4.  हम  We ଅସଭ आमे Ame 

5.  
वे सभी  Those all  

ସଵଭାସନ 

ଵଭସସ୍ତ  
सेमाने समसे्त 

Semane 

Samaste 

6.  ये  These ଏଗଡିୁକ एगुतिक Egudika 

7.  मैं  I  ଭ ଁ ୁ मँु Mun 

8.  तुम You  ତୁସଭ तुमे Tume 

9.  जो / कौन  Who କିଏ तकए Kie 

10.  आप You ଅ଩ଣ आपण Apan 

11.  कोई Any ସମ ସକୌଣଵି ये कौणतस Jekounasi 

12.  मुझे Me ସଭାସତ मोते Mote 

13.  मेरा My ସଭାଯ मोर Mora 

14.  हमारा Our ଅଭଯ आमर Amara 

15.  आपको  To You ଅ଩ଣଙୁ୍କ आपणङ्कु Apananku 

16.  इन्हें  To these ଏଗଡିୁକୁ एगुतिकु Egudiku 

17.  उन्हें  To them ଏଭାନଙୁ୍କ एमानङ्कु Emananku 

18.  इसने  it ଏଶା एहा Eha 

19.  उसने  He ମାଶାକୁ याहाकु  Jahaku 

20.  उसे  To him / Her  ତାଙୁ୍କ से Se 

21.  वैसा like that ସଵ ବ଱ିଅ से भतिआ Sebhalia 

22.  तजसकी  whose ମାଶାଯ याहार Jahara 

23.  उसकी Her ତାଯ तार Tara 

24.  तजसने  Whosoever ମାଶାକୁ ଫ ି याहाकु तब Jahakubi 

25.  उन्होांने  They  ସଵଭାସନ सेमाने Semane 

26.  उसका His ତାଯ तार Tara 
 

 

 



ସଵଣ୍ଟ ଵଯ଱ ଆ- ଳକି୍ଷା   सेंट सरल भाषा ई शिक्षण   Cent Saral Bhasha E - Learning   

 

शििषेण  Adjective  

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 

ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  उत्साही  Enthusiastic ଈତ୍ସାଶୀ उत्साही Utsahi 

2.  खुश  Happy ଖଵିୁ खुतस Khusi 

3.  युवा  Young ମଫୁ युब Juba 

4.  तेज  Fast ଦ୍ରୁତ दु्रत Druta 

5.  शाांत  Quiet ନୀଯଫ नीरब Niraba 

6.  पूरा  complete ଵଂ଩ରୂ୍ଣ୍ଣ सांबपुरना Sambpurna 

7.  नरम  Soft ନଯଭ नरम Naram 

8.  नया  New ନୂଅ नूआ Nua 

9.  महांगा Expensive ଭଶଙ୍ଗା महङ्गा Mahanga 

10.  गीला  Wet ଓଦା ओदा Oda 

11.  सूखा  Dry ଳଖୁରିା सुखखला Sukhila 

12.  कतठन Difficult କଠନି कतठन Kathina 

13.  रांगीन  Colourful ଯଙ୍ଗୀନ रङ्गीन Rangin 

14.  साफ  Clean ଵପା सफा Safa 

15.  मीठा  Sweat ଭିଠା तमठा Mitha 

16.  पतला Thin ଩ତ଱ା पतिा Patala 

17.  मोिा  Fat ସଭାଟା मोिा Mota 

18.  तवशेष  Special ଫଳିଷି୍ଟ तबतशष्ट Bisistha 

19.  गहरा  Deep ଗବୀଯ गवीर Gavira 

20.  अच्छा  Good ବର भल Bhala 

21.  बड़ा  Big ଫଡ बि Bad 

22.  बहुत  Many ଫଶୁତ बहुत Bahut 

23.  भारी  Heavy ବାଯୀ भारी Bhari 

24.  खट्टा Sour ଖଟା खिा Khata 

25.  आलसी Lazy ଄଱ଵଅୁ अलसुआ Alasua 

26.  सुांदर Beautiful ଵନୁ୍ଦଯ सुन्दर Sundar 
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शििषेण  Adjective  

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  खुश  Happy ଖଵିୁ खुतस Khusi 

2.  तेज  Fast ଦ୍ରୁତ दु्रत Druta 

3.  शाांत  Quiet ଳାନ୍ତ शान्त Santa 

4.  पूरा  complete ଵଂ଩ରୂ୍ଣ୍ଣ सांपूण्णण Sambpurna 

5.  किा  Hard ଟାଣ िाण Tana 

6.  नरम  Soft ନଯଭ नरम Naram 

7.  नया  New ନୂଅ नूआ Nua 

8.  महांगा Expensive ଭଶଙ୍ଗା महङ्गा Mahanga 

9.  सस्ता Cheap ଳସ୍ତା शस्ता Sasta 

10.  गीला  Wet ଓଦା ओदा Oda 

11.  सूखा  Dry ଳଖୁରିା शुखखला Sukhila 

12.  कतठन Difficult କଠନି कतठन Kathina 

13.  रांगीन  Colourful ଯଙ୍ଗୀନ रङ्गीन Rangin 

14.  साफ  Clean ଵପା सफा Safa 

15.  मीठा  Sweat ଭିଠା तमठा Mitha 

16.  पतला Thin ଩ତ଱ା पतिा Patala 

17.  मोिा  Fat ସଭାଟା मोिा Mota 

18.  तवशेष  Special ଫସିଳ଴ तबशेष Bisesa 

19.  गहरा  Deep ଗବୀଯ गवीर Gavira 

20.  अच्छा  Good ବର भल Bahala 

21.  बड़ा  Big ଫଡ बि Bada 

22.  बहुत  Many ଫଶୁତ बहुत Bahut 

23.  पुराना  Old ଩ଯୁୁଣା पुरुणा Puruna 

24.  भारी  Heavy ବାଯି भारर Bhari 

25.  खट्टा Sour ଖଟା खिा Khata 

26.  बहुत Many  ଫଶୁତ बहुत Bahut 
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िारीररक क्रियाएं   Bodily Functions 

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  मुसु्कराना  Smiling  ଶଵ ଶଵ हस हस Hasahasa 

2.  श्वसन तक्रया Respiration ଶ୍ୱାଵ କ୍ରିୟା श्वास तक्रया Swasakriya 

3.  पाचन तक्रया Digestion ଶଜଭ ପ୍ରକି୍ରୟା हजम प्रतक्रया Hajamaprakriya 

4.  रक्त सांचरण  
Blood 

Circulation 
ଯକ୍ତ ଵଞ୍ଚା଱ନ रक्त सञ्चालन Raktasanchalan 

5.  
अवशोषण 

तक्रया 
Absorption ଄ଫସଳା଴ଣ अबशोषण Abasosana 

6.  सांचरण Movement ଗତିଫିଧି गतततबतध Gatibidhi 

7.  सोचना Thinking ବାଫିଫା भातबबा Bhabiba 

8.  सोना Sleeping ଳ୉ଇଫା शोइबा Soiba 

9.  सुनना Hearing ଳୁଣିଫା शुतणबा Suniba 

10.  बोलना Speaking କଶିଫା कतहबा Kahiba 

11.  अनुतक्रया Responsiveness ଦା଺ିତୋଷ ଳୀ଱ତା दातयत्व शीलता Dayitwasilata 

12.  रोना  Weeping  କାନୋଦିଫା काखन्दबा Kandiba 

13.  चबाना Chewing ଚଫାଇଫା चबाइबा Chabayiba 

14.  स्पशण करना Touching ଛୁଇଁଫା छुइँबा Chuinba 

15.  तनगलना Swallowing  ଗି଱ିଫା तगतलतिबा Giliba 

16.  देखना Seeing ଦେଖିଫା देखखबा Dekhiba 

17.  पकड़ना Holding ଧଯିଫା धररबा Dhariba 

18.  दौड़ना Running ଦଉଡିଫା दउतिबा Doudiba 

19.  रेंगना Crawling ଘୁ଴ୁଯିଫା घुषुररबा Ghusuriba 

20.  उठना  Stand up ଛିଡାଶେଫା तछिाहेबा Chidahaba 

21.  जागना  Wake up ଜାଗିଫା जातगबा Jagiba 

22.  बैठना  Sitting  ଫଵିଫା बतसबा Basiba 

23.  करवि  Side ଩ାଯୋଳୋଷ पाश्वण Parswa 

24.  तसर तहलाना  
Nutate / Nid 

nod  
ଭୁଣୋଡ ଶରାଇଫା मुण्ड हलाइबा Mundahalaiba 

25.  सूांघना  Sniff  ଳୁଙୋଘିଫା शुतिबा Sunghiba 

26.  झपकी लेना  Napping  ଝାଭୋ଩ିଫା झाखिबा Jhampiba 
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फल   FRUITs 

 
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  केला  Banana  କଦ଱ୀ कदली Kadali 

2.  संतरा  Orange କଭ଱ା कमला Kamala 

3.  लीची Litchi  ରିଚୁ तलचु Lichu 

4.  अंगूर  Grapes  ଄ଙୁ୍ଗଯ अङ्गुर Angur 

5.  अमरूद  Guava  ଩ିଜ଱ିୁ तपजुली Pijuli 

6.  अनार  Pomegranate  ଡା଱ିମ୍ୱ िातलम्व Dalimba 

7.  शरीफा सीताफल  Custurd apple  ଅତ आत Ata 

8.  सेब  Apple  ସଵଓ सेओ Seo 

9.  अनानास  Pineapple  ଵ଩ଯୁୀ सपुरी Sapuri 

10.  पपीता  Papaya  ଄ଭତୃବଣ୍ଡା अमृत भण्डा Amruta 

Bhanda 

11.  मौसमी  Grape fruit ସଭୌଵଭୀ मौसमी Mousami 

12.  आडू  Peach  ଩ୀଚ୍ ପ଱ पीच् फि Pich Fala 

13.  कटहल  Jack fruit  ଩ଣଵ पणस Panasa 

14.  शहतूत Mullberry  ଵଶତୁତ सहतुत Sahatut 

15.  स् राबरेी  Strawberry  ରିଚୁ ସକା଱ି तलचु कोली Lichukoli 

16.  चीकू Chickoo  ଵସ଩ଟା सपेिा Sapeta 

17.  आम  Mango ଅମ୍ୱ आम्व Amba 

18.  खरबूजा  Melon  ପୁଟି फुति Futi 

19.  तरबूजा Water Melon ତଯବୁଜ तरभुज Tarbhuja 

20.  खजूर  DatePalm ଖଜଯିୁ खजुरर Khajuri 

21.  जामनु Java Palm ଜାଭସୁକା଱ି जामुकोली Jamukoli 
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सशजजया ं Vegetables  

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  चुकां दर  Beetroot ଫଟି तबि Bit 

2.  करेला Bitter gourd କରଯା कलरा Kalara 

3.  िमािर TOMATO ଫରିାତ ି तबलातत Bilati 

4.  फूलगोबी Cauliflower ପୁରସକାଫ ି फुलकोबी Phulakobi 

5.  प्याज onion ଩ିଅଜ तपआज Piaja 

6.  बैगन Brinjal ଫାଆଗଣ बाइगण Baigana 

7.  हरीमिर Greenpeas ଭଟଯ मिर Matara 

8.  सलगम Turnip ଈରସକାଫ ି उलकोतब Ulakobi 

9.  गाजर carrot ଗାଜଯ गाजर Gajara 

10.  आलू potato ଅ଱ୁ आलु Alu 

11.  सेमफली Beans ଫନିଵ तबनस Bins 

12.  लोकी Bottle guard ରାଈ लाउ Lau 

13.  पत्तागोबी cabbage ଫନ୍ଧାସକାଫ ି बन्धाकोतब Bandhkobi 

14.  तभन्डी Ladies finger ସବଣି୍ଡ भेखण्ड Bhendi 

15.  कददू pumpkin ଫଆତା଱ୁ बइतालु Baitalu 

16.  मूली radish ଭ଱ୂା मूला Mula 

17.  पालक spinach ଩ା଱ଙ୍ଗ पालङ्ग Palanga 

18.  लहसुन gralic ଯଵଣୁ रसुण Rasuna 

19.  तोरई Ridyegaurd ଜହ୍ନ ି जति JANHI 

20.  खुम्ब Mashroom ଛତୁ छतु Chatu 

21.  अरबी Colocasia ଵାଯୁ सारु Saru 

22.  तशमला तमचण Capsicum ଳଭି଱ା ରଙ୍କା तशमिा लङ्का Simlalanka 

23.  तिांिा Tinda ଟିଣ୍ଡା तिण्डा Tinda 

24.  हरा धतनया 
Coriander 

Leaves 
ଧନଅି ଁ଩ତ୍ର धतनआँ पत्र Dhaniapatra 

25.  नीबू lemon ସରମ୍ବ ୁ लेमु्ब Lembu 

26.  हरी तमचण  Green Chilli କଞ୍ଚା ରଙ୍କା कञ्चा लङ्का Kanchalanka 
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अन्न / दलहन  Foodgrains / Pulses 

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  गेहूं  WHEAT  ଗଶଭ गहम Gahama 

2.  चावल /धान  RICE   ଧାନ धान Dhana 

3.  मक् का  MAIZE  ଫାଜଯା बाजरा Bajara 

4.  बाजरा  MILLET  ଫାଜଯା बाजरा Bajara 

5.  ज् वार  SORGHUM  ସଜାଷାଯ जोवार Jowar 

6.  जौ BARLY ଫାରି बातलण Barley 

7.  चना  BLACK GRAM  ଫୁଟ बुि Buta 

8.  साबूदाना SAGO  ଵାଗ ୁ सागु Sagu 

9.  जई  OATS  ଓ଄ଟ୍ସ ओअि्स Oats 

10.  रागी  RAGI  ଯାଗି रातग Ragi 

11.  कुटकी  LITTLE MILLET  କୂଟକ ି कूितक Kutki 

12.  कुटटू  BUCKWHEAT  କୁଟୁ୍ଟ कुि्िु Kuttu 

13.  समा चावल  
BARNYARD 

MILLET  
ଵଭା ଚାଈ଱ समा चाउल  

Samacha

ula 

14.  सेला चावल  PARBOILD RICE  
ସଵାରା 

ଚାଈ଱ 
सोला चाउल  

Solachaul

a 

15.  भूरा चावल  BROWN RICE                                                         ଈ଴ନୁା ଚାଈ଱ उषुना चाउल  
Usunacha

ula 

16.  दलिया  BROKEN WHEAT  ଦରିଅ दतलआ Dalia 

17.  पोहा/चेवडा  RICE FLAKES  ଚୂଡା चूिा Chuda 

18.  मुरमुरा  RICE PUFFED ଭଡୁ ି मुति Mudi 

19.  सूजी रवा   SEMOLINA ଵଜୁି सुतज Suji 

20.  मसूर  RED LENTIL  ଭଵଯୁ मसुर Masur 

21.  काबुली चना  Chickpea  କାଫୁରି ଫୁଟ काबुतल बुि 
Kabulibut

a 

22.  अरहर  PIGEON PEA ଶଯଡ हरि Harada 

23.  मूंग  GREEN  Pulse ଭଗୁ मुग Muga 

24.  मटर  Pea ଭଟଯ मिर Matar 

25.  काली उडद BLACK GRAM  ଫଯିି तबरर Biri 

26.  
कुलथी की 

दाल  
HORSE GRAM  ସକା଱ଥ कोलथ Kolatha 

27.  लोबिया  COWPEA  ଝୁଡଙ୍ଗ झुिङ्ग Jhudanga 

28.  राजमा  KIDNEY BEANS  ଯାଜଭା राजमा Rajma 
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तेल / Oils  

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  सरसों का तेल MUSTARD OIL  ସଵାଯି଴ 

ସତୈ଱ 

सोररष तैल Sorisha taila 

2.  मूंगफली का 

तेल  

PEANUT OIL  ଚୀନାଫାଦାଭ 

ସତୈ଱ 

चीनाबादाम तैल  Badama taila 

3.  सूरजमुखी का 

तेल  

Sunflower OIL  ଵମୂଣୟ ଭଖୁୀ 

ସତୈ଱ 

सूयण मुखी तैल Suryamukhi 

taila 
4.  जैतून का तेल  Olive OIL ଜ଱଩ାଆ 

ସତୈ଱ 

जलपाइ तैल  jalapai taila 

5.  सोयाबीन का 

तेल  

Soyabean OIL  ସଵାୟା ଫୀନ 

ସତୈ଱ 

सोया बीन तैल  Soyabean 

taila 
6.  नारियल का 

तेल  

COCONUT OIL  ନଡିଅ 

ସତୈ଱ 

नतिआ तैल  nadia taila 

7.  तिल का तेल  SESAME OIL  ଖଵା ସତୈ଱ खसा तैल khasa taila 
8.  अरंडी का तेल  CASTOR OIL  ଜଡା ସତୈ଱ जिा तैल Jada taila 
9.  अलसी का तेल  EIAX SEED OIL  ଅରଵୀ 

ସତୈ଱ 

आलसी तैल Alasi taila 

10.  मक् का का तले  CORN OIL  ଭକ୍କା ସତୈ଱ मक्का तैल Makka taila 
11.  लौंग का तेल  CLOVE OIL  ରଫଙ୍ଗ 

ସତୈ଱ 

लबङ्ग तैल Labanga taila 

12.  नीम तेल  MARGOSA OIL  ନୀଭ ସତୈ଱ नीम तैल Neem taila 
13.  कपूर का तेल  CAMPHOR OIL  କ଩ଣଯୁ ସତୈ଱ कपुणर तैल Karpura taila 
14.  कुसुम तेल  SAFFIOWER OIL  କୁଵଭୁ ସତୈ଱ कुसुम तैल Kusuma taila 
15.  चावल की 

भूसी का तेल  

RICE BRAN OIL   ଚାଈ଱ କୁଣ୍ଡା 

ସତୈ଱ 

चाउल कुण्डा 

तैल 

Chualakunda 

taila 
16.  तुलसी का तेल  BASIL OIL  ତୁରଵୀ 

ସତୈ଱ 

तुलसी तैल Tulasi taila 

17.  बादाम का तेल  ALMOND OIL  ଫାଦାଭ 

ସତୈ଱ 

बादाम तैल Badama taila 

18.  गुलाब का तेल  ROSE OIL  ସଗାରା଩ 

ସତୈ଱ 

गोलाप तैल Golapa taila 

19.  चंदन का तेल  SANDALWOOD 

OIL  

ଚନ୍ଦନ ସତୈ଱ चन्दन तैल Chandan taila 
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मसाले Spices 

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  

रतन जोत  
Dyers 

Alkanet  
ଯତନ ସଜାତ रतन जोत Ratanjot 

2.  
जाशित्री  Mace ଜାଆତ୍ରୀ जाइत्री Jaitri 

3.  

हल्दी िणू   
Turmeric 

Powder  
ଶ଱ଦୀ हिदी Haldi 

4.  
जीरा  Cumin ଜିଯା तजरा Jira 

5.  
अजिायन  Oregano ଜଅୁଣୀ जुआणी Juani 

6.  
हींग  Asafoetida ସଶଙୁ୍ଗ हेङ्गु Hengu 

7.  
मलुठेी  Liquorice ମଷି୍ଟଭଧ ୁ यतष्टमधु Jasthimadhu 

8.  
गोंद  Frankincense ସଗାନ୍ଦ गोन्द GOND 

9.  
खसखस  Poppy Seeds  ସ଩ାସ୍ତକଦାନା पोस्तकदाना postakadana 

10.  
नमक Salt ରୁଣ लुण luna 

11.  
सेंधा नमक  Rock Salt ସଗାଟା ରୁଣ गोिा लुण Gotaluna 

12.  
काला नमक   Black Salt  କ଱ାରୁଣ किालुण kadaluna 

13.  
काली शमि   Black Pepar  ସଗାରଭଯିଚ गोलमररच Golamaricha 

14.  
लाल शमि   Red Chilli ଳଖୁରିା ରଙ୍କା सुखखला लङ्का Sukhilalanka 

15.  
िीिल Long Pepper  ଩ି଩଩଱ୀ तपपपली  pippali 

16.  
केसर  Saffron ଜାଫ୍ରାନ୍ जाफ्रान् jafran 

17.  

अमिरू  
Mango 

Powder 
ଅମ୍ବ ଩ାଈଡଯ आम्ब पाउिर 

Amba 

powder 
18.  

राई  
Mustard 

Seeds  
ସଵାଯି଴ सोररष Sorisa 

19.  
सौंठ   Dry Ginger  ଳଣୁ୍ଠ ି शुखि Shunthi 

20.  
लहसनु   Garlic ଯଵଣୁ रसुण Rasuna 

21.  
अदरक  Ginger ଄ଦା अदा Ada 

22.  
मेंथी Fenugreek ସଭଥ ି मेतथ Methi 

23.  
दालिीनी  Cinnamon ଡାରଚନି ି िालतचतन Dalchini 
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मेवा Dryfruits 

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  अखरोि  Walnut ଆଖଯ୉ଟୋ आखरोि Akharot 

2.  बादाम  Almond ଫାଦାଭ बादाम Badam 

3.  काजू Cashew Nut ରଙୋକାଆଭୋଷ लङ्काआम्व Lankaamba 

4.  तपस्ता  Pistachio ଩ିଵୋତା पेस्ता Pesta 

5.  तकशतमश Raisins କିଵଭିଵୋ तकसतमस kismis 

6.  अांजीर  Fig ଡିଭିଯ ି तितमरर Dimiri 

7.  मखाना  Fox nuts / 

Lotusseedspop 

ଭଖାନା मखाना Makhana 

8.  तचरौांजी  Cudpahnut / 

Pistachio soft 

ଚୀଯ୉ଜୀ चीरोजी Chirongi 

9.  मुनक्का  DryGrapes/ 

Raisins 

କିଵଭିଵୋ तकसतमस Kismis 

10.  सूखा 

नाररयल/खोपरा   

Desiccated 

Coconut 

ଳୁଖିରା ନଡିଆ सुखखला नतिआ Sukhilanadia 

11.  खजूर  Dates ଖଜୁଯୀ खजुरी Khajuri 

12.  छुहारे  Dry Dates  ଳୁଖିରା ଖଜୁଯୀ सुखखला खजुरी Sukhilakhajuri 

13.  खुबानी  Apricot ମେଉଠ येउठ Jeutha 

14.  नीलबदरी  Blueberry ଜାଭୁ କ୉଱ି जामु कोति JAMUKOLI 

15.  शाहबलूत  Chestnut ଩ାଣି ଵିଂଘୀଡା पातण तसांघीिा Panisinghida 

16.  तचलगोजा  PineNuts ଩ଣଵ ଭଞୋଜି पणस मति Panasamanji 
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रसोई के सामान   Kitchen wares  

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  िोकरी Basket ସଟାସକଆ िोकेइ Tokei 

2.  तिब्बा Box / Container ଫାକ୍ସ बाक्स Baxa 

3.  तचमनी Chimney ଚଭିିଣ तचतमण Chimini 

4.  मथनी Churner ସଛଚା छेचा Checha 

5.  चूल्हा Stove ଚୁରି चुतल Chuli 

6.  मतणबान Jar ଜାଯ जार Jar 

7.  बरतन / बतणन Utensils  ଫାଵନ बासन Basana 

8.  सरौता Nut cracker ଗଅୁ କାତ ି गुआ कातत Guakati 

9.  तन्दूर Oven ବାଟି भाति Bhati 

10.  कड़ाही pan କସଡଆ किेइ Kadei 

11.  चकला Pastry-board ସଫରଣା ସ଩ଡ ି बेलणा पेति Belanapedi 

12.  मूसल Pestle ଳୀ଱ शील  Sila 

13.  सँड़सी (तचमिी) Pincers ଚଭିଟୁା तचमुिा Chimuta 

14.  थाली Plate / Dish ଥା଱ି थाली  Thali 

15.  बेलन Rolling pin ସଫରଣା କାଠ ି बेलणा कातठ 
Belana 

Kathi 

16.  तश्तरी Saucer ଚା ଥା଱ି चा थाली  Chathali 

17.  चलनी, छलनी Sieve ଚାରୁଣ ି चालुतण Chaluni 

18.  चम्मच,चमचा Spoon ଚାଭଚ चामच Chamacha 

19.  जल शोधक यांत्र water purifier 
ଜ଱ ଫସିଳାଧନ 

ଜନ୍ତ୍ର 

जल तबशोधन 

जन्त्र 

Jalabisodh

anjantra 

20.  तचमिा Tong ସଵକା ଚୁଭଟୁା सेका चुमुिा Sekachumuta 

21.  बोतल Bottle ସଫାତର बोतल Botala 

22.  किोरा Bowl ତାଟିଅ तातिआ Takia 

23.  लोिा Bowl ସରାଟା लोिा Lota 

24.  काांिा Fork କଣ୍ଟା ଚାଭଚ कण्टा चामच 
Kantacham

acha 

25.  प्याला Cup କ଩ कप Cup 
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घर के सामान / Household Items 
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  घड़ी Clock ଘଣ୍ଟା घण्टा Ghanta 

2.  सांगणक computer କମ୍ପଟୁଯ किुिर Computer 

3.  पांखा fan ଩ଙ୍ଖା पन्खा Pankha 

4.  इस्त्री,पे्रस Iron ଆସ୍ତ୍ରୀ इस्त्री Istri 

5.  कुां जी,चाभी Key ଚାଫ ି चातब Chabi 

6.  सलाई 
Knitting 

needle 
ଛଞୁ୍ଚି छुतञ्च Chunchi 

7.  तचराग Lamp ରଣ୍ଠଣ लिण Lanthana 

8.  चिाई Mat ଵଈ଩ सउप Saupa 

9.  दपणण, आईना Mirror ଦ଩ଣଣ दपणण Darpana 

10.  सुई Needle ଦାମ୍ପଣୁ दािुण Damphuna 

11.  थैला Sack ଥ଱ି थली  Thali 

12.  तसलाई मशीन 
sewing 

machine 
ଵିସରଆ ଜନ୍ତ୍ର तसलेइ जन्त्र Sileijantra 

13.  चादर Sheet ଚଦଯ चदर Chadar 

14.  साबुनदानी Soap-case ଵାଫୁନ ଦାନ ି साबुन दातन Sabundani 

15.  सुखाने वाला Spin Dryer 
ଵସୁଖଆଫା 

ଫାରା 
सुखेइबा बाला 

Sukhei 

babala 

16.  झलूा Swing ଝୁରଣା झुलणा Jhulana 

17.  छाता,छतरी Umbrella ଛତା छता Chata 

18.  तराजू Balance ନୀକିତ ି नीतकतत Nikiti 

19.  खखड़की window ଝଯକା झरका Jharaka 

20.  कां घी Comb ଩ାନଅି पातनआ Pania 

21.  दन्त मांजन Toothpowder ଦାନ୍ତ ଘ଴ା ଗଣୁ୍ଡ दान्त घषा गुण्ड 
Danta ghasa 

gunda 

22.  तोतलया Towel ଗାଭଛୁା गामुछा Gamucha 

23.  झाडू़ Broom ଝାଡୁ झािु Jhadu 

24.  बोतल Bottle    ସଫାତର बोतल Botala 

25.  बाल्टी Bucket ଫାରଟି बालति Balati 

26.   बिन Button ସଫାତାଭ बोताम Botama 

27.  कां बल Blanket କମ୍ବ଱ कम्बि Kambala 

28.  पायदान Door-mat ଩ାସ଩ାଛା पापोछा Papocha 
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फनीिर / Furniture. 
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  अलमारी 
Almirah/ 

Cupboard ଅରଭାଯୀ   आलमीरहा Almiraha 

2.  पलांग / तबस्तर Bed ଖଟ खि Khata 

3.  ऺालीन Carpet ଗାରିଚା गातलचा Galicha 

4.  कुसी Chair ସଚୌକି चौतक Chouki 

5.  चारपाई,खाि Cot ଖଟିଅ खतिआ Khatia 

6.  मेज़ Desk / Table ସଭଜ मेज Meja 

7.  खाने की मेज dining table ଖାଆଫା ସଭଜ खाइबा मेज Khaiba meja 

8.  िबल बेि Double Bed ଜାଈ଱ିଁ ଖଟ जाउँली  खि Jaunli khata 

9.  शृ्ांगार पिल 
Dressing 

Table ଳଙୃ୍ଗାଯ ସଭଜ रृङ्गार मेज Srungar meja 

10.  
फाइलें रखने की 

अलमारी 
Filing Cabinet 

ପାଆର ଯଖା 

ଅରଭାଯୀ 

फाइल रखा 

आलमीरहा 

Filer akha 

almirah 

11.  
रसोई 

अलमाररयाँ  

kitchen 
cabinets ସଯାସ଴ଆ ଅରଭାଯୀ 

रोषेइ 

आलमीरहा 

Rosei 

almiraha 

12.  चिाई Mat ଚଟାଆ चिाइ Chatai 

13.  गद्दा Mattress ଗଦ ି गतद Gadi 

14.  दपणण,आईना Mirror ଦ଩ଣଣ दपणण Darpana 

15.  ततकया 
Pillow / 
Cushion ତକିଅ ततकआ Takia 

16.  
ततकये का 

आवरण 
Pillow-cover ତକିଅ ସଖା଱ ततकआ खोल  Takia khola 

17.  ततजोरी Safe ଵିଂଦୁକ तसांदुक Sinduka 

18.  चादर Sheet ଚାଦଯ चादर Chadara 

19.  सोफा Sofa ସଵାପା सोफा Sofa 

20.  सोफा बेि Sofa-Bed ସଵାପା ଖଟ सोफा खि Sofa khata 

21.  सू्टल Stool ସଭଜ मेज Meja 

22.  झलूा Swing ସଦା଱ି दोली  Doli 

23.  
वस्त्र िाांगने की 

अलमारी 
Wardrobe 

ସ଩ା଴ାକ ଟାଙି୍ଗଫା 

ଅରଭାଯୀ 

पोषाक ितङ्गबा 

आलमारी 

Posaka 

tangiba 

almarihii 

24.  तबस्तर bed ସଳମ शेय Seja 

25.  पदे Curtains ଩ଯଦା परदा Parada 

26.  
तकताबोां की 

अलमारी 
Bookcase ଫଶି ଥାକ बतह थाक Bahithaka 
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ऋतुएँ / Seasons 

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  बांसत  Spring  ଫଵନ୍ତ बसन्त Basanta 

2.  ग्रीष् म  Summer  ଗ୍ରୀଷ୍ମ ग्रीष्म Grishma 

3.  वषाण  Rainy  ଫ଴ଣା बषाण Barsa 

4.  शरद  Winter  ଳତି तशत Sita 

5.  हेमांत  Frost  ସଶଭନ୍ତ हेमन्त Hemanta 

6.  तश तश र  Autumn  ଳଯତ शरत Sarat 

7.  बाररस  Rain  ଫ଴ଣା बषाण Barsa 

8.  वफण   Snow  ଫଯପ बरफ Baraf 

9.  बादल  Cloud  ଫାଦର बादल Badala 

10.  कुहासा  Fog  କୁଶୁଡି कुहुति Kuhudi 

11.  बाढ  Flood  ଫନୟା बन्या Banya 

12.  सूखा  Drought  ଭଯୁଡ ି मरुति Marudi 

13.  मानसून  Mansoon ସଭୌଵଭୁୀ मौसुमी Mousumi 

14.  ऋतुएां   Seasons  ଋତୁ ऋतु Rutu 

15.  शुष् क  Dryness  ଳଷୁ୍କ शुष्क Suska 

16.  आद्रणता  Humidity  ଄ଦ୍ରତା अद्रता Adarata 

17.  नमी Moisture  ଓଦା ओदा Oda 

18.  सूयोदय  Sunrise  ଵମୂଣୟ ଈଦୟ सूयण उदय Surjyaudaya 

19.  सूयाणस् त  Sunset  ଵମୂଣାସ୍ତ सूयाणस्त Surjyasta 

20.  चक्रवात  Cyclone  ଫାତୟା बात्या Batya 

21.  तबजली  Lighting  ଫଜି଱ିୁ तबजुली  Bijuli 

22.  तूफान  Storm  ଘନୁ ିଝଡ घुतनण झि Ghurni jhada 

23.  बूांदाबाांदी/ फुहार  Dazzle  ଝି଩ ଝ଩ି ଫ଴ଣା तझप तझप बषाण Jhip jhip barsa 

24.  बफण बारी  Snowfall  ତୁ଴ାଯ଩ାତ तुषारपात Tusarapata 

25.  ओलावृखष् ि  Hail  କୁଅ ଩ଥଯ ଫ଴ଣା कुआ पथर बषाण  
Kua pathara 

barsa 

26.  पतझि  Fall  ଳଯତ शरत Sarata 

27.  आांधी तूफान  
Thunder 

storm  
ଘଡଘଡ ି घिघति Ghadaghadi 
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िषेभषूा / िररधान Dresses  

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 जीन्स Jeans ଜୀନ୍ସ जीन्स Jeans 

2 दुपटे्ट Scarf ଚୁନ ି चुतन Chuni 

3 घाघरा Skirt ଘଗଯା घगरा Ghagara 

4 साड़ी Saree ଳାଢୀ शाढी Sadhi 

5 िोपी Cap /Hat ସଟା଩ି िोतप Topi 

6 पतलून / पैंि Trousers / Pant  କୁତଣା कुताण Kurta 

7 तनकर Half – Pant ସଛାଟ ଩ୟାନ୍ ଟ छोि प्यान्ट Chotapant 

8 पगड़ी, साफा Turban ଩ଗଡ ି पगति Pagadi 

9 फ्रॉक Frock ଫ୍ରକ फ्रक Frock 

10 लहांगा LongSkirt ରସଶଙ୍ଗା लहेङ्गा Lehenga 

11 से्विर Pullover /Sweater ସସ୍ୱଟଯ से्विर Sweator 

12 धोती Dhoti ସଧାତ ି धोतत Dhoti 

13 जसी Jersey ଜଵି जतसण Jersey 

14 िीशिण T-shirt ଟି ଵାଟଣ तिशिण t-shirt 

15 बनयान Vest ଗଞି୍ଜ गति Ganji 

16 कोि Coat ସକାଟ कोि Coat 

17 कच्छा Knickers ଚଡି चति Chadi 

18 ब्लाउज Blouse ବ୍ଲାଈଜ ब्लाउज Blouse 

19 िर ैकसूि Tracksuit ଟ୍ରାକଵଟୁ िर ाकसुि Tracksuit 

20 बरसाती  Raincoat ଫ଴ଣାତ ି बषाणतत Barsati 

21 िाई Tie ଟାଆ िाइ Tie 

22 नाइिी Nighty ନାଆଟୀ नाइिी Nighty 

23 लुांगी Lungi ରୁଙି୍ଗ लुतङ्ग Lungi 

24 कमीज़ Shirt କାଭିଜ कातमज Kamija 

25 पाजामा Pyjama ଩ାଆମାଭ। पाइयामा Paijama 
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पालतू पशु / Pet animals. 

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  गाय  COW ଗାଇ गाई gai 

2.  बैल  OX ଫ଱ଦ बलद Balada 

3.  भैंस  BUFFALO ଭଆ଴ିଁ मइँतष Maishi 

4.  कुत्ता  DOG କୁକୁଯ कुकुर Kukura 

5.  तबल्ली  CAT ଫସିରଆ तबलेइ  Bilei 

6.  ऊां ि  CAMEL  ଓଟ ओि Ota 

7.  घोड़ा  HORSE ସଘାଟକ घोिक Ghotaka 

8.  बकरी  GOAT ସଛ଱ି छेली  Cheli 

9.  बन्दर / वानर  MONKEY /Ape ଫାନଯ बानर Banara 

10.  लांगूर  LAP ଭାଙ୍କଡ माङ्कि Mankada 

11.  हाथी  ELEPHANT ଶାତୀ हाती Hati 

12.  खच्चर  MULE ଖଚଯ खचर Khachara 

13.  सुअर  PIG ଘ଴ୁଯିୁ घुषुरर Ghusuri 

14.  भेड़  SHEEP ସବଡା भेिा Bheda 

15.  भेड़  EWE ସବଡୀ भेिी Bhedi 

16.  गधा  ASS / Donkey ଗଧ गध Gadha 

17.  िि्िू PONY ତଟୁସଘାଡା तिुघोिा Tatughoda 

18.  भेड़  RAM  ସଭଣ୍ଢା मेण्ढा Mendha 

19.  तगलहरी  SQUIRREL ଗଣୁଡୁ୍ଚଭି଴ୂା गुणु्डतचमूषा Gunduchimusa 
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जंगली पशु / Wild animals  

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  भालू  BEAR ବାରୁ भालु Bhalu 

2.  गैंिा  RHINOCEROS ଗଣୋଡା गण्डा Ganda 

3.  साांि  BULL ଴ଣୋଢ षण्ढ Shandha 

4.  हाथी  ELEPHANT ଶାତୀ हाती Hati 

5.  लोमड़ी  FOX କ୉କିଳିଆ଱ कोतकतशआल  Kokishiala 

6.  लकड़बग्घा  HYENA ଶେଟାଫାଘ हेिाबाघ Hetabagha 

7.  सुअर  PIG ଘୁ଴ୁଯି घुषुरर Ghusuri 

8.  खरगोश  RABBIT  ଠେକୁଆ ठेकुआ Thekua 

9.  बाघ   TIGER ଫାଘ बाघ Bagha 

10.  जेबरा  ZEBRA ଜେଫୋଯା जेब्रा Zebra 

11.  भेतड़या  WOLF ଗଧିଆ गतधआ Gadhia 

12.  बारहतसांगा  STAGE ଶଯିଣ हररण Harina 

13.  तेंदुआ  PANTHER କରଯା଩ତୋଯିଆ कलरापतत्रआ Kalarapatria 

14.  तहरन  DEER ଭୃଗ मृग Mruga 

15.  नेवला  MONGOOSE ନେଉ଱ नेउल  Neula 

16.  तसांह / शेर  LION ଵିଂଶ तसांह Singha 

17.  तेंदुआ  LEOPARD ଚିତାଫାଘ तचताबाघ Chitabagha 

18.  तसयार  JACKAL ଫିରୁଆ तबलुआ Bilua 

19.  कां गारू KANGAROO କଙୋଗାଯୁ कङ्गारु Kangaroo 

20.  तजराफ  GIRAFFE ଜିଯାପ तजराफ Girafee 

21.  तचिेंजी  CHIMPANZEE ଚିଂ଩ାଞୋଜି तचििी ଚିଭୋ଩ାଞୋଜୀ 

22.  साही  PORCUPINE  ଝିଙୋକ तझङ्क Jhinka 

23.  जांगली सुअर  BOAR ଫଯାଶ बराह Baraha 

24.  जांगली भेंसा  BISON ଭଇଁ଴ି मइँतष Mainsi 
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फूल / िौधे / िकृ्ष के नाम Flowers/Plants / Trees 

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1.  तुलसी TULSI, BASIL ତୁ଱ଵୀ तुलसी Tulasi 

2.  नीम NEEM ନୀଭ नीम Neem 

3.  रूद्राक्ष ELAEOCARPUS ଯୁଦୋଯାକୋ଴ रुद्राक्ष Rudrakha 

4.  घृतकुमारी, ऐलोवेरा ALOE-VERA  ଘୀକୁଆଁଯୀ घीकुआँरी Gheekuanri 

5.  गुड़हल  HIBISCUS PLANT ଭନୋଦାଯ मन्दार Mandara 

6.  धतनया  CORRIANDER  ଧନିଆ धतनआ Dhania 

7.  पुदीना MINT,MENTHA  ଩ୁଦିନା पुतदना Pudina 

8.  कढ़ी पत्ता/मीठा नीम CURRY PLANT  
ବୁଯୋଵୁଙୋଗା 

଩ତୋଯ 
भू्रसङ्ग पत्र Bhrusanga Patra 

9.  सूरजमुखी  SUNFLOWER  ଵୂଯୋମୋ଺ଭୁଖୀ सूयणमुखी Suryamukhi 

10.  सदाबहार EVERGREEN  ଵଦାଫଶାଯ सदाबहार Sadabahara 

11.  गुलाब  ROSE ଗ୉ରା଩ गोलाप Golap 

12.  चमेली  JASMINE କୁନୋଦ, ମୂଇ कुन्द, यूइ Kunda, Jui 

13.  कमल  LOTUS ଩ଦୋଭ पद्म Padma 

14.  गेंदा  Mari gold   ଗେଣୋଡୁ गेणु्ड Gendu 

15.  सेवांती / गुलदावरी  CHRYSANTHEMUM  ଚନୋଦୋଯଭରୋରିକା चन्द्रमखल्लका Chandramallika 

16.  चांपा  MAGNOLIA ଚଭୋ଩ା चिा Champa 

17.  मोगरा  JASMINE SAMBAC  ଭରୋରୀ मल्ली Malli 

18.  जूही  SWEET JASMINE  ଜୁଶୀ जुही Juhi 

19.  बेला  ARABIAN JASMINE  ଟଗଯ िगर Tagara 

20.  कनेर  OLEANDER  କନିଆଯି कतनआरर Kaniari 

21.  कुमुतदनी  LILY  FLOWER  କଇ ଁ कइँ Kain 

22.  चाांदनी  CRAPE JASMINE  ଜାଇ जाइ Jai 

23.  अपरातजता  Butterfly pea  ଅ଩ଯାଜିତା अपरातजता Aparajita 

24.  बबूल Acacia ଫଶୁରା बहुला Bahula 

25.  चन्दन  Sandal  ଚନୋଦନ चन्दन Chandana 

26.  शीशम  Rosewood  ଳିଳୁ तशशु Sishu 

27.  बरगद Banyan ଫଯଗଛ बरगछ Baragacha 

28.  पीपल Ficus religiosa ଅଳୋଲଵୋତ अस्वस्त Aswastha 
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यात्रा सबंधंी िजद / Travel words  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 यात्रा Travel / Tour ମାତୋଯା यात्रा Jatra 

2 िय टन Tourism ଩ଯୋଜୋ଺ଟନ पर्ज्यणिन Parjyatana 

3 ख़रीदारी Shopping କିନାକିଣି तकनातकतण Kinakini 

4 हिाई जहाज Airoplane ଉଡାଜାଶାଜ उिाजाहाज Udajahaja 

5 बस Bus ଫଵ बस Bus 

6 रेल Railway ଯେ଱ रेल  Rela 

7 जलयान/िानी 

का जहाज 
Ship ଜ଱ଜଶାଜ जलजहाज Udajahaja 

8 रटकट Ticket ଟିକେଟ तिकेि Ticket 

9 
सामान Luggage ଜିନି଴ तजतनष Jinisha 

10 कुली Coolie କୁରି कुतल Kuli 

11 
िय टक Tourist ଩ଯୋମୋ଺ଟକ पर्य्यणिक Parjyataka 

12 
जगह, स्थान Places ଜାଗା, ଵୋଥାନ जागा, स्थान Jaga, Sthana 

13 ऐशतहाशसक 

स्थान 

Historical 

Places 

ଐତିଶାଵିକ 

ଜାଗା 

ऐततहातसक 

जागा 
Aitihasika Jaga 

14 आरक्षण Booking ଵଯଂକୋ଴ିତ सरां तक्षत Sarankhita 

15 

दि नीय स्थल  Sight Seeing 
ଦଯୋଳନୀ଺ 

ଜାଗା 
दशणनीय जागा Darsaniya Jaga 

16 
यात्री, िय टक Traveler ମାତୋଯୀ यात्री Jatra 

17 िब त Mountain ଩ଯୋଫତ पबणत Parbata 

18 बगीिा, उद्यान Garden / Park ଫଗିଚା बतगचा Bagicha 

19 जंगल Jungle ଜଙୋଗର जङ्गल Jungle 

20 समुरतट SeaShore ଵଭୁଦୋଯକୂ଱ समुद्रकूल  Samudra Kula 

21 शिदेि यात्रा ForeignTour 
ଫିଦେଳ 

ମାତୋଯା 
तबदेश यात्रा Bidesha Jatra 

22 िालक Driver ଚା଱କ चालक Chalaka 

23 दभुाषी Interpreter ଦୁଇବା଴ୀ दुइभाषी Dwibhasi 

24 माग दि क Guide ଭାଯୋଗଦଯୋଳକ मागणदशणक Margadarshaka 

25 आगमन  Arrival ଆଗଭନ आगमन Agamana 

26 प्रस्थान Departure ଩ୋଯଵୋଥାନ प्रस्थान Prasthana 

27 गंतव्य (स्थान) Destination ଗନୋତଫୋ଺ गन्तब्यय Gantabya 
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यात्रा सबंधंी िजद / Travel words  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 

ओतड़या 

ओतड़या 
देवनागरी 

तलतप 
रोमन तलतप 

1.  प्रथम िग  First Class ଩ୋଯଥଭ ଫଯୋଗ प्रथम बगण 
Prathama 

Barga 

2.  शितीय िग   Second Class ଦୋଲିତୀ଺ ଫଯୋଗ तितीय बगण 
Dwitiya 

Barga 

3.  जलिान गृह Canteen ଜ଱଩ାନ ଗୃଶ जलपान गृह 
Jalapan 

Gruha 

4.  
सूया स्त की 

जगह  
Sun Set Point ଵୂଯୋମୋ଺ାଵୋତଯ ଜାଗା 

सूर्य्याणस्तर 

जागा 

Surjyastha 

RaJaga 

5.  
सूयोदय की 

जगह  
Sun Rise Point 

ଵୁଯୋଜୋ଺୉ଦ୉଺  ଯ 

ଜାଗା 

सुर्ज्योदोय  र 

जागा 

Surjyodaya 

Ra Jaga 

6.  रसोई भंडार Pantry ଯ୉଴େଇ ଳା଱ା रोषेइ शाला Rosei Sala 

7.  
िंछी 

अभयारण्य  
BirdSanctuary ଩କୋ଴ୀ ଅବ଺ାଯଣୋ଺ 

पक्षी 

अभयारण्यय 

Pakhi 

Abhyaranya 

8.  िॉटर िाक   Water Park ଷାଟଯ ଩ାଯୋକ वािार पाकण  Water Park 

9.  प्रतीक्षालय Waiting Room ଩ୋଯତୀକୋ଴ା଱଺ प्रतीक्षािय Pratikhyalaya 

10.  प्रथमोििार FirstAid ଩ୋଯଥଭ ଉ଩ଚାଯ 
प्रथम 

उपचार 

Prathama 

Upachara 

11.  प्रतीक्षा सूिी  WaitingList ଩ୋଯତୀକୋ଴ା ଵୂଚୀ प्रतीक्षा सूची 
Pratikhya 

Suchi 

12.  घिी  Watch ଘଣୋଟା घण्टा Ghanta 

13.  घोषणा Announcement ଘ୉଴ଣା घोषणा Ghosana 

14.  शिश्राम गृह  Holiday Home ଫିଳୋଯାଭ ଗୃଶ तबश्ाम गृह 
Bishrama 

Gruha 

15.  प्रिेि ित्र  EntryPass ଩ୋଯଫେଳ ଩ତୋଯ प्रबेश पत्र 
Prabesh 

Patra 

16.  प्रिेि-िार  Entrance ଩ୋଯଫେଳ ଦୋଲାଯ प्रबेश िार 
Prabesh 

Dwara 

17.  अभयारण्य  Sanctuary ଅବ଺ାଯଣୋ଺ अभयारण्यय Abhyaranya 

18.  नाश्ता  Snack ଜ଱ଖିଆ जलखखआ Jalakhiya 

19.  िुद्ध हिा FreshAir ଳୁଦୋଧ ଩ଫନ शुद्ध पबन Sudhapaban 

20.  
प्राकृशतक 

सुंदरता  

Natural 

Scenery 
଩ୋଯାକୃତିକ ଵୁନୋଦଯତା 

प्राकृततक 

सुन्दरता 

Prakrutika 

Sundarata 
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रंग / Colours  

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 नीला  Blue ନୀ଱   नीला Nila 

2 लाल  Red ନାରି  लाल Lal 

3 जामुनी / गहरा 

बैंगनी  

Purple ଫାଇଗଣୀ   बैंगनी Baigani 

4 िीला  Yellow ଶ଱ଦିଆ   हल्दीया Haladia 

5 गुलाबी  Pink ଗ୉ରା଩ି  गोलािी Golapi 

6 हरा  Green ଵଫୁଜ  साबुजा Sabuja 

7 नारंगी  Orange ନାଯଙୋଗୀ   नारंगी Narangi 

8 सफेद  White ଧ଱ା  धला Dhalaa 

9 काला  Black କ଱ା   काला Kalaa 

10 मटमैला Grey ଧୂଵଯ   धूसरा Dhusara 

11 भूरा Brown ଫାଦାଭୀ  बादामी Badami 

12 नील रंग  Indigo ଘନ ନୀ଱   लंक्रदगो Indigo 

13 मैरून  Maroon ଭେଯୁନ  मैरून Merun 

14 गहरा नीला  Navy Blue ଗାହ ନୀ଱   गधा नीला Gadha Nila 

15 सरसों रंग  Mustard ଵ୉ଯି଴  सोररसा Sorisa 

16 हल्का िीला  Light 

Yellow 

ଶାରୁକା  

ଶ଱ଦିଆ   

हलुका हलक्रदया Haluka 

Haladia 

17 जैतून का रंग  Olive ଶାରୁକା ଶଯା  ऑशलि Olive 

18 बैंगनी  Violet ଫାଇଗଣ बैंगनी Baigani 

19 क्रिरोजा  Turquoise କାଇଁଚ  काइंिा Kaincha 

20 मूंगा रंग  Coral ଭୁଂଗ   मूंगा Munga 

21 नीला हरा  Teal ନୀ଱ ଶାଯ   नीला हरा Nila Haraa 

22 भूरा िीला रंग  Amber ଅଭୋଫଯ  अंबेर Amber 

23 सुनहरा  Golden ଵୁଫଯୋଣ   सुबण  Subarna 

24 िांदी जैसा रंग  Silver ଯୁ଩ା   रूिा Rupa 

25 
धूशमल सफेद  Off White ଧୁଭିରା 

ଳୋଷେତ  

धुमैला स्िेत Dhumila Sweta 

26 धातुमय रंग  Metallic ଧାତଫ   धतबा Dhataba 
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आभूषण / Ornaments 

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 

ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 
चूड़ी Bangle ଚୁସି   चूड़ी Chudi 

2 
अांगूठी Ring ଭୁଦି   मुदी Mudi 

3 
कां गन Bracelet କଙୋକଣ   कां कना Kankana 

4 
कणणफूल Ear ring କାନ ପୁର  कनफूला Kanafula 

5 
नाक की बाली/लौांग Nose pin ନାକ ପୁର  नाकफूला Nakafula 

6 
हार Necklaces ଶାଯ   हार Haar 

7 
पायल Anklet ଩ାଉଁଜି  पायल Payal 

8 
बाजूबांद Armlet ଫାଜୁ ଫନୋଧା  बाजूबांद Bajuband 

9 

अांगूठे का छल्ला Toe rings ଆଙୋଗୁଠି ଭୁଦି   अांगूठा मुदी 
Angutha 

Mudi 
10 

कमरबांध Waist let ଗିଯୋଡରୋ  कमरबांध kamaraband 

11 

बालोां का काांिा Hairpin ଫା଱ ଩ାଇଁ କଣୋଟା  हेअर शिन Hair Pin 

12 
माांग िीका 

Head 

Locket ଭଥା ଟୀକା   माँग िीका Mang Tika 

13 

लोलक Pendent ଑ଶ଱ା  पेंिेंि Pendent 

14 

काांिा (साड़ी का) Brooch ଫୋଯ୉ଚ  ब्रोच broch 

15 

मुकुि 
Tiara / 

Crown 
ଭୁକୁଟ   मुकुि Mukuta 
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खेल / Sports 
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 बेितमांिन Badminton  ଫୋ଺ାଡ଼ଭିନଟ   बेितमांिन Badminton 

2 मुक् केबाजी  Boxing କୁଵୋତି   कुस्ती Kusti 

3 फुिबाल  Football  ପୂଟଫର  फुिबॉल Football 

4 तैराकी  Swimming ଩ଶଁଯିଫା   पनहारा Panhara 

5 भाला फें क  Javelin throw ବାରା 

ପ୉଩ଡ଼ା  

भला फोफदा Bhalaa Fofada 

6 गोला फें क  Shot put ଗ୉ରା 

ପ୉଩ଡ଼ା  

गोला फोफदा Gola Fofada 

7 तलवारबाजी  Fencing ଫାଦ ରଗାଇଫା  तलवारबाजी Talbarbazi 

8 बाांस कूद  Pole Vault ଫାଉଁଳ 

ଡେଇଁଫା  

बाांस कूद bans kud 

9 लम् बी कूद  Long - jump ରଭୋଫ ଡିଆ  लांबा िेंबा Lamba 

Deinba 
10 हॉकी  Hokey ଶକି  हॉकी Hokey 

11 गोल्फ Golf ଗରୋପ  गोल्फ Golf 

12 िेतनस  Tennis  ଟେନିଵ   िेतनस Tennis 

13 कुश्ती  Wrestling କୁଵୋତି  कुश्ती kushti 

14 पोलो Polo ଩୉ର   पोलो Polo 

15 भारोत्तलन  Weight Lifting ବାଯ 

ଉତୋତ୉଱ନ  

भारात्तोलन Bhara 

Uttolana 
16 शतरांग  Chess ଚେଵ  चेस Chess 

17 कैरम  Carom କେଯାଭ   कैरम Carom 

18 तक्रकेि   Cricket  କୋଯିକୋଯେଟ  तक्रकेि Cricket 

19 खो खो  KhoKho ଖ୉ ଖ୉  खो खो Kho Kho 

20 
िेबल िेतनस  Table Tennis ଟେଫୁର 

ଟେନିଵ  

िेतबल िेतनस Table Tenn 

21 तगल् ली िन् िा  Gilli Danda ଗିରି ଦଣୋଡା  तगल्ली िांिा Gilli Danda 

22 बास् केिबाल   Basket Ball  ଫାଵୋକେଟ ଫର  बासे्कि बॉल Basket Ball 

23 कबििी  Kabaddi କଫାଡି   कबड्डी Kabaddi 
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काया लयीन िस्तु / Office Items  
 

क्र

म 
तहन्दी अँगे्रजी 

ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 कलम, पेन PEN କରଭ  कलम Kalama 

2 कागज                PAPER କାଗଜ   कागज Kagaja 

3 स्याही INK କା଱ି   स्याही Syahi 

4 रबड़                  RUBBER ଯଫଯ   रबर Rubber 

5 रजत पि               White Board  ଧ଱ା ଩ଟା   धल ित्र Dhala Patta 

6 पुस्तक BOOK  ଫଶି  िुस्तक Pustaka 

7 पांजी / पांतजका REGISTER ଩ଞୋଜିକା   िंशजका Panjika 

8 पैमाना  SCALE  ଵୋକେର   स्केल Scale 

9 अभ्यास पुखस्तका  COPY  ଖାତା  खाता Khata 

10 कैं ची SCISSOR  କଇଁଚି   कैंिी Kainchi 

11 सभागार  Conference Hall ଵଭୋଭି଱ନୀ ଘଯ   सशम्मलनी घर Sammilani 

Ghara 

12 लेखन पैि WRITING PAD  ରେଖା ଖାତା  लेखा खाता Lekha Khata 

13 दूरभाष यांत्र  TELEPHONE  ଦୂଯବା଴ା ମନୋତୋଯ   दरूभाष जंत्र Durabhasa 

Jantra 

14 सांदशणन पत्र  VISITING CARD  ଵନୋଧଯଵନ ଩ତୋଯ   संदि न ित्र Sandharsana 

Patra 

15 गौांद  GUM BOTTLE  ଅଠା ଫ୉ତର   अठा बोतल Athaa Botala 

16 मुहर  STAMP  ଭ୉ଶଯ   मोहर Mohara 

17 गणक यांत्र CALCULATER  କରୋକୁରେଟଯ   केल्कुलेटर Calculater 

18 तलफाफा  ENVELOPES   ରିପା଩ା  शलफाफा Liphapha 

19 रबड़ का छल्ला  RUBBER BAND  ଯଫଯ ଫୋ଺ାଣୋଡ   रबर बैंड Rubber Band 

20 सूचना पिल NOTICE BOARD  ଵୂଚନା ଩ତୋଯ   सूिना ित्र Suchana Patta 

21 उपखस्थतत पत्र  MUSTER ROLL ଉ଩ଵୋଥିତି ଩ତୋଯ  उिशस्थशत ित्र Upasthiti Patra 

22 सांगणक COMPUTER କଭୋ଩ୋ଺ୁଟଯ    कंप्यूटर Computer 

23 कुां जी पिल  KEYBOARD କି ଫ୉ଯୋଡ଼   की बोड  Key Board 

24 मुद्रण यांत्र PRINTER ଭୁଯୋଦୋଯିତ ମନୋତୋଯ   मुक्ररत जंत्र Mudrita Jantra 

25 नाम पट्ट  Name Board ନାଭ ଩ତୋଯ   नाम ित्र Nama Patta 
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समय-सिूक िजद / Time Related Words 
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 
1 

पल  Moment ଭୁଶୂଯୋତୋତ  ख्याना Khyana 

2 
सेकें ि Second ଦୋଷିତୀ଺   सेकें ड Second 

3 
तमनि Minute ଭିନିଟ   शमशनट Minute 

4 
घांिा Hour ଘଣୋଟା  घंटा Ghanta 

5 
सुबह Morning ଵକା଱  सकाल Sakaala 

6 
दोपहर Afternoon ଦି଩ଶଯ  दीिहरा Dipahara 

7 
सांध्या/ सायां/ शाम Evening ଵନୋଧୋ଺ା   संध्या Sandhyaa 

8 
रात Night ଯାତୋଯି  रात्री Raati 

9 
तदन  Day ଦିନ   दीना Dina 

10 
रोज / दैतनक Daily ଦୈନିକ  दैशनक Dainika 

11 
आज Today ଆଜି  आजी Aaji 

12 
कल/बीता हुआ कल yesterday ଗତକାରି  गटकाली Gatakali 

13 
कल /आने वाला  Tomorrow ଆଵନୋତା କାରି  असंता काली Aasantaa Kali 

14 

परसोां / बीता हुआ 
Day before 

yesterday 

ଗତ କରି ଯ 

଩ୂଯୋଫ ଦିନ  

गटकाली र िूब  

दीना 

Gatakali Ra 

Purba Dina 

15 

परसोां / आने वाला 
Day After 

Tomorrow 

ଆଵନୋତା କରି 

଩ଯ ଦିନ  

असंताकाली िर 

दीना 

Aasantaa Kalij 

Para Dina 

16 सप्ताह Week ଵ଩ୋତାଶ  सप्ताह Saptaaha 

17 पखवाड़ा fortnight ଩ାଖଷାଡା  िखािाडा Pakhavada 

18 मास/ माह / मतहना  month ଭାଵ  मासा Masa 

19 ततमाही quarterly ତିନି ଭାଵିକ  रटनी मसीका Tini Maasika 

20 छमाही half yearly 
ଅଯୋଦୋଧ 

ଫାଯୋ଴ିକ  
अध  माशसक Ardha Barsika 

21 वातषणक Yearly ଫାଯୋ଴ିକ  बार्षषक Barsika 

22 वषण/साल Year / Annum ଫଯୋ଴  बरिा Barsa 

23 दशक / दस साल  Decade/ Ten years  ଦଳକା   दिक Dasaka 

24 शताब्दी/सौ साल 
Centenary/ 

hundred years 
ଳତାଫୋଦୀ   सताजदी Satabdi 

25 युग  Era / age ମୁଗ   जुग Juga 

26 कब / जब  When  କେଫେ   केबे Kebe 

27 तब  Then   ତା଩ଯେ  तािरे Ta Pare 
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िक्षी / जलिर Birds / Water fowls 

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 

ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 सारस  CRANE  ଫଗ   बग Baga 

2 मोर  PEACOCK  ଭ଺ୁଯ   मयूर Mayura 

3 कबूतर  PIGION ଩ାଯା  िारा Para 

4 तोता  PARROT  ଳୁଆ  सुआ Sua 

5 मैना  MYNAH  ଫଣି  बानी   Bani 

6 कौआ CROW  କାଉ  काऊ Kau 

7 बत्तख  DUCK  ଫତକ   बतक Bataka 

8 उलू्ल  OWL  ଩େଚା  िेि Pecha 

9 कोयल  CUCKOO  କ୉ଇରି   कोइली Koili 

10 गौरेया   SPARROW  ଘଯ ଚଟିଆ  घर िरटया Ghara Chatia 

11 शुतरमुगण  OSTRICH  ଑ଟ ଩କୋ଴ୀ  ओतिक्षी Otapakhi 

12 तीतर  PARTRIDGE  ଶଯଡ ଚଢେଇ  हरिा िडई Harada Chadhei 

13 तगद्ध  VULTURE  ଳାଗୁଣା  सगुना Saguna 

14 चील  EAGLE  ଫାଜ ଩କୋ଴ୀ  बाजिक्षी Bajapakshi 

15 हांस  SWAN ଶଂଵ   हंस Hansa 

16 चमगादड़ BAT  ଫାଦୁସି  बदडुी Badudi 

17 राम तचरैया   KING FISHER  ଭାଛଯଙୋକା   मछारंका Machharanka 

18 बगुला  Heron ଫଗ   बग Baga 

19 कछुआ  TURTLE କଇଁଛ  कैंछा Kainchha 

20 तारा मछली  STARFISH ତାଯା ଭାଛ   तारामछा Tara machha 

21 केकड़ा  CRAB କଙୋକଡା  कंकि Kankada 

22 सीप  OYSTER ଳାଭୁକା  घोंघा Ghongha 

23 झी ांगा मछली  LOBSTER ଩ୋଯଫନୋ ଭୋ଺ାଚା |  झींगा माच्छा Jhiṅga Machha 

24 घतड़याल  ALIGATOR କୁଭୋବୀଯ |  घशियाल Ghadiyaal 

25 ऊदतबलाव  OTTER ଫିବଯୋ |  ऊदशबलाि Oodabilaav 

26 दररयाई घोड़ा  HIPPOPOTOMUS ଜ଱ଶଵୋତୀ  जल घोिा Jala ghoda 

27 मछली  FISH ଭାଛ   माच्छा Machha 
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 वाहन / Vhicles  

 

क्र

म 
तहन्दी अँगे्रजी 

ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 
रथ  Car ଯଥ   रथ Ratha 

2 
दुपतहया वाहन  Two wheeler  ଦୁଇଚକିଆ ମାନ  दईुिक्रकया जाना Duichakia Jana 

3 
ततपतहया वाहन Tricycle ତିନିଚକିଆ ମାନ  शतशनिक्रकया जाना Tinichakia Jana 

4 
रोगी वाहन  Ambulance ଆଭୋଫୁରାନୋଵ   एम्बुलेंस Ambulance 

5 
पुतलस वाहन Police Van ଩୉ରିଵ ବୋ଺ାନ   िुशलसिेन Police Van 

6 
हवाई जहाज  Aeroplane ଉସାଜାଶାଜ  उदाजाहजा Udajahaja 

7 
माल गाड़ी Goods Train ଭାର ଗାଡି  मालागाडी Malagadi 

8 
खोदक यांत्र  Excavator ଖନନ ମନୋତୋଯ  खनना जंत्रा Khanana Jantra 

9 
कचरे का िरक  Dump Truck ଅ଱ିଆ ଟୋଯକ  आशलया रक Alia Truck 

10 
आपूततण वाहन  Delivery Van ଫିତଯଣ ବୋ଺ାନ  शबटराना िन Bitarana Van 

11 
जल वाहक वाहन Water Tanker ଩ାଣି ଟାଙୋକି  िानीटंकी Panitanki 

12 
जलयान  Ship ଩ାଣି ଜାଶାଜ  िशनजाहजा Panijahaja 

13 
पनिुब्बी  Submarine ଜାଶାଜ  िांडुशब Pandubi 

14 
पाल नौका   Sailboat  ଩ା଱ ନ୊କା  िाला नौका Pala Nouka 

15 
भूतमगत रेल   Subway Rail ବୂଭିଗତ ଯେ଱  भूशमगत रेल Bhumigata Rail 

16 
नाव Boat ଡଙୋଗା  डांगा Danga 

17 नौका  Yacht ନ୊କା  नौका Nouka 

18 िोांगी  Canoe ଡଙୋଗୀ  डोंगी Dongi 

19 दमकल गाड़ी Fire Brigade ଧଭାକା ଗାଡି  दमकल गािी Damakala Gadi 

20 बैल गाड़ी  Bullock Cart ଫ଱ଦ ଗାଡି  बलदा गािी Balada Gadi 

21 ठेला  Trolley  ଠେରା ଗାଡି  ठेला गािी Thela Gadi 

22 ताांगा   Tonga ଟଙୋଗା ଗାଡି  तांगा   गािी Tanga Gadi 
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ररश्त ेनाते / Relations  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 माँ Mother ଭାତା  माता Mata 

2 तपता  Father ଩ିତା  तपता Pita 

3 भाई  Brother ବାଇ  भाई Bhai 

4 बहन  Sister ବଉଣୀ  बहुनी Bhauni 

5 दादा   Grandfather ଅଜା  अजा Aja 

6 दादी  Grandmother ଆଇ  आई Aai 

7 चाचा  Uncle କାକା  काका Kaka 

8 चाची  Aunty କାକି  काकी Kaki 

9 पुत्र, बेिा  Son ଩ୁଅ  पुआ Pua 

10 पुत्री, बेिी  Daughter ଝିଅ  तजहा Jhia 

11 प्रपौत्र, पोता, नाती  Grandson ନାତି  नाती Nati 

12 प्रपौत्री, पोती, नाततन    Granddaughter ନାତୁଣୀ  नातुनी Natuni 

13 भतीजा  Nephew ଩ୁତୁଯା  पुतुरा Putura 

14 भतीजी  Niece ଩ୁତୁଯୀ  पुतुरी Puturi 

15 भाांजा  Nephew ବଣଜା  भाांजा Bhanaja 

16 भाांजी Niece ବାଣିଜୀ  भाांजी Bhanaji 

17 बुआ  Aunty  ପୁପୁ  फुफू Fufu 

18 फूफा  Uncle ପୁପା  फूफा Fufa 

19 नाना  Grandfather ନାନା  नाना Nana 

20 नानी  Grandmother ନାନୀ   नानी Nani 

21 मामा  Maternal Uncle ଭାଭା  मामा Mama 

22 मामी  Maternal Aunt ଭାଭି   मामी Mami 

23 मौसी  Aunty ଭାଉଵୀ  मौसी Mausi 

24 मौसा  Uncle ଭଉଵା  मौसा Mausa 

25 सास  Mother in law ଳାଳୁ  सासु Sasu 

26 ससुर  Father in law ଳୋଷଳୁଯ  ससुर Sasur 

27 साला  Brother in law ଳ଱ା  साला Sala 

28 साली  Sister in law  ଳା଱ୀ  साली Sali 

29 पत्नी  Wife  ଩ତୋନି   पत्नी Patni 

30 पतत  Husband  ଩ତି  पतत Pati 
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ररश्त ेनाते  / Relations  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 
1 ननद  Sister in law ନଣନୋଦ  नन्द Nananda 

2 
देवर  

Brother in 

law 
ଦିଅଯ  देबर Debar 

3 भाभी  Sister in law ବାଉଜ  भौजा Bhauja 

4 पतत  Husband ଩ତି  पतत Pati 

5 पत्नी  Wife ଩ତୋନି   पत्नी Patni 

6 
जीजा 

Brother in 

law 
ବିଣେଇ  बतहनेइ Bhinei 

7 दामाद  Son In Law ଜୋଷାଇଁ  ज्वाइां Jwain 

8 ताई  Aunty ଫଡଫା଩ା  बड़बापा Badabapa 

9 ताऊ  Uncle ଫଡ଼ଭା  बड़माँ Badama 

10 
पुत्रवधू, बहु  

Daughter In 

Law 
ଫ୉ଶୂ  बोहु Bohu 

11 साढ़ू Co brother  ଵଢୁ  साढ़ू Sadhu 

12 जुड़वा  Twins  ମାଁଆ଱ା   जानला Jaanla 

13 

चचेरा भाई  
Cousin 

brother 

ଵଭୋ଩ଯୋକୀ଺ 

କକା- ବାଇ  
सांपकण  काका भाई 

Samparkiya Kaka-

Bhai 

14 

चचेरी बहन  Cousin Sister 
ଵଭୋ଩ଯୋକୀ଺ 

କକା- ବଉଣୀ  

सांपकण  काका 

बहुनी 

Samparkiya Kaka 

Bhauni 

15 

ममेरा भाई  
Cousin 

brother 

ଵଭୋ଩ଯୋକୀ଺ 

ଭାଭା ବାଇ 
सांपकण  मामा भाई 

Samparkiya 

Mama-Bhai 

16 

ममेरी बहन  Cousin Sister 
ଵଭୋ଩ଯୋକୀ଺ 

ଭାଭା ବଉଣୀ 
सांपकण  मामा बहुनी 

Samparkiya 

Mama-Bhauni 

17 मौसेरा भाई  
Cousin 

brother 

ଵଭୋ଩ଯୋକୀ଺ 

ଭଉଵା ବାଇ  
सांपकण  मौसा भाई 

Samparkiya 

Mausa Bhai 

18 मौसेरी बहन  Cousin Sister 
ଵଭୋ଩ଯୋକୀ଺ 

ଭଉଵା ବଉଣୀ 
सांपकण  मौसा बहुनी   

Samparkiya 

Mausa Bhauni 

19 फुफेरा भाई  
Cousin 

brother 

ଵଭୋ଩ଯୋକୀ଺ 

ପୁପା ବାଇ  
सांपकण  फूफा भाई 

Samparkiya Fufa-

Bhai 

20 फुफेरी बहन  Cousin Sister 
ଵଭୋ଩ଯୋକୀ଺ 

ପୁପା ବଉଣୀ  
सांपकण  फूफा बहुनी 

Samparkiya Fufa-

Bhauni 

21 सौतेला भाई  Step Brother ଵାଫତ ବାଇ  सबता भाई Sabata Bhai 

22 सौतेली बहन  Step Sister  ଵାଫତ ବଉଣୀ  सबता बहुनी Sabata Bhauni 

23 सौतेली माँ  Step Mother ଵାଫତ ଭା  सबता माँ Sabata Maa 

24 सौतेला तपता  Step Father ଵାଫତ ଫା଩ା  सबता बापा Sabata Bapa 

25 दत्तक पुत्र  
Adopted 

Son 
 ଩୉଴ୋ଺଩ୁତୋଯ  पौस्यपुत्र Pousyaputra 

26 दत्तक पुत्री  
Adopted 

Daughter 
଩୉଴ୋ଺଩ୁତୋଯୀ  पौस्यपुत्री Pousyaputri 
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काया लय / Offices  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 
कें द्रीय कायाणलय Central Office  

କେନୋଦୋଯୀ଺ 

କାଯୋମୋ଺ା଱଺  
कें द्रीय कायाणलय Kendriya Karyalaya 

2 
आांचतलक कायाणलय Zonal Office  

ଆଞୋଚ଱ିକ  

କାଯୋମୋ଺ା଱଺  
आंिशलक काया लय Anchalika Karyalaya 

3 
के्षत्रीय कायाणलय Regional Office 

କୋ଴େତୋଯୀ଺ 

କାଯୋମୋ଺ା଱଺  
के्षत्रीय काया लय Khetriya Karyalaya 

4 शाखा कायाणलय Branch Office  ଳାଖା କାଯୋମୋ଺ା଱଺  िाखा काया लय Sakha Karyalaya 

5 आांचतलक 

लेखापरीक्षा कायाणलय 
Zonal Audit Office  ଆଞୋଚ଱ିକ ରେଖା  

आंिशलक लेखािरीक्षा 

काया लय 

Anchalika Lekha 
Parikhya Karyalaya 

6 गैर-व्यावसातयक 

कायाणलय 
Non Business Office  ଅଣ ଲେଫଵା଺  

अन-जयबसाय 

काया लय 

Ana Byabasaya 

Karyalaya 

7 प्रतशक्षण 

महातवद्यालय  
Training College  

଩ଯୀକୋ଴ଣ 

ଭଶାଫିଦୋ଺ା଱଺  

िरीख्यान 

महाशिद्यालय 

Parikhyana 
Mahavidyalay 

8 ज्ञानाजणन एवां तवकास 

कें द्र 

Centre for Learning 

and Development  

ଜୋଞାନ ଯଞୋଜନ ଏଫଂ 

ଫିକାଳ କେନୋଦୋଯ  

ज्ञानाज न एबंग 

शिकास कें र 

Gyanarjana Abang 

Bikash Kendra 

9 सतचवालय Secretariat  ଵଚିଫା଱଺  सशिबालय Sachibalaya 

10 नगरपातलका 

कायाणलय 
Municipal Office 

ନଗଯ ଩ା଱ିକା 

କାଯୋମୋ଺ା଱଺  

नगरिाशलका 

काया लय 

Nagara Pailika 

Karyalaya 

11 
कें द्रीय उत्पाद शुल्क 

कायाणलय 
Central Excise Office  

କେନୋଦୋଯିଅ ଉତୋ଩ାଦ 

଴୉଱ୋ଩ 

କାଯୋମୋ଺ା଱଺  

कें रीय उत्िाद िुल्क 

काया लय 

Kendriya Utpada 

Sulka Karyalaya 

12 तववाह पांजीकरण 

कायाणलय 

Marriage 

Registration Office  
ଫିଫାଶ ଩ଞୋଜିକଯଣ  

शबबाह िंजीकरण 

काया लय 

Bibaha Panjikarana 

Karyalaya 

13 के्षत्रीय पररवहन 

कायाणलय 

Regional Transport 

Office  

କୋ଴େତୋଯୀ଺ 

଩ଯିଫଶନ  

के्षत्रीय िररिाहन 

काया लय 

Khetriya Paribahana 

Karyalaya 

14 कें द्रीय साांखिकीय 

कायाणलय 

Central Statistics 

Office  
କାଯୋମୋ଺ା଱଺  काया लय Karyalaya 

15 तजला कोषागार District Treasury Office  ଜିରୋରା କ୉଴ାଗାଯ  शजल्ला कोषागार Jilla Kosagara 

16 
आहरण व सांतवतरण 

कायाणलय 

Drawing & 

Disbursing Office  

ଆଶାଯଣ ଑ 

ଵଭୋଭିକଯଣ 

କାଯୋମୋ଺ା଱଺  

अहारना ओ 

संशमतारण काया लय 

Aharana O 

Sammitarana 

Karyalaya 

17 
के्षत्रीय पासपोिण  

कायाणलय 

Regional Passport 

Office  

କୋ଴େତୋଯୀ଺ 

଩ାଵ଩୉ଯୋଟ 

କାଯୋମୋ଺ା଱଺  

के्षत्रीय िासिोट  

काया लय 

Khetriya Passport 

Karyalaya 

18 
भू अतभलेख और 

सवेक्षण कायाणलय 

Land Records & 

Surveys Office  

ବୂ ଅବିରେଖା ଑ 

ଵଯୋଫକୋ଴ଣ 

କାଯୋମୋ଺ା଱଺  

भू अशभलेख ओ 

सिेक्षण काया लय 

Bhu-Abhilekha O 

Sarbekhyana 

Karyalaya 

19 िाकघर Post Office  ଫତୀଘଯ  डाकघर Dakaghara 

20 लोक तनमाणण तवभाग  
Public Works 

Department  

ର୉କ ନିଯୋଭାଣ 

ଫିବାଗ  
लोक शनमा ण शबभाग Loka Nirmana Bibhag 

21 

तनयांत्रक एवां 

महालेखा परीक्षक 

का कायाणलय 

Office of 

Comptroller and 
Auditor General  

ନି଺ନୋତୋଯଣ ଏଫଂ 

ଅଡିଟଯ ଜେନେଯାରୋ 

ଙୋକ କାଯୋମୋ଺ା଱଺ |  

शनयन्त्रक एिं 

महालेखा िरीक्षक का  

काया लय 

Niyantraka ēvaṁ 

mahālēkhā parīkṣaka 
kā karyalay  

22 
श्मायुक्त का 

कायाणलय 

Office of The Labour 

Commissioner  ଳଯୋଭା କାଯୋମୋ଺ା଱଺  श्रम काया लय Srama Karyalaya 

23 तनदेशालय  Directorate   ନିଯୋଦୋଧେଳା଱଺  शनदेिलय Nirdesalaya 
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पदनाम / Designations  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 अध्यक्ष  Chairman ଅଧକୋ଴  अध्यक्ष Adhyakhya 

2 प्रबांध तनदेशक  Managing Direcior ଩ୋଯଫନୋଧ ନିଯୋଦେଳକ  प्रबांध तनदेशक Prabandha Nirdesaka 

3 मुि कायणकारी 

अतधकारी 

Chief Executive 

Officer  

ଭୁଖୋ଺ କାମୋ଺କାଯୀ 

ଅଧିକାଯୀ  

मुि कायणकारी 

अतधकारी 

Mukhya Karyakari 

Adhikari 

4 कायणपालक तनदेशक Executive Direcior କାମୋ଺କାଯୀ ନିଯୋଦେଳକ  कायणकारी तनदेशक Karyakari Nirdesaka 

5 मुि सतकण ता 

अतधकारी 

Chief Vigilence 

Officer 

ଭୁଖୋ଺ ଵତଯୋକତା 

ଅଧିକାଯୀ  

मुि सतकण ता 

अतधकारी 

Mukhya Satarkata 

Adhikari 

6 बैंतकां ग लोकपाल  Banking Ombudsman ଫୋ଺ାଙୋକିଂ ର୉କ଩ା଱  बैंतकां ग लोकपाल Banking Lokapal 

7 मुि तवत्त अतधकारी Chief Finance Officer  ଭୁଖୋ଺ ଅଯୋଥ ଅଧିକାଯୀ  मुि अथण अतधकारी Mukhya Artha Adhikari 

8 जोखखम प्रबांधन 

अतधकारी 

Risk Management 

Officer 

ଫି଩ଦ ଩ଯିଚା଱ନ 

ଅଧିକାଯୀ  

तबपदा पररचालन 

अतधकारी 

Bipada Parichalana 

Adhikari 

9 महाप्रबन्धक  General Manager  ଭଶା ଩ୋଯଫନୋଧକ  महाप्रबन्धक Maha Prabandhaka 

10 
फील्ड महाप्रबन्धक Field General Manager 

କୋ଴େତୋଯ ଭଶା 

଩ୋଯଫନୋଧକ  
के्षत्र महा प्रबन्धक Khetra Maha Prabandhaka 

11 कां पनी सतचव  Company Secretary କଭୋ଩ାନୀ ଵଚିଫ  कां पनी सतचब Company Sachiba 

12 आांचतलक प्रबन्धक Zonal Manager ଆଂଚ଱ିକ ଩ୋଯଫନୋଧକ  आांचतलक प्रबन्धक Anchalika Prabandhaka 

13 उप महाप्रबन्धक  
Deputy General 

Manager ଉ଩ ଭଶା ଩ୋଯଫନୋଧକ  उप महाप्रबन्धक Upa Maha Prabandhaka 

14 मुि आांतररक 

लेखापरीक्षक  

Chief Internal 

Auditor  

ଭୁଖୋ଺ ଆବୋ଺ନୋତଯୀଣ 

ରେଖା ଩ଯୀକୋ଴କ  

मुि आांतररक 

लेखापरीक्षक 

Mukhya Abhyantarina 

Lekha Parikhyaka 

15 
उप आांचतलक प्रबन्धक 

Deputy Zonal 

Manager 

ଉ଩ ଆଂଚ଱ିକ 

଩ୋଯଫନୋଧକ  

उप आांचतलक 

प्रबन्धक 

Upa Anchalika 

Prabandhaka 

16 प्राचायण  Principal  ଩ୋଯଚାଯୋ଺   प्राचायण Pracharya 

17 के्षत्रीय प्रबन्धक Regional Manager କୋ଴େତୋଯୀ଺ ଩ୋଯଫନୋଧକ के्षत्रीय प्रबन्धक Khetriya Prabandhaka 

18 सहायक महाप्रबन्धक  
Asstt. General 

Manager 

ଵଶା଺କ ଭଶା 

଩ୋଯଫନୋଧକ  
सहायक महा प्रबांधक 

Sahayaka Maha 

Prabandhaka 

19 उप के्षत्रीय प्रबन्धक 
Deputy Regional 

Manager 

କୋ଴େତୋଯୀ଺ 

଩ୋଯଫନୋଧକ  
उपके्षत्रीय प्रबांधक Upa Khetriya Prabandhaka 

20 मुि प्रबन्धक  Chief Manager  ଭୁଖୋ଺ ଩ୋଯଫନୋଧକ  मुि प्रबांधक: Mukhya Prabandhaka 

21 वररष्ठ प्रबन्धक  Senior Manager ଫଯି଴ୋଠ ଩ୋଯଫନୋଧକ  बररस्ठ प्रबांधक Barista Prabandhaka 

22 सांकाय प्रमुख  Feculty Leader   ଅଧୋ଺ା଩କ ଩ୋଯଭୁଖ  अध् यापक प्रमुख Adhyapaka Pramukha 

23 प्रबन्धक  Manager ଩ୋଯଫନୋଧକ  प्रबांधक Prabandhaka 

24 सहायक प्रबन्धक  Asstt. Manager ଵଶା଺କ ଩ୋଯଫନୋଧକ  सहायक प्रबांधक Sahayaka Prabandhaka 

25 उप प्रबन्धक  Deputy Manager ଉ଩ ଩ୋଯଫନୋଧକ  उप प्रबांधक Upa Prabandhaka 

26 तवतध अतधकारी  Law Officer  ଆଇନ ଅଧିକାଯୀ  आइन अतधकारी Aain Adhikari 

27 सुरक्षा अतधकारी Securty Officer  ଵୁଯକୋ଴ା ଅଧିକାଯୀ  सुरक्षा अतधकारी Surakhya Adhikari 

28 जनसिकण  अतधकारी Public Relation Officer  ଜନ ଵଯୋଭୋ଩କ ଅଧିକାଯୀ जन सांपकण  अतधकारी Jana Samparka Adhikari 

29 राजभाषा  अतधकारी Rajbhasha Officer  ଯାଜୋ ବା଴ା ଅଧିକାଯୀ  राजभाषा अतधकारी Raj Bhasa Adhikari 

30 वैयखक्तक सतचव Pesonel Secretary ଫୋ଺କୋତିଗତ ଵଚିଫ  जयशिगत सिीबा Byaktigata Sachiba 

31 कृतष तवत्त अतधकारी 
Agriculture Finance 

Officer 

କୃ଴ି ଅଯୋଥ ଅଧିକାଯୀ 

କଇଣୋଟାର  
कृशष अथ  अशधकारी Krushi Artha Adhikari 

32 
सूचना तकनीक 

अतधकारी 

Information 
Technology Offcer  

ଵୂଚନା ଩ୋଯମୁକୋତି 

ଫିଦୋ଺ା ଅଧିକାଯୀ  

सुिना प्राजुशि शिद्या 

अशधकारी 

Suchana Prajukti Bidya 
Adhikari 

33 सांकाय सदस्य  Feculty Member  ଅଧୋ଺ା଩କ ଵଦଵୋ଺  अध् यािक सदास् य Adhyapaka Sadasya 

34 ऋण समीक्षा अतधकारी  Loan Review Officer  ଋଣ ଵଭୀକୋ଴ା ଅଧିକାଯୀ  रूना समीक्षा अशधकारी Runa Samikhya Adhikari 

35 तवत्तीय तवशे्लषक  Fincial analyst  ଆଯୋଥିକ ଫିଵୋରେଵକ  अर्षथका शबस्लेसाका Arthika Bislesaka 

36 वासु्ततवद  Architect ଫାଵୋତଫିତ  बस्तीशबट Bastibit 

 

 



 

 

ସଵଣ୍ଟ ଵଯ଱ ଆ- ଳକି୍ଷା   सेंट सरल भाषा ई शिक्षण   Cent Saral Bhasha E - Learning   

 

पदनाम / Designations  

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 

ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 
अतभयांता  Engineer  ଇଂଜିନି଺ଯ  इंजीशनयर Engineer 

2 
आांतररक 

लेखापरीक्षक  
Internal Auditor  

ଆବୋ଺ନୋତଯୀଣ 

ରେଖା ଩ଯୀକୋ଴କ 

अभ्यंतररना 

लेखा िररक्षक 

Abhyantarina 

Lekha 

Parikhyaka 

3 
व्यवसाय 

प्रतततनतध  

Business 

Correspondence  
ଫୋ଺ଫଵା଺ ଩ତିନିଧି  

जयबसाय 

प्रशतशनशध: 

Byabasaya 

Pratinidhi 

4 
तवपणन 

अतधकारी 

Marketing 

Officer  
ଫି଩ନୋନ ଅଧିକାଯୀ  

शबिनना 

अशधकारी 

Bipanana 

Adhikari 

5 मानव सांसाधन 

तवशेषज्ञ  

Human Resource 

Specialist  

ଭାନଫ ଵଭୋଫ଱ 

ଫି଴େଳଜୋଞ  

मानबा संबल 

शबसेिग्य 

Manaba Sambala 

Bisesagya 

6 

मुि खजाांची  Chief Cashier  
ଭୁଖୋ଺ 

କ୉଴ାଧୋ଺କ  

मुख्य 

कोसाध्याख्या 
Kosadhyakhya 

7 

प्रधान खजाांची Head Cashier 
଩ୋଯଧାନ 

କ୉଴ାଧୋ଺କ  

प्रधान 

कोसाध्याख्या 

Pradhan 

Kosadhyakhya 

8 
गणक  Tailor ଵୋକଯଯୋ  गणक Ganak 

9 
िांकक  Typist  ଟାଇ଩ି଴ୋଟ  टंकक Tankak 

10 
एकल खखड़की 

पररचालक  

Single Window 

Operator  

ଏକକ ଷିଣୋଡ୉ 

ଅ଩ଯେଟଯୋ |  

एकल शखिकी 

िररिालक 

ekal khidakee 

parichaalak 

11 
तलतपक  Clerk  କିଯାଣୀ  शलशिक  lipik  

12 

दफ्तरी  Daftary  ଦାପତଯୀ दफ्तरी Daphtaree 

13 

सशस्त्र प्रहरी  Armed Guard  ଵଳଵୋତୋଯ ଯାକୋ଴ୀ  सिस्त्र प्रहरी Sasastra prahari 

14 

वाहन चालक  Driver  ଡୋଯାଇବଯ |  िालक Chalaka 

15 
अधीनस्थ 

कमणचारी  
Sub Staff  

ଅଧଵୋତନ 

କଯୋଭଚାଯୀ |  

अधीनस्थ 

कम िारी 

Adhinastha 

karmacari 
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वाद्य यांत्र / Musical Instruments  

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 

ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 
शांख  Conch  ଳଙୋଖ  शांख Sankha 

2 
मजीरा  Cymbal  ଭାଜିଯା  मांजीरा majeera 

3 
ढोल या नगाड़ा Drum  ଢ୉ର  ढोल Dhol 

4 
शहनाई Clarinet  କୋରିନେଟ  शहनाई Shahanaee 

5 
सारांगी Harp  ଫୀଣା  बीना Beena 

6 
बाांसुरी  Flute  ଫଂଳୀ  बांशी Banshi 

7 
िुगिुगी Drum let  ଦୁଗଦୁଗୀ  िुगिुगी Dugadugee 

8 
तगिार  Guitar  ଗୀଟାଯ  तगिार Guitar 

9 
वायतलन  Violin  ଫାଦୋ଺ମନୋତୋଯ  वायतलन Violin 

10 
तपयानो  Piano  ଩ିଆନ୉  तपयानो Piano 

11 
िफली  Tambourine  ଡପରୋ |  िफली daphalee 

12 
हारमोतनयम  Harmonium  ଶାଯଭ୉ନି଺ଭ  हारमोतनयम Harmonium 

13 
तबगुल  Bugle  ତୋଯୁଟି  तबगुल Bugle 

14 

मुख वाद्य  
Mouth 

organ  
କଣୋଠଦାନ  मुख वाद्य mukh vaady 

15 
तबला  Tabor  ତଫରା |   तबला Tabala  

16 
घांिा  Gong  ଘଣୋଟା   घांिा ghanta 

17 तसतार  Sitar  ଵୀତାଯ  तसतार Sitar 

18 बाांसुरी  Flute  ଫଂଳୀ  बांसी Bansee 

19 बैंजो Banjo ଫନମ୉  बैंजो Banjo 

20 ढोलक 
Tomtom / 

Dholak  
ଡୋଯଭୋ  ढोल Dhol 

21 मृदांग  Mrudang  ଭୃଦଙୋଗ  मृदांग Mridang 

22 घँुघरू  Anklet bells  ଆଙୋକରେଟୋ ଘଣୋଟା  घँुघरू Ghungharoo 
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माि सिूक िज द  / Measurement Keywords  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 
ग्राम   Gram ଅଠା   ग्राम   Gram 

2 
तकलोग्राम kilogram  କିର୉ଗୋଯାଭ  तकलोग्राम Kilogram 

3 
खवां िल    quintal କଇଣୋଟାର  खवां िल Quintal 

4 
िन Ton ଟନୋଯ  िन Ton 

5 
तमलीमीिर  Millimeter ଭି଱ିଭିଟଯ  तमलीमीिर Milimeter 

6 
सेंिीमीिर  Centimeter ଵେଣୋଟିଭିଟଯ  सेंिीमीिर Centimeter 

7 
मीिर  Meter  ଭିଟଯ  मीिर Meter 

8 
िेकामीिर Decameter ଡେଵିଭିଟଯ  िेकामीिर Decimeter 

9 
हेक् िोमीिर  Hectometer ଶେକଟ୉ଭିଟଯ  हेक्टोमीिर Hectometer 

10 
तकलोमीिर  Kilometer କିର୉ଭିଟଯ  तकलोमीिर Kilometer 

11 
गज  Yard ଗଜ  गज Gaja 

12 
एकि  Acre ଏକଯ  एकर Acre 

13 
मील  Mile ଭି଱ଇ  तमले Mile 

14 

समुद्री मील  
Nautical 

Miles 

ଵଭୁଦୋଯ 

ଭାଇରଵ  
समुद्री तमले 

Samudri 

Mile 
15 

फीि  Feet ପୂଟ  फुि Foot 

16 
मील  Mile ଭି଱ଇ  तमले Mile 

17 फलाांग  Furlong ପୁଯରଙୋଗୋ |  फलाांग Furlong 

18 लीिर  Liter ରିଟଯ  लीिर Liter 

19 तमलीलीिर  Milliliter ଭିରିଭିଟଯ  तमलीलीिर Mililiter 
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रेलिे स् टेिन िर संिाद / Conversation at Railway Station   

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 यात्री- कृपया मुांबई जाने 

वाली िर ेन की खस्थतत बताएां  

Passanger – What is the 

status of Mumbai Train . 

ମାତୋଯୀ- ଭୁଭୋଫାଇ 

ଵୁ଩ଯପା଴ୋଟଯ ଵୋଥିତ ିକ’ଣ? 

जात्री- मुांबई सुपरफास्ट 

रा खस्थर काना? 

Jatri- Mumbai Superfast 

Ra Sthithi Kana? 

2 ये िर ेन अपने तनधाणररत 

समय से चार घांिे की देरी 

से चल रही है. 

The train is running late 

by 4 hours from its 

scheduled time 

ଟୋଯେନ ନିଯୋଦୋଧାଯିତ 

ଵଭ଺ଠାଯୁ ୪ ଘଣୋଟା 

ଫି଱ଭୋଫଯେ ଚାରୁଛି  

िर ेन तनधाणररता समया 

थारू 4 घांिा तबलांबारे 

चालुछी 

Train Nirdharita Samaya 

Tharu 4 Ghanta Bilambare 

Chaluchhi. 

3 यात्री- क् या गोवा की 

तकसी िर ेन में ररजवेशन 

तमल सकेगा. 

Passanger - 

Willreservation available 

in any train to Goa.   

ମାତୋଯୀ- ଗ୉ଆକୁ 

ମେକ୊ଣଵି ଟୋଯେନଯେ 

ଵଂଯକୋ଴ଣ ଉ଩ରଫୋଧ ଶେଫ 

जात्री-गोवा कू 

जेकौनासी िर ेन रे 

सांरक्षण उपलब्ध हेबा 

Jatri- Goa Ku Jekounasi 

Train Re Sanrakshana 

Upalabdha Heba 

4 आज की तकसी भी िर ेन में 

नही ां है, हाँ, कल सुबह की 

िर ेन में है 

Noit is not available in 

any train today, but 

available in tomorrow 

morning’s train.  

ନା ଆଜ ିଏଶା କ୊ଣଵି 

ଟୋଯେନ ଯେ ଉ଩ରଫୋଧ ନୁଶେଁ, 

କିନୋତୁ ଆଵନୋତାକାରି ଵକା଱ଯ 

ଟୋଯେନ ଯେ ଉ଩ରଫୋଧ  

ना, अजी एह कौनसी िर ेन 

रे उपलब्ध नुहे, तकां तू 

असांतकली सकलारा िर ेन 

रे उपलब्ध 

Na, Aji Eha Kaunasi Train 

Re Upalabdha Nuhe, Kintu 

Asantakali Sakalara Train 

Re Upalabdha 

5 तदल्ली के तलए कोई िर ेन 

है क् या 

Is there any train for 

Delhi?  

ଦିରୋରୀ ଩ାଇଁ କ୊ଣଵି 

ଟୋଯେନୋ ଅଛ ିକି?  

तदल्ली पाईां कौनसी िर ेन 

अच्छी की 

Delhi Pain Kounasi Train 

Achhi Ki? 

6 जी हाां, एक िर ेन है जो 

भोपाल होकर जाती है.  

Yes, there is a via 

Bhopal train. 

ଶଁ, ବ୉଩ା଱ ଟୋଯେନ 

ଭଧୋ଺ଭଯେ ଏକ ଅଛ ି|  

हा, भोपाल िर ेन 

मध्यमारे एक अच्छी 

Han, Bhopal Train 

Madhyamare Eka Achhi. 

7 महोदय, इस स् िेशन पर 

कोई शाकाहारी 

भोजनालय है. 

Sir is there any 

vegetarian restaurant 

at this station? 

ଵାଯ ଏଶି ଴ୋଟେଵନ ଯେ 

କ୊ଣଵି ଳାକାଶାଯୀ 

ଯେ଴ୋଟୁଯାଣୋଟ ଅଛ ିକି ?  

सर एही से्टशन रे कौनासी 

सकाहारी रस्ताउरांत 

अच्छी की? 

Sir Ehi Station Re 

Kounasi Sakahari 

Rastaurant Achhi Ki? 

8 जी हाां, आप सीधे जाएां , 

थोड़ी दूर पर शाकाहारी 

भोजनालयहै. 

Yes, go straight; you 

will find a vegetarian 

restaurantthere. 

ଶଁ, ଵିଧାମାଅ;  ତୁଭେ 

ଵେଠାଯେ ଏକ ଳାକାଶାଯୀ 

ଯେ଴ୋଟୁଯାଣୋଟ  ଩ାଇଫ |  

हा, तसद्ध जा, तुम 

सेठारे एक सकारी 

रस्ताउरेंि पैबा 

Han, Sidha Jaa’a, Tume 

Sethare Eka Sakahari 

Rastaurant Paiba. 

9 महोदय, बड़ौदा एक् सपे्रस 

कौन से प् लेिफामण पर 

आएगी. 

Sir, which platform 

will Baroda express 

comeat? 

ଵାଯୋ, ଫଯ୉ଦା 

ଏକୋଵ଩ୋଯେଵ  କେଉଁ 

଩ୋରାଟପଯୋଭଯେ ଆଵିଫ?  

महोदय, बड़ौदा 

एक्सपे्रस क्योां पे्लिफामण 

रे आतसबा 

Sir, Baroda Express 

Keun Platform Re 

Aasiba? 

10 यह गाड़ी प् लेिफॉमण नम् बर 

अठारह पर आएगी. 

This train will come at 

platform number 

eighteen. 

ଏଶି ଟୋଯେନୋ ଅ଴ୋଟାଦଳ 

଩ୋରାଟପଯୋଭଯେ ଆଵିଫ |  

एही िर ेन अस्तदासा 

पे्लिफामण रे अतसबा॰ 

Ehi Train Astadasa 

Platform Re Asiba. 

11 महोदय, क् या इस स् िेशन 

पर कोई दवाई की दुकान 

है.  

Sir, is there any 

medicine shop at this 

station. 

ଵାଯୋ, ଏଶି ଴ୋଟେଵନଯେ 

କ୊ଣଵି ଦ୉କାନ ଅଛି 

କି?  

महोदय, एही से्टशन रे 

कौनसी औषध दोकाना 

अच्छी की? 

Sir, Ehi Station Re 

Kounasi Ausadha 

Dokana Achhi Ki? 

12 स् िेशन के बाहर ही है.   Just outside the station.  ଴ୋଟେଵନ ଫାଶାଯେ ଶିଁ ଅଛି  से्टशन बहारे हाय अच्छी Station Bahare Hi Achhi 

13 मेरी मॉां वृद्ध है, उनके 

तलए व् हील चेयर चातहए.    

My mother is old, I want 

a wheel chair for her.  

ଭ୉ ଭା ଫୃଦୋଧ, ଭଁୁ ତାଙୋକ 

଩ାଇଁ ଏକ ଚକଚେ଺ାଯ  

ଚାଶୁଁଛି |  

मो माां ब्रधा, मु िांका पाईां 

एक चाका चेयर चाहुछी 

Mo Maa Bruddha, Mu 

Tanka Pain Eka Chaka 

Chair Chahuchhi. 

14 जी, अवश् य तमलेगी. इसके 

तलए आप कुली से बात 

कीतजये.  

Yes, sure, please ask 

a coolie for the same. 

ଶଁ, ନିଳୋଚିତ, ଦ଺ାକଯି 

ଵେଥି଩ାଇଁ ଏକ କୁରି 

଩ଚାଯନୋତ ୁ|  

हा, तनतिता, दयाकारी 

सेठीपैं एका कुली पचरां तु॰ 

Ha, Nischita, Dayakari 

Sethipain Eka Kuli 

Pacharantu. 

15 हम अभी-अभी गोवा एक् स 

पे्रस से उतरे हैं, भूलवश 

हमारा बैग उसमें रह गया 

है. कृपया हमारी मदद करें ;  

We have just got down 

from Goa Express, we 

left one bag there by 

mistake. Please help us; 

ଆଭେ ଗ୉ଆ 

ଏକୋଵ଩ୋଯେଵଯୁ ଑ଶୋରାଇଛୁ, 

ବୁରଯେ ଗ୉ଟିଏ ଫୋ଺ାଗ 

ଛାଡିଛୁ |  ଦ଺ା କଯି ଆଭକୁ 

ଵାଶାମୋ଺ କଯନୋତୁ;  

आमे गोवा एक्सपे्रस रु 

ओहलाइचू, भूल रे गोिी 

बाग छतिचू्छ॰ दयाकारी 

अमाकू सहज करां तु. 

Ame Goa Express Ru 

Ohlaichhu, Bhul Re Gotie 

Bag Chhadichhu. Dayakari 

Amaku Sahajya Karantu. 

16 आप स् िेशन प्रबांधक के 

पास जाएां , वो सहायता 

करें गे. 

Go to station manager 

immediately, he will 

help you. 

ତୁଯନୋତ ଴ୋଟେଵନ 

ଭୋ଺ାନେଜଯଙୋକ ନିକଟକୁ 

ମାଅ, ଵେ ତୁଭକୁ ଵାଶାମୋ଺ 

तुरांता से्टशन मैनेजरांका 

तनकिाकू जा, से तुमकु 

सहज कररबे॰ 

Turanta Station 

Manageranka Nikataku 

Jaa’a, Se Tumaku Sahajya 



କଯିଫେ |  Karibe. 
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काया लय में स्टाफ से संिाद / Conversation with office staff 

ि

म 
शहन्दी अगँ्रजेी 

ओशिया 

ओशिया देिनागरी शलशि रोमन शलशि 

1 
स्टाफ 1: नमस् कारआ आिका  

हमारे काया लय में स् िागत हैआ 

Staff 1: Hello. Welcome 

to our office. 

କଭଣଚାଯୀ ୧: ନଭସ୍କାଯ, ଅଭ 

କାମଣୟା଱ୟ କୁ ସ୍ୱାଗତ  

कम िारी -1: नमस्कार, अमा 

काय लयकु स्िागत। 

Karmachari-1: Namaskar, 

Ama Karyalayaku Swagata. 

2 स्टाफ 1: कृिया बरैठएआ  
Staff 1: Please sit 

down.  

କଭଣଚାଯୀ ୧: ଦୟାକଯି 

ଫଵନ୍ତୁ  

कम िारी-1: दयाकारी 

बसतं ु

Karmachari-1: Dayakari 

Basantu. 

3 
स्टाफ 1:आि क् या लनेा िसदं 

करेंग े-  िाय या कॉफीआ  

Staff 1: What you 

would like to have, tea 

or coffee. 

କଭଣଚାଯୀ ୧: ଅ଩ଣ କଣ 

ସନଫାକୁ ଚାଶାଁନ୍ତି, ଚା କିମ୍ବା 

କପି  

कम िारी -1: आिना काना 

नबेाकू िाहंती, िा क्रकम्बा 

कॉफी 

Karmachari-1: Aapana 

Kana Nebaku Chahanti, 

Cha Kimba Coffee 

4 स्टाफ 2:मैं िाय ल ेलूगंाआ  
Staff 2: I would like 

tea. 

କଭଣଚାଯୀ ୨: ଭ ଁ ୁଚା 

ଚାସଶ ଁ|    
कम िारी-2: म ुिा िाहें। 

Karmachari-2: Mu Cha 

Chahe’n. 

5 

स्टाफ 1:काया लय तक आन े

में कोई िरेिानी तो नहीं 

हुईआ 

Staff 1: Have you 

faced any problem 

to reach here 

କଭଣଚାଯୀ ୧: ଅ଩ଣ 

ଏଠାସଯ  ଩ଶଞ୍ଚିଫା ଩ାଆ ଁ

ସକୌଣଵି ଵଭଵୟାଯ 

ଵଭଭ୍ଖୁୀନ ସଶାଆଛନ୍ତ ିକି?  

कम िारी-1: आिन एठारे 

िािंशिबा दद  कौनसी 

समस्यारा सम्मशुखना 

होइछंती की? 

Karmachari-1: Aapana 

Ethare Pahanchiba Pain 

Kounasi Samasyara 

Sammukhina Hoichhanti Ki? 

6 स्टाफ 2:जी कोई नहीं हुईआ  
Staff 2: No, no 

problem. 

କଭଣଚାଯୀ ୨: ନା, କିଛ ି

଄ଵଫୁଧିା ନାଶି ଁ|  

कम िारी-2: ना, क्रकच्छी 

असशुबधा नहीं। 

Karmachari-2: Na, 

Kichhi Asubidha Nahi. 

7 
स्टाफ 1:य ेबहुत अच्छा 

हुआआ  
Staff 1 : That’s good. 

କଭଣଚାଯୀ ୧: ଏଶା ବର 

଄ସଟ |   

कम िारी-1: एहा भला 

खाया। 

Karmachari-1: Eha 

Bhala Ate. 

8 
स्टाफ1:आिका िररिार 

कहा ँहैआ 

Staff 1: Where is 

Your family 

କଭଣଚାଯୀ ୧: ଅ଩ଣଙ୍କ 

଩ଯିଫାଯ ସକଈଠଁାସଯ 

଄ଛ ି 

कम िारी-1: अिकंा 

िररबारा क्योंथारे अच्छी 

Karmachari-1: Apanka 

Paribara Keunthare 

Achhi 

9 स्टाफ 2:ि ेक्रदल्ली में हैंआ 
Staff 2: They are in 

Delhi.  

କଭଣଚାଯୀ ୨: ସଵଭାସନ 

ଦଲି୍ଲୀସଯ ଄ଛନ୍ତ ି|   

कम िारी-2: सेमन ेक्रदल्ली 

रे अितंी। 

Karmachari-2: Semane 

Delhi Re Achhanti. 

10 
स्टाफ 2:यहा ंकाया लय में कुल 

क्रकतना स् टाफ है. 

Staff 2: How much staff 

is there in the office? 

କଭଣଚାଯୀ ୨: ଄ପିଵସଯ 

ସକସତ କଭଣଚାଯୀ ଄ଛନ୍ତ?ି 

कम िारी-2: ऑक्रफस रे केते 

कम िारी अितंी। 

Karmachari-2: Office Re 

Kete Karmachari 

Achhanti. 

11 

स्टाफ 1:यहा ँकुल 25 स् टाफ 

है शजसमें 15 अशधकारी, 

06 शलशिक और 04 

अधीनस् थ हैंआ  

Staff 1: There are 

total 25 including 15 

officers, 06 clerk and 

04 subordinatestaff. 

କଭଣଚାଯୀ ୧: ଏଠାସଯ 1: 

୧୫ ଜଣ ଄ଧକିାଯୀ, 0୬ 

କିଯାଣୀ ଏଫଂ 0୪ ଜଣ 

଄ଧସ୍ତନ କଭଣଚାଯୀଙ୍କ 

ଵସଭତ ସଭାଟ ୨୫ ଜଣ 

଄ଛନ୍ତ ି|  

कम िारी-1: एठारे 15 जन 

अशधकारी, 06 क्रकरानी 

एबागं 04 जन अशधशनस्ता 

कम िारी समतेा मोट 25 जन 

अितंी। 

Karmachari-1: Ethare 15 

Jana Adhikari, 06 Kirani 

Ebang 04 Jana Adhinasta 

Karmachari Sameta Mot 

25 Jana Achhanti. 

12 

स्टाफ 1:गजुरात राज् य में 

क् या आिकी य ेिहली 

िदस् थािना ह.ै 

Staff 1: Is this your 

first posting in 

Gujarat state? 

କଭଣଚାଯୀ ୧: ଗଜୁୁଯାଟ 

ଯାଜୟସଯ ଏଶା ଅ଩ଣଙ୍କଯ 

ପ୍ରଥଭ ସ଩ାଷି୍ଟଂ କି?  

कम िारी-1: गजुरात 

राज्य रे एहा अिानकंा 

प्रथमा िोस्स्टग की 

Karmachari-1: Gujarat 

Rajya Re Eha Apananka 

Prathama Posting Ki? 

13 स्टाफ 2 :जीं हा,ं Staff 2 : yes କଭଣଚାଯୀ 2: ଶ ଁ|  कम िारी-2: हनो Karmachari-2: Han 

14 
स्टाफ 1:इसके ििू  आि 

कहा ंकहा ंरह ेहैं. 

Staff 1 : Where have 

you been before. 

କଭଣଚାଯୀ ୧: ଅ଩ଣ ଩ଫୂଣଯୁ 

ସକଈଠଁାସଯ ଥସିର   

कम िारी-1: अिान िरुबरु 

कें ठारे शथल े

Karmachari-1: Apana 

Purbaru Keunthare Thile 

15 

स्टाफ 2 :इसके ििू  मैं उत् तर 

प्रदेि, मध् य प्रदेि, िशश् िम 

बगंाल, महाराष्‍ट र  में रह िकुा 

ह ं

Staff 2: Prior to this I 

had been in UP, MP, 

West Bengal, 

Maharashtra. 

କଭଣଚାଯୀ ୨: ଏଶା ଩ଫୂଣଯୁ ଭ ଁ ୁ

ୟୁ଩ି, ଵାଂଵଦ, ଩ଶି୍ଚଭଫଙ୍ଗ, 

ଭଶାଯାଷ୍ଟରସଯ ଥରିି।  

कम िारी-2: एहा िरुबरू म ु

यिूी, ससंद, िशिमबगंा, 

महाराष्ट्र रे शथशलक 

Karmachari-2: Eha 

Purbaru Mu UP, Sansada, 

Paschimbanga, 

Maharashtra Re Thili. 

16 

स्टाफ 1:आइए मैं आिका 

सभी स् टाफ सदस् यों स े

शमलिाता हंआ  

Staff 1: Let me 

introduce you to all 

staff members. 

କଭଣଚାଯୀ ୧: ଭ ଁ ୁଅ଩ଣଙୁ୍କ 

ଵଭସ୍ତ କଭଣଚାଯୀଙ୍କ ଵଶିତ 

଩ଯିଚତି କଯାଆ ଦିଏ  

कम िारी-1: मु अिानकुं 

समस्ता कम िाररका सशंहता 

िरीशिता करैदी। 

Karmachari-1: Mu 

Apananku Samasta 

Karmacharinka Sahita 

Parichita Karaidie. 

17 स्टाफ 2 :जी, िशलएआ  Staff 2 : Yes, let's go କଭଣଚାଯୀ ୨: ଶ,ଁ ଚାରମିଫା |  कम िारी-2: हान, िला Karmachari-2: Han, Chala 



जीबा। Jiba. 

 

ସଵଣ୍ଟ ଵଯ଱ ଆ- ଳକି୍ଷା   सेंट सरल भाषा ई शिक्षण   Cent Saral Bhasha E - Learning   

क्रकरान/े किडे के शििेता स ेसिंाद Conversation with Grossary / Cloth merchant  

क्र

म 
शहन्दी अगँ्रजेी 

ओशिया 

ओशिया देिनागरी शलशि रोमन शलशि 

1 

दकुानदार- नमस् कार, 

आइए, मैं आिकी क् या 

सेिा कर सकता ह ं

Shopkeeper- Good 

morning, please come, 

may I help you 

ସଦାକାନୀ- ଳବୁଵକା଱, 

ଦୟାକଯି ଅଵ, ଭ ଁ ୁଅ଩ଣଙୁ୍କ 

ଵାଶାମୟ  କଯି଩ାଯିଫ ି|  

दोकानी- सभुा सकला, दयाकारी 

आसा, मु अिानकुं सहज 

कररिररबी। 

Dokani- Subha Sakala, 

Dayakari Asa, Mu Apananku 

Sahajya Kariparibi. 

2 
ग्राहक – जी मुझे 

बासमती िािल िाशहएआ  

Customer- Yes, I 

would like to buy 

Basmati Rice. 

ଗ୍ରାଶକ- ଶ,ଁ ଭ ଁ ୁଫାଵଭତ ି

ଚାଈ଱ କିଣିଫାକୁ  ଚାସଶ ଁ 

ग्राहक- हान, म ुबासमती 

िौला क्रकशनबाकू िाहे। 

Grahaka- Han, Mu Basamati 

Chaula Kinibaku Chahe. 

3 
दकुानदार- कोई शििेष 

ब्ांड के ? 

Shopkeeper- Any 

specific brand ? 

ସଦାକାନୀ- ସକୌଣଵି 

ନିରି୍ଦ୍ଦଷ୍ଟ ବ୍ରାଣ୍ଡ?  

दोकानी- कौनसी शनर्षधष्ठ 

ब्ाडं? 

Dokani- Kounasi Nirdhista 

Brand? 

4 

ग्राहक- जी मुझे इंशडया 

गेट ब्ांड के बासमती 

िािल िाशहएआ  

Customer- Yes, I 

India Gate Brand 

Basmati Rice.  

ଗ୍ରାଶକ- ଶ,ଁ ଆଣି୍ଡଅ ସଗଟ 

ବ୍ରାଣ୍ଡ  ଫାଵଭତି ଚାଈ଱ |  

ग्राहक- हान, म्य ूइंशडया गटे 

ब्ाडं बासमती िौला। 

Grahaka- Han, Mu India 

Gate Brand Basmati 

Chaula. 

5 
दकुानदार – शमल 

जाएंगेआ  

Shopkeeper- You 

will get it.  

ସଦାକାନୀ- ତୁସଭ ଏଶାକ ୁ

଩ାଆଫ |  
दोकानी- तमु एहकू िबैा 

Dokani- Tume Ehaku 

Paiba 

6 
ग्राहक – इनका क् या 

भाि है ? 

Customer- Rate 

pleases? 

ଗ୍ରାଶକ- \ଦୟାକଯି 

ଭରୂୟ?  
ग्राहक- दयाकारी मलु्या? Grahaka- Dayakari Mulya? 

7 
दकुानदार- जी रूआ110/- 

क्रकलोआ  

Shopkeeper- Just 

Rs.110/ Kg 

ସଦାକାନୀ- ଭାତ୍ର 

RS.୧୦୦/- ସକଜ ି 
दोकानी-मात्रा 100/- क्रकग्राआ 

Dokani- Matra Rs.100/- 

KG. 

8 
ग्राहक- दाम कुछ कम 

करेंआ  

Customer- Lower 

the price a bit  

ଗ୍ରାଶକ- ଭରୂୟ ଟିସକ କଭ 

କଯନ୍ତୁ |  

ग्राहक- मलु्या रटके काम 

करंत।ु 

Grahaka- Mulya Tike Kam 

Karantu. 

9 
दकुानदार- एक ही दाम 

हैआ  

Shopkeeper- Its 

fixed price.  

ସଦାକାନୀ- ଏଶାଯ ଭରୂୟ 

ସି୍ଥଯ ଄ଛ ି  

दोकानी- एहारा मलु्या 

शस्थरा अच्छी। 

Dokani- Ehara Mulya 

Sthira Achhi. 

10 
ग्राहक- मुझे 1 िट  भी 

िाशहएआ  

Customer- One 

shirt please.  

ଗ୍ରାଶକ- ଦୟାକଯି 

ସଗାଟିଏ ଵାଟଣ |  
ग्राहक- दयाकारी गोटी िट  

Grahaka- Dayakari Gotie 

Shirt 

11 

दकुानदार- आि प्रथम 

तल िर क् लाथ सेक् िन में 

देख सकते हआै  

Shopkeeper- 

Please visit cloth 

section at first floor.  

ସଦାକାନୀ- ଦୟାକଯି 

ପ୍ରଥଭ ଭଶରାସଯ କ଩ଡା 

ଫବିାଗ ଩ଯିଦଳଣନ କଯନ୍ତୁ  

दोकानी- दयाकारी प्रथम 

महला रे किािा शिभाग 

िररदि न कराटुं 

Dokani- Dayakari Prathama 

Mahala Re Kapada Bibhaga 

Paridarshana Karantu 

12 

ग्राहक- मुझ ेएक अच् छी 

क् िाशलटी की सूती िट  

क्रदखाइयेंआ  

Customer- I want a 

good quality cotton 

shirt.   

ଗ୍ରାଶକ- ଭ ଁ ୁଏକ ବର 

ଗଣୁଯ ଵତୂା ଵାଟଣ ଚାଶ ଁୁଛ ି|  

ग्राहक- म ुएक भला गनुा रा 

सतुा िट  िाहुछी। 

Grahaka- Mu Eka Bhala 

Guna Ra Suta Shirt 

Chahuchhi. 

13 

दकुानदार- ये बहुत 

अच् छी क् िाशलटी की 

सूती िट  हआै  

Shopkeeper- Sir, 

this a very good 

quality Cotton Shirt.  

ସଦାକାନୀ- ଵାଯ୍, ଏଶା 

ଏକ ଫଶୁତ ବର ଗଣୁଯ 

କଟନ୍ ଵାଟଣ  |  

दोकानी- सर, एहा एक बहुत 

अच्छा गनुा रा िट । 

Dokani- Sir, Eha Eka 

Bahuta Bhala Guna Ra 

Shirt. 

14 ग्राहक–ये क्रकतने की है  Customer- Price ? ଗ୍ରାଶକ- ଭରୂୟ?  ग्राहक- मलु्या Grahaka- Mulya? 

15 दकुानदार- रूआ 3000/- Shopkeeper- Rs. 3000/- . ସଦାକାନୀ- RS. ୩000/-  दोकानी- 3000/- रुआ Dokani- Rs.3000/- 

16 
ग्राहक – कुछ कम 

कीशजएआ  

Customer- Any 

discount.  
ଗ୍ରାଶକ- କିଛ ି ଯିଶାତ ି|  ग्राहक- क्रकच्छी ररहाती Grahaka- Kichhi Rihati 

17 

दकुानदार- आिको कुल 

कीमत िर 10 प्रशतित 

की छूट दे देंगेआ  

Shopkeeper- We 

shall give you 10% 

discount.  

ସଦାକାନୀ- ଅସଭ 

ଅ଩ଣଙୁ୍କ ୧0% 

ଯିଶାତିସଦଫୁ|  

दोकानी- आम अिानंकु 10% 

ररहाती देब।ू 

Dokani- Ame Apananku 

10% Rihati Debu. 

18 

ग्राहक- क् या आि िट  की 

शगफ्ट िैककग करिा 

सकते है ? 

Customer- Can you 

please arrange its 

Gift packing?  

ଗ୍ରାଶକ- ଅ଩ଣ ଦୟାକଯି 

ଏଶାଯ ଗିଫ୍ଟ଩ୟାକିଂଯ 

ଫୟଫସ୍ଥା କଯି଩ାଯିସଫ କି?  

ग्राहक- अिान दयाकारी 

एहारा उिहार िकैकग 

जयबस्थ करीिरीब ेकी? 

Grahaka- Apana Dayakari 

Ehara Gift Packing 

Byabastha Kariparibe Ki? 

19 दकुानदार- हां, हो जाएगीआ  
Shopkeeper- Yes, 

sure.  
ସଦାକାନୀ- ଶ,ଁ ନିଶି୍ଚତ |  दोंकानी- हान, शनशिता Dokani- Han, Nischita 

20 
ग्राहक- कुल क्रकतना 

हुआ?  

Customer- how 

much to pay 

ଗ୍ରାଶକ- ସକସତ ସଦଫାକୁ 

ସଶଫ |  
ग्राहक- केत ेदेबकु हेबा। 

Grahaka- Kete Debaku 

Heba. 

21 

दकुानदार- कुल 

रूआ3250/-कैसे भुगतान 

करेंगे, नकद या काड  ? 

Shopkeeper- 

Rs.3250/-, How will 

you pay Cash or Card? 

ସଦାକାନୀ- RS. ୩୨୫0/-

, ଅ଩ଣ କୟାଵ କିମ୍ବା 

କାଡଣ କି଩ଯି ସଦସଫ?  

दोकानी- रुआ3250/-, अिाना 

कैि क्रकम्बा काड  क्रकिरी देब े

Dokani- Rs.3250/-, Apana 

Cash Kimba Card Kipari Debe 



22 
ग्राहक- मैं काड  िारा 

भुगतान करंूगाआ  

Customer- I shall 

pay via Card.  

ଗ୍ରାଶକ- ଭ ଁ ୁକାଡଣ 

ଭାଧ୍ୟଭସଯ ସଦଫି |  

ग्राहक- म ूकाड  मध्यमा रे 

देबी। 

Grahaka- Mu Card 

Madhyama Re Debi. 
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सोसाईटी में संवाद / Conversation in Society 

िम शहन्दी अगँ्रजेी 
ओशिया 

ओशिया देिनागरी शलशि रोमन शलशि 

1 
राघव: नमस्कार, आप 

कैसे है? 

Raghav: Namaskar, 

how are you ? 

ଯାଘଫ: ନଭସ୍କାଯ, 

ଅ଩ଣ ସକଭିତ ି଄ଛନ୍ତି?  

राघब: नमस्कार, अिान केशमशत 

अिंती? 

Raghab: Namaskar, 

Apana Kemiti 

Achhanti? 

2 

सतचव : नमस्कार जी, 

मैं ठीक हँ, आप कैसे 

है? 

Secretary: Namaskar 

sir, I am fine, how 

are you? 

ଵଚିଫ: ନଭସ୍କାଯ ଵାଯ୍, 

ଭ ଁ ୁବର଄ଛ,ି ଅ଩ଣ 

ସକଭିତ ି଄ଛନ୍ତି?  

सिीबा: नमस्कार सर, म ुभला 

अच्छी, अिान केशमटी अितंी? 

Sachiba: Namaskar Sir, 

Mu Bhala Achhi, 

Apana Kemiti 

Achhanti? 

3 

राघव : सब ठीक है, 

आपजानते है तक मैं 

पत्नी की बीमारी से 

काफी परेशान हँ.  

Raghav: Everything 

is fine, you know, I 

am very upset with 

my wife's illness. 

ଯାଘଫ: ଵଫୁ କିଛ ି

ଠକି଄ଛ,ି ଅ଩ଣ ଜାଣନ୍ତ,ି 

ସଭା ଩ତ୍ନୀଙ୍କ ଄ଵସୁ୍ଥତାକୁ 

ସନଆ ଭ ଁ ୁଫଶୁତ ଫଯିକ୍ତ |  

राघब: सबकु्रकछी रठक अच्छी, 

अिान जनंती, मो िस्िंका 

अस्स्तताकु नी म ुबहुता शबरिा। 

Raghab: Sabukichhi 

Thik Achhi, Apana 

Jananti, Mo Patninka 

Asustataku Nei Mu 

Bahuta Birakta. 

4 

सतचव : कतहए, मै 

आपकी क्या मदद कर 

सकता हँ? 

Secretary:Tell me, 

how can I help you? 

ଵଚିଫ: ସଭାସତ କୁଶ, ଭ ଁ ୁ

ତୁଭକ ୁକି଩ଯି ଵାଶାମୟ 

କଯି଩ାଯିଫ?ି  

सिीबा: मोटे कुहा, म ुतुमाकू 

क्रकिरी सहज कररिररशब 

Sachiba: Mote Kuha, 

Mu Tumaku Kipari 

Sahajya Kariparibi 

5 

राघव : धन्यवाद सर, 

आप सोसाईिी में 

पातकां ग सुतवधा को 

व्यवखस्थत करा दीतजये.  

Raghav:Thank you 

sir, let organize the 

parking facility in 

the society. 

ଯାଘଫ: ଧନୟଫାଦ ଵାଯ୍, 

ଚାରନ୍ତୁ ଵଭାଜସଯ ଩ାକିଂ 

ଵଫୁଧିା ଅସୟାଜନ 

କଯିଫା  Keòaû|  

राघब: धन्याबाद सर, िलतं ु

समाज रे िार्ककग सशुिधा 

योजना कररबा। 

Raghab: Dhanyabad 

Sir, Chalantu Samaja 

Re Parking Subidha 

Ayojana Kariba. 

6 

सतचव:सभी गातड़योां की 

पातकां ग तय है, तफर 

क्या तकलीफ हुई? 

Secretary:Parking is 

already fixed for all 

vehicles, then what 

problem did you 

face? 

ଵଚିଫ: ଵଭସ୍ତ ମାନ ଩ାଆ ଁ

଩ାକିଂ ସି୍ଥଯ 

ସଶାଆଵାଯିଛ,ି ସତସଫ 

ଅ଩ଣ ସକଈ ଁଵଭଵୟାଯ 

ଵଭଭ୍ଖୁୀନ ସଶାଆଥସିର?  

सिीबा: समस्त जन दद  िार्ककग 

शस्थरा होइसाररछी, तबे ेअिना 

क्यों समस्यारा सम्मशुखना 

होइशथल?े 

Sachiba: Samasta Jana 

Pain Parking Sthira 

Hoisarichhi, Tebe 

Apana Keun 

Samasyara 

Sammukhina Hoithile? 

7 

राघव : कल पत्नी को 

लेकर िॉक्टर के पास 

जाना था, लेतकन मेरी 

गाड़ी के सामने तकसी 

ने गाड़ी खड़ी कर दी 

थी.  

Raghav: yesterday I 

had to go to the 

doctor with my wife, 

but a car had 

parked in front of 

my car. 

ଯାଘଫ: ଗତ କାରି 

ସଭାସତ ସଭା ଩ତ୍ନୀଙ୍କ  

ଵଶ ଡାକ୍ତଯଙ୍କ ଩ାଖକ ୁ

ମିଫାକ ୁ଩ଡିରା, କିନ୍ତୁ ଏକ 

କାଯ ସଭା କାଯ ଅଗସଯ 

଄ଟକି ଯଶିରା |  

राघब: गतकाली मोटे मो 

िस्िंका साहा दिारंका िखाकु 

शजबाकु िक्रदला, ककटू एक कार 

मो कार अगारे अटकी रहीला। 

Raghab: Gatakali Mote 

Mo Patninka Saha 

Daktaranka Pakhaku 

Jibaku Padila, Kintu 

Eka Car Mo Car Agare 

Ataki Rahila. 

8 

सतचव :तब क्या हुआ ? 

िॉक्टर के यहाँ गये या 

नही.  

Secretary: What? 

Did you go to the 

doctor or not? 

ଵଚିଫ: କ’ଣ?  ତୁସଭ 

ଡାକ୍ତଯଙ୍କ ଩ାଖକ ୁମାଆଛ 

କି ନାଶି?ଁ  

सिीबा: काना? तुम दातारंका 

िखाकू जचै्छा की नहीं? 

Sachiba: Kana? Tume 

Daktaranka Pakhaku 

Jaichha Ki Nahi? 

9 

राघव : हम लोग एक 

घांिा देरी से िॉक्टर के 

यहाँ पहँुचे.  

Raghav : We 

reached the 

doctor’s place an 

hour late 

ଯାଘଫ: ଅସଭ ଏକ ଘଣ୍ଟା 

ଫ଱ିମ୍ବସଯ ଡାକ୍ତଯଙ୍କ 

ସ୍ଥାନସଯ ଩ଶଞି୍ଚରୁ |  

राघब: आम ेएक घटंा शबलबंारे 

दिरंका स्थान रे िहनशिल।ु 

Raghab: Ame Eka 

Ghanta Bilambare 

Daktaranka Sthana Re 

Pahanchilu. 

10 
सतचव :ये तो दु;ख की 

बात है  
Secretary: I'm sorry.  ଵଚିଫ: ଭ ଁ ୁଦୁଃଖତି   सिीबा: म ुदशुखता। Sachiba: Mu Dukhita. 

11 

राघव : ऐसा प्रतत तदन 

तकसी न तकसी के साथ 

होता है.  

Raghav: It happens 

daily to someone or 

the other.  

ଯାଘଫ: ଏଶା ପ୍ରତିଦନି 

କାଶା ଵଶିତ ଘସଟ|  

राघब: एह प्रशतदीना कहा ना 

कहा साशहत्य घाटे। 

Raghab: Eha Pratidina 

Kaha Na Kaha Sahita 

Ghate. 

12 

सतचव:इसका मतलब 

डू्यिी पर तैनात गािण 

ध्यान नही देता है.  

Secretary: This 

means the guard is 

not doing duty. 

ଵଚିଫ: ଏଶାଯ ଄ଥଣ ଯକ୍ଷୀ 

କର୍ତ୍ଣଫୟ କଯୁ ନାଶ ଁାନ୍ତ।ି  

सिीबा: एहरा अथ  राखी 

करतजय करुणाहंशत 

Sachiba: Ehara Artha 

Rakshi Kartabya 

Karunahanti. 

13 
राघव: जी, गािण को 

ध्यान रखना चातहए.   

Raghav: Yes, the 

guard should take 

care. 

ଯାଘଫ: ଶ,ଁ ଯକ୍ଷୀ ମତ୍ନ 

ସନଫା ଈଚିତ୍ |  

राघब: हान, राखी जिंा नबेा 

उशितो 

Raghab: Han, Rakshi 

Jatna Neba Uchit 

14 
सतचव : मै उसे बोलता 

हँ  

Secretary: I will ask 

him.   

ଵଚିଫ: ଭ ଁ ୁତାଙୁ୍କ ଩ଚାଯିଫ ି

|  
सशिब-म ूतकूं ििाररबी 

Sachiba: Mu Tanku 

Pacharibi 

15 
राघव : ठीक है 

धन्यवाद.  
Raghav:OK, thanks. 

ଯାଘଫ: ଠକି଄ଛ,ି 

ଧନୟଫାଦ |  
राघब: रठक अच्छी, धन्याबादआ 

Raghab: Thik Achhi, 

Dhanyabad. 



 

 

 

ସଵଣ୍ଟ ଵଯ଱ ଆ- ଳକି୍ଷା   सेंट सरल भाषा ई शिक्षण   Cent Saral Bhasha E - Learning   

बैंक िाखा में ग्राहक स ेसंिाद / Conversation with Customer in Branch  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 
ग्राहक: मैं अांदर आ 

सकता ह ू ? 

Customer : May I 

come in  

ଗୋଯାଶକ: ଭୁଁ ବିତଯକୁ 

ଆଵି଩ାଯେ|  

ग्राहक: मु शभतरकु 

अशसिारे 

Grahaka: Mu 

Bhitaraku Asipare 

2 शाप्र : जी हाां, कृपया आयें  
BM: Yes, Please 

come in. 

aò.Gcþ: ଶ,ଁ ଦ଺ାକଯି 

ବିତଯକୁ ଆଵ |  

बीआएमआ: हा, दयाकरी 

भीतरकु अस 

BM: Han, Dayakari 

Bhitaraku Asa. 

3 

ग्राहक : मुझे बैंक 

योजनाओां के बारे में 

जानकारी लेनी थी  

Customer : I want to 

know   about Bank’s 

schemes  

ଗୋଯାଶକ: ଭୁଁ ଫୋ଺ାଙୋକଯ 

ମ୉ଜନା ଫି଴଺ଯେ 

ଜାଣିଫାକୁ ଚାଶେଁ |  

ग्राहक: मु बैंक रा 

जोजाना शबसायरे 

जानीबाकू िाहो 

Grahaka: Mu Bank Ra 

Jojana Bisayare 

Janibaku Chahe. 

4 

शाप्र : आप बचत खाता, 

आवती खाता, पीपीएफ 

खाता,एवां सावतध खाता 

खोलसकते हैं   

BM : You may open 

Saving account, PPF 

account, Time deposit 

& Recurring account. 

aò.Gcþ: ଆ଩ଣ ଵେବିଂ 

ଆକାଉଣୋଟୋ, ଩ି଩ିଏପୋ 

ଆକାଉଣୋଟୋ, ଟାଇଭ ଜଭା  I 

ଆକାଉଣୋଟ ଑ ଯୀକଯିଂ 

ଆକାଉଣୋଟ ଖ୉ରି ଩ାଯନୋତି 

| 

बीएम: अिना सेस्िग 

अकाउंट, िीिीएफ 

अकाउंट, टाइम जमा ओ 

'आिती खाता खोली 

िरंती। 

Apana Saving 

Account, PPF Account, 

Time Jama O’ 

Recurring Account 

Kholi Paranti. 

5 

ग्राहक : एक वषण हेतु 

सावतध जमा की ब्य याज दर 

क् या है  

Customer: What is 

the rate of interest 

for one year FDt. 

ଗୋଯାଶକ: ଗ୉ଟିଏ ଫଯୋ଴ 

FD ଩ାଇଁ ଵୁଧଶାଯ କେତେ?  

ग्राहक: गोटी बरसा 

एफडी दद  सुधा हरा 

केते? 

Grahaka: Gotie Barsa 

FD Pain Sudha Hara 

Kete? 

6 शाप्र : 5% वातषणक   BM : 5% per annum. aò.Gcþ: aûhðòK 5% /  बीएम: बरशसका 5% BM: Barsika 5%/ 

7 
ग्राहक : मुझे एिीएम कािण 

कैसे तमल सकता है.   

Customer : How can 

I get an ATM card  

ଗୋଯାଶକ: ଭୁଁ କି଩ଯି ଏକ ଏଟିଭ  

କାଯୋଡ ଩ାଇଫି |  

ग्राहक: मू क्रकिरी एक 

एटीएम काड  िैबी। 

Grahaka: Mu Kipari 

Eka ATM Card Paibi. 

8 

शाप्र: एक फामण भरना 

होगा और शाखा के 

माध् यम से आपको 15 

तदनोां में कािण प्राप् त होगा. 

BM: Just fill a form 

and you will receive 

the card through 

branch within 15 

days. 

BM:କେଫ଱ ଏକ ପଯୋଭ 

଩ୂଯଣ କଯନୋତୁ ଏଫଂଆ଩ଣ 

15 ଦିନଭଧୋ଺ଯେ ଳାଖା 

ଭାଧୋ଺ଭଯେ କାଯୋଡ ଗୋଯଶଣ 

କଯିଫେ  

बीएम: कबला एका 

फॉम  िुराण करंतु एबांग 

अिाना 15 दीना मध्यमे 

सखा मध्यमा रे काड  

ग्रहण कररबे। 

BM: Kebala Eka Form 

Purana Karantu Ebang 

Apana 15 Dina 

Madhyare Sakha 

Madhyama Re Card 

Grahana Karibe. 

9 
ग्राहक : क् या आपके बैंक 

में फास् िैग उपलब्य ध है. 

Customer : Do you 

have  Fastag in your 

Bank. 

ଗୋଯାଶକ: ଆ଩ଣଙୋକ 

ଫୋ଺ାଙୋକଯେ ପା଴ୋଟାଗୋ 

ଅଛିକି?  

ग्राहक- अिना बैंक रे 

फास्टैग अच्छी की? 

Grahaka- Apana Bank 

Re Fastag Achhi Ki? 

10 
शाप्र : जी हाां, हमारा बैंक 

फास् िैग जारी करता है. 

BM : Yes, Fastag is 

issued by our Bank. 

BM:ଶଁ, ପା଴ୋଟାଗୋ ଆଭ 

ଫୋ଺ାଙୋକଦୋଷାଯା ଜାଯି 

କଯାମାଇଛି. 

बीएम: हान, फास्टैग 

अमा बैंक िारा जरी 

करजैछी। 

/ BM: Han, Fastag 

Ama Bank Dwara Jari 

Karajaiachhi. 

11 

ग्राहक : मैं सरकारी 

कमणचारी ह ू . मैनें 1 फै्लि 

बुक तकया है. क्या मुझे 

गृह ऋण तमल सकता है. 

Customer : I am in Govt 

service have booked a 

flat. Willgetahome loan.   

ଗୋଯାଶକ: ଭୁଁ ଵଯକାଯୀ 

ଵେଫାଯେ ଅଛି ଏକ ପୋରାଟ 

ଫୁକ କଯିଛି  |  ଏକ ଘଯ ଋଣ  

ଭି଱ିଫ |  

ग्राहक: मु सरकारी सबेा 

रे अच्छी एका फ्लैट बुक 

कररछी। एक घर रूना 

शमशलबा। 

Grahaka: Mu Sarakari 

Seba Re Achhi Eka Flat 

Book Karichhi. Eka Ghara 

Runa Miliba. 

12 शाप्र : जी तमल सकता है. 
BM : Yes you can get 

it. 

BM:ଶଁ ଆ଩ଣ ଏଶାକୁ ଩ାଇ 

଩ାଯିଫେ  

बीआएमआ: हान अिाना 

एहाकू िैिररबी 

BM: Han Apana Ehaku 

Paiparibe 

13 

ग्राहक : बचत खाते में 

नामाांकन कैसे कर सकते 

है  

Customer:How to 

nominate in Saving 

Account  

ଗୋଯାଶକ: ଵେବିଂ 

ଆକାଉଣୋଟଯେ କି଩ଯି 

ନାଭାଙୋକନ କଯିଫେ |  

ग्राहक: बित खाता रे 

क्रकिरी नमकाना कररबे। 

Grahaka: Saving 

Account Re Kipari 

Namankana Karibe. 

14 

शा प्र : िीए-1 फामण 

भरकर नामाांकन कर 

सकते है 

BM : By filling DA-1 

form nomintion can 

be done. 

BM: DA- ୧ ପଯୋଭ ଩ୂଯଣ 

କଯିଫା ଦୋଷାଯା ନାଭକଯଣ 

କଯାମାଇ଩ାଯିଫ  

बीएम: डीए-1 फॉम  

िुराना कररबा िारा 

नामकरण करजैिररबा। 

BM: DA-1 Form Purana 

Kariba Dwara 

Namakarana 

Karajaipariba. 

15 

ग्राहक:ऋण/जमा की 

जानकारी 

ऑनआइन कैसे कर 

सकते हैं, 

Customer : How could 

get  online informatioin 

regarding loan or 

deposit. 

ଗୋଯାଶକ: ଋଣ  କିଭୋଫା ଜଭା 

ଵଭୋଫନୋଧଯେ ଅନରାଇନୋଵ 

ଵୂଚନା କି଩ଯି ଩ାଇ଩ାଯିଫେ |  

ग्राहक: रूना क्रकम्बा 

जामा संबंध रे 

ऑनलाइन सुिना 

क्रकिरी िैिरीबे। 

Grahaka: Runa Kimba 

Jama Sambandha Re 

Online Suchana Kipari 

Paiparibe. 

16 

शा प्र : 9223901111 पर 

ऋण के तलए एवां 

9223502222 पर जमा के 

BM : Give missed call at 

9223901111 for loan 

and9223502222 for 

BM: ଋଣ ଩ାଇଁ ୯ ୨ ୨ ୩ ୯ 0 

୧ ୧ ୧ ୧  ଏଫଂଜଭା଩ାଇଁ ୯ ୨ 

बीएम: रूना िेन 

9223901111 एबांग 

BM: Runa Pain 

9223901111 Ebang Jama 

Pain 9223502222 Re 



तलए पर तमस् ि कॉल दें  

आपको पूणण जानकारी 

तमलेगी. 

deposit. You  will get 

full information. 

୨ ୩ ୫ 0 ୨ ୨ ୨ ୨ ଯେ 

ଭିଵୋକରୋ ଦିଅ  ଆ଩ଣ 

ଵଭୋ଩ୂଯୋଣୋଣ ଵୂଚନା ଩ାଇଫେ   

जामा िेन 

9223502222 री शमस 

कॉल दीया। 

Miss Call Dia. 

ସଵଣ୍ଟ ଵଯ଱ ଆ- ଳକି୍ଷା   सेंट सरल भाषा ई शिक्षण   Cent Saral Bhasha E - Learning   

माकेरटग संबधंी सिंाद / Conversation reg. Marketing  

क्रम शहन्दी अगँ्रजेी 
ओशिया 

ओशिया देिनागरी शलशि रोमन शलशि 

1 बैंकर- नमस्कार, हम 

सेंिर ल बैंक ऑफ इांतिया 

से हैं. मैं राजेश हँ. और ये 

श्ी सुरेश है हम दोनोां 

बैंक में सहायक प्रबन्धक 

हैं.  

Banker - Hello, we 

are from Central 

Bank of India. I am 

Rajesh and he is 

Mr.Suresh. Both are 

working as Asstt 

Manager in the Bank. 

ଫୟାଙ୍କଯ୍ - ସଶସରା, ଅସଭ 

ସଵଣ୍ଟରାର୍ ଫୟାଙ୍କ ଄ପ୍ ଆଣି୍ଡଅଯ | ଭ ଁ ୁ

ଯାସଜଳ ଏଫଂସଵ ସଶଈଛନ୍ତ ିଶ୍ରୀ 

ଵସୁଯଳ | ଈବୟ ଫୟାଙ୍କସଯ 

ଏଵଵିସ୍ଟଣ୍ଟ ଭୟାସନଜଯ ବାଫସଯ 

କାମଣୟ କଯୁଛନ୍ତ ି  

बैंकर: हैलो, एम ेसेंरल 

बैंक ऑफ इंशडया आरय।ू 

म ुराजिे एबागं स े

हेितंी श्री सरेुि। उभया 

बैंक रे सहायक प्रबधंक 

भाबरे काय  करुछी 

Banker: Hello, Ame 

Central Bank Of India 

Ru. Mu Rajesh Ebang Se 

Heuchhanti Sri Suresh. 

Ubhaya Bank Re 

Assistant Manager 

Bhabare Karya Karuchhi. 

2 व्यखक्त - नमस्कार, 

कतहए क्या काम है.  

Person-Hello, what 

doyou want.  
ଫୟକି୍ତ- ନଭସ୍କାଯ, ଅ଩ଣ କଣ 

ଚାଶ ଁୁଛନ୍ତ ି|  

जयशि- नमस्कार, अिान 

काना िाहुछंटी 

Byakti- Namaskar, 

Apana Kana 

Chahuchhanti. 

3 बैंकर- सर, क्या हम जान 

सकते हैं तक आपका 

व्यवसाय क्या है? 

Banker - Sir, may we 

know what your 

profession is? 

ଫୟାଙ୍କଯ୍ - ଵାଯ୍, ଅସଭ 

ଜାଣି଩ାଯିଫା ଅ଩ଣଙ୍କ ଫୃରି୍ତ୍ 

କ’ଣ?  

बैंकर- सर, आम 

जनीिररबा अिानकंा 

ब्शूत काना? 

Banker- Sir, Ame 

Janipariba Apananka 

Bruti Kana? 

4 व्यखक्त- मैं एक 

इांजीतनयर हँ.  

Person - I am an 

engineer. ଫୟକି୍ତ – ଭ ଁ ୁଜସଣ ଆଞି୍ଜନିୟଯ |  
जयशि- म ूजन े

इंजीशनयर 

Byakti- Mu Jane 

Engineer 

5 बैंकर- सर, आप तकस 

बैंक से लेन देन कराते हैं 

? 

Banker - Sir, which 

bank do you deal 

with? 

ଫୟାଙ୍କଯ୍ - ଵାଯ୍, ଅ଩ଣ ସକଈ ଁ

ଫୟାଙ୍କ ଵଶିତ କାଯଫାଯ କଯନ୍ତ?ି  

बैंकर- सर, अिना क्यों 

बैंक साशहत्य करबार 

कारंशत 

Banker- Sir, Apana Keun 

Bank Sahita Karabar 

Karanti? 

6 व्यखक्त – िी एम बैंक से.  Person – From T M 

Bank. 
ଫୟକି୍ତ - TM ଫୟାଙ୍କଯୁ |   

जयशि -टीएम बैंक रु Byakti -TM Bank Ru 

7 बैंकर-सर हम अपने बैंक 

के कुछ नए ऑफर 

आपको बताना चाहेंगे  

Banker - Sir, we 

would like to inform 

you some new offers, 

launched by our 

bank. 

ଫୟାଙ୍କଯ୍ - ଵାଯ୍, ଅସଭ 

ଅ଩ଣଙୁ୍କ କିଛ ିନୂତନ ଄ପଯ 

ଫ଴ିୟସଯ ଜଣାଆଫାକ ୁଚାଶ ଁୁଛ,ୁ 

ମାଶା ଅଭ ଫୟାଙ୍କ ଦ୍ୱାଯା ଜାଯି  

ସଶାଆଛ ି|   

बैंकर- सर, आम अिानकुं 

क्रकछी नतून ऑफर 

शबसाया रे जानीबाकू 

िाहुछु, जाहा अमा बैंक 

िारा जरी होइछी। 

Banker- Sir, Ame 

Apananku Kichhi 

Nutana Offer Bisaya Re 

Janibaku Chahuchhu, 

Jaha Ama Bank Dwara 

Jari Hoichhi. 

8 व्यखक्त - अच्छा, Person - Ok,  ଫୟକି୍ତ – ଠକ୍ି   जयशि- ठीक Byakti- Thik 

9 व्यखक्त - हाँ, बताइए. Person - Tell me 

please. 

ଫୟକି୍ତ – ଦୟା କଯି ସଭାସତ 

କୁଶନ୍ତୁ |  

जयशि- दयाकारी मोत े

कुहंत ु

Byakti- Dayakari Mote 

Kuhantu 

10 बैंकर– अपने फेखस्टवल 

ऑफर में हमारा बैंक गृह 

ऋण एवां वाहन ऋण की 

प्रतक्रया शुल्क में पूरी छूि 

प्रदान कर रहा है.  

Banker– During the 

festival offer, our 

bank is offering full 

waiver of processing 

fee for Home loan 

and Vehicle loan. 

ଫୟାଙ୍କଯ୍ ଩ଫଣ଩ଫଣାଣି  ଄ପଯ 

ଵଣଭୟସଯ, ଅଭ ଫୟାଙ୍କ ଘଯ 

ଋଣ vଏଫଂ ଜଣାଆଫା ଩ାଆ ଁ

ପ୍ରକ୍ରିୟା କଯଣ ଳଳୁ୍କଯ ଵମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଣ 

ଛାଡ ପ୍ରଦାନ କଯୁଛ ି| 

बैंकर- िरबािरबानी 

ऑफर समयरे, अमा बैंक 

घर रूना एबागं जाना 

रूना दद  प्राक्रियाकरण 

सलु्का सिंूण  छिा 

प्रदाना करुछी। 

Banker- Parbaparbani 

Offer Samayare, Ama 

Bank Ghara Runa Ebang 

Jana Runa Pain 

Prakriyakarana Sulka 

Sampurna Chhada 

Pradana Karuchhi. 

11 व्यखक्त - अच्छा  Person - Good ଫୟକି୍ତ- ବର|  जयशि- भल Byakti- Bhala  

12 बैंकर- सर यतद आप घर 

लेना चाहते है तो हमारे 

बैंक का यह  ऑफर 

बेहतरीन हैं.  

Banker - Sir if you are 

willing to buy a 

house then its the 

best offers from our 

Bank. 

ଫୟାଙ୍କଯ୍ - ଵାଯ ମଣଦ ିଅ଩ଣ 

ଏକ ଘଯ କିଣିଫାକୁ ଆଚ୍ଛା କଯନ୍ତ ି

ସତସଫ ଅଭଯ ଫୟାଙ୍କ ଯୁ 

ଏଶାଯ ଵସଫଣାର୍ତ୍ଭ ଄ପଯ୍ |  

बैंकर- सर, जदी अिना एक 

घर क्रकशनबाकू इच्छा करंशत 

तबे ेअमारा बैंक रु एहारा 

सरबोत्तमा ऑफर 

Banker- Sir, Jadi Apana 

Eka Ghara Kinibaku 

Ichha Karanti Tebe 

Amara Bank Ru Ehara 

Sarbottama Offer. 

13 व्यखक्त - हाँ, घर और 

कार लेने का मेरा इरादा 

तो हैं.  

Person - Yes, I would 

like to buy a house 

and a car. 

ଫୟକି୍ତ - ଶ,ଁ ଭ ଁ ୁଏକ ଘଯ ଏଫଂ 

କାଯ କିଣିଫା କୁ ଚାସଶ ଁ|   

जयशि- हान, म ुएका घर 

एबागं कार क्रकशनबाकू 

िाहे 

Byakti- Han, Mu Eka 

Ghara Ebang Car 

Kinibaku Chahe. 

14 बैंकर- सर हम बताना 

चाहेंगे तक गृह ऋण पर 

हमारी ब्याज दरकाफी 

कम है.तवशेषतः  

मतहलाओां हेतु हमारे बैंक 

की गृहलक्ष्मी आवास 

ऋण योजना है, तजसमें 

Banker - Sir we 

would like to 

mention that our 

interest rate for 

home loan is very 

low.Especially for 

women our bank has 

Grihalaxmi home 

ଫୟାଙ୍କ ଯ୍ - ଵାଯ  ଅଣସଭ 

ଈସଲ୍ଲଖ କଯିଫାକୁ ଚାଶିଫୁଁ ସମ 

ଘଯ କିଣି ଫା ଩ାଆ ଁଅଭଯ 

ଵଧୁଶାଯ ଫଶୁତ କଭ ୍଄ସଟ | 

ଫସିଳ଴ କଯି ଭଶି଱ା ଭାନଙ୍କ 

଩ାଆ ଁଅଭଯ ଫୟାଙ୍କ ସଯ ଗଶୃ 

ରକ୍ଷ୍ମୀ  ଋଣ ସମାଜନା ଄ଛ ି

बैंकर- सर, आम ेउल्लखेा 

कररबाकू िाशहब ुज ेघर 

रूना दद  अमारा सधुा 

हर बहुत कम अटे। 

शबसस्करी मशहला 

मनकंा दद  अमारा बैंक रे 

गहृ लक्ष्मी रूना जोजाना 

Banker- Sir, Ame 

Ullekha Karibaku 

Chahibu Je Ghara Runa 

Pain Amara Sudha Hara 

Bahuta Kam Ate. 

Biseskari Mahila 

Mananka Pain Amara 

Bank Re Gruha Laxmi 



ब्याज दर और भी कम हैं loan scheme in which 

interest rate is even 

lower. 

ସମଈଥଁସିଯ ଵଧୁଶାଯ ଭଧ୍ୟ କଭ ୍

଄ସଟ    
अच्छी, ज्यूशथरे सधुा 

हारा मध्य काम अटे। 

Runa Jojana Achhi, 

Jeuthire Sudha Hara 

Madhya Kam Ate. 

 

ସଵଣ୍ଟ ଵଯ଱ ଆ- ଳକି୍ଷା   सेंट सरल भाषा ई शिक्षण   Cent Saral Bhasha E - Learning  
  

माकेरटग सबंंधी सिंादआ Conversation reg. Marketing  
 

िम शहन्दी अगँ्रजेी 
ओशिया 

ओशिया देिनागरी शलशि रोमन शलशि 

1 

व्यशि - िर क्या इस 

योजना का लाभ मुझे 

शमल सकता है ? 

Person - But may I get 

the benefit of this 

Yojana? 

ଫୟକି୍ତ – କିନ୍ତୁ ଭ ଁ ୁଏଶି 

ସମାଜନାଯ ରାବ ଩ାଆ ଩ାଯିଫ ି

କି?  

जयशि- ककटू म ुएही 

जोजाना लाभ िाई िारर 

की 

Byakti- Kintu Mu 

Ehi Jojana Labha 

Pai Paribi Ki? 

2 

बैंकर-सर,आिअिनी 

ििंी के साथ संयुि 

रूि से इस योजना का 

लाभ ले सकते हैं. 

इसमें एक लाभ यह भी 

है क्रक शनयशमत रूि से 

ऋण िुकाने िर अंशतम 

3 से 5 क्रकश्ते माफ 

कीजाएगी 

Banker - Yes sir, you 

can avail the 

advantage of this 

scheme jointly with 

wife. Another benefit is 

that the last 3 to 5 

installments will be 

waived off on regular 

repayment of the loan. 

ଫୟାଙ୍କଯ୍ – ଶ ଁଵାଯ୍, ଅ଩ଣ 

଩ତ୍ନୀ ଙ୍କ ଵଶ ଭି଱ିତ ବାଫସଯ 

ଏଶ ିସମାଜନା ଯ ଵଫୁଧିା ଩ାଆ 

଩ାଯିସଫ|  ଄ନୟ ଏକ ରାବ 

ସଶଈଛ ିସଳ଴ ୩ ଯୁ ୫ କିସି୍ତ 

ନିୟଭିତ ଋଣ  ଩ଯି ସଳାଧସଯ 

ଛାସ କଯାମିଫ|  

बैंकर- हान सर, अिाना 

िस्िंका साहा शमशलता 

भाबरे एही जोजनारा 

सुशबधा ििैरीब।े अन्या एक 

लाभ हौछी िषे 3 रु 5 

क्रकशस्ट शनयशमता रूना 

िररषद रे छिा करजीबा। 

Banker- Han Sir, 

Apana Patninka Saha 

Milita Bhabare Ehi 

Jojanara Subidha 

Paiparibe. Anya Eka 

Labha Heuchhi Sesha 

3 Ru 5 Kisti Niyamita 

Runa Parisodh Re 

Chhada Karajiba. 

3 

व्यशि - यह बक्रिया 

योजना है.इस योजना 

में लाभ लेने हेतु मुझे 

क्या करना होगा? 

Person – This is a good 

plan.HowI have to take 

advantage of this 

scheme? 

ଫୟକି୍ତ – ଏଶା ଏକ ବର 

ସମାଜନା | ଭ ଁ ୁକି଩ଯି ଏଶି 

ସମାଜନା ଯ ରାବ ଈଠାଆଫାକୁ 

଩ଡିଫ?  

जयशि- एहा एक भला 

जोजाना। म ुक्रकिरी एही 

जोजनारा लाभ उथबैाकु 

िदीबा 

Byakti- Eha Eka Bhala 

Jojana. Mu Kipari Ehi 

Jojanara Labha 

Uthaaibaku Padiba. 

4 

बैंकर- सबसे िहले 

आि हमारे बैंक में एक 

बित खाता खोशलए.  

Banker- First of all, 

open a savings 

account in our Bank. 

ଫୟାଙ୍କଯ୍- ଵଫଣ ପ୍ରଥସଭ, ଅଭ 

ଫୟାଙ୍କ ସଯ ଏକ ସଵବିଂ 

ଅକାଈଣ୍ଟ୍ ସଖାର  |  

बैंकर- सरबा प्रथम,े अमा 

बैंक रे एक ससे्िग अकाउंट 

खोला 

Banker- Sarba 

Prathame, Ama Bank 

Re Eka Saving 

Account Khola. 

5 

व्यशि - इसके शलए 

क्या दस्तािेज़ देने 

होंगे.  

Person - What 

documents have to be 

given for this? 

ଫୟକି୍ତ – ଏଥ ି଩ାଆ ଁସକଈ ଁ 

ଦସ୍ତାସଲଜ ସଦଫାକ ୁ଩ଡିଫ?  

जयशि- एशथिनै केउ 

दस्तबजे देबकु िशडबा? 

Byakti- Ethipain Keu 

Dastabej Debaku 

Padiba? 

6 

बैंकर-आिको स्ियं की 

िहिान एिं िते के 

साक्ष्यप्रमाण जैसे िैन, 

आधार काड ,शबजली 

शबल,रािनकाड  आक्रद 

देने होंग े

Banker- You have to 

provide proof of & 

self-identity like PAN 

card, Aadhar card, 

Electric bill Ration card, 

etc. 

ଫୟାଙ୍କଯ୍- ଅ଩ଣଙୁ୍କ ଏଶା ଯ 

ପ୍ରଭାଣ ସଦଫାକୁ  ସଶଫ ମଥା- 

଩ାନ କାଡଣ,ଅଧାଯ କାଡଣ, 

ରାଆନ ଫରି, ଯାଵନ କାଡଣ  

बैंकर- अिानकुं एहरा 

प्रमाण देबकु हेबा जत्था- 

िैन काड , आधार काड , 

लाइन शबल, रािन काड , 

इत्यादी 

Banker- Apananku 

Ehara Pramana 

Debaku Heba Jatha- 

PAN Card, Aadhaar 

Card, Line Bill, Ration 

Card, Ityadi. 

7 
व्यशि-ठीक है क्रफर 

गृहऋण. 

Person -Ok, then home 

loan. 

ଫୟକି୍ତ – ଠକି ଄ଛ ି, ତାସଶସର  

ଘଯ ଋଣ  |   

जयशि- रठक अच्छी, 

ता'हेल ेघर रूना 

Byakti- Thik Achhi, 

Ta’Hele Ghara Runa. 

8 

बैंकर-आिको आिेदन 

आईटीआर तथा मकान 

का कोटेिन देना 

है,क्रफर बैंक आिकी 

िात्रतानुसार ऋण 

प्रदान करेगा.  

Banker- You have to 

give anapplication, ITR 

and house quotation 

then bank will provide 

you loan as per your 

eligibility as soon as 

possible.  

ଫୟାଙ୍କଯ୍- ଅ଩ଣଙୁ୍କ ଏକ 

ଅସଫଦନ, ITR ଏଫଂ ଘଯ 

ସକାସଟଵନ  ଵସନ୍ଦଫାକୁ ଩ଡିଫ 

ତା଩ ସଯ ଫୟାଙ୍କ ତୁଭଯ 

ସମାଗୟତା ଄ନୁମାୟୀ ମଥା 

ଳୀଘ୍ର ଋଣ ପ୍ରଦାନକଯିଫ |  

बैंकर- अिानकुं एका 

अबदेाना, आईटीआर 

एबागं घर कोटेिन दबेकु 

िदीबा ता'िारे बैंक तमुारा 

जोग्यता अनजुयी जशत्सघ्र 

रूना प्रदाना कररबा। 

Banker- Apananku 

Eka Abedana, ITR 

Ebang Ghara 

Quotation Debaku 

Padiba Ta’pare Bank 

Tumara Jogyata 

Anujayi Jathasighra 

Runa Pradana Kariba. 

9 

व्यशि- ठीक ह,ै मैं 

कल ही आिके बैंक में 

खाता खुलिाऊंगा.  

Person - Ok, I will open 

an account in your 

bank tomorrow. 

ଫୟକି୍ତ – ଠକି ଄ଛ,ି ଭ ଁ ୁଅଵନ୍ତା 

କାରି ଅ଩ଣଙ୍କ  ଫୟାଙ୍କ ସଯ 

ଏକ ଅକାଈଣ୍ଟ ସଖାରିଫ ି|  

जयशि- रठक अच्छी, म ु

असंतकली अिानकंा बैंक 

री अकाउंट खोलीशबक 

Byakti- Thik Achhi, 

Mu Asantakali 

Apananka Bank Re 

Account Kholibi. 

10 

बैंकर- आिको अिने 

बैंक के ग्राहक के रूि में 

जोिकर हमें बहुत 

प्रसन्नता है.धन्यिाद 

सर 

Banker – We are glad 

to add you as a 

customer of our bank. 

Thanks a lot. 

ଫୟାଙ୍କଯ୍ – ଅଭ ଫୟାଙ୍କ ଯ 

ଗ୍ରାଶକ ବାଫସଯ ଅ଩ଣଙୁ୍କ 

ସମାଡିଫା କୁ ଅସଭ ଖଵିୁ |  

ଫଶୁତ ଧନୟଫାଦ।   

बैंकर- अमा बाकंरा ग्राहक 

भाबरे अिानकुं जोिीबाकु 

अम ेखिुी। बहुता धनबाद। 

Banker- Ama Bankra 

Grahaka Bhabare 

Apananku Jodibaku 

Ame Khusi. Bahuta 

Dhanyabad. 

11 
व्यशि - इतनी 

महत्ििूण  जानकारी 

Person - Thanks to you 

too for giving such 

ଫୟକି୍ତ – ଏଶ ି଩ଯି ଗଯୁୁତ୍ୱ ଩ରୂ୍ଣ୍ଣ 

ଵଚୂନା ସଦଆଥଫିା ଯୁ ଅ଩ଣ 

जयशि- एशहिरी 

गरुुत्ििणूा  सिुना देशथबरु 

Byakti- Ehipari 

Gurutwapurna 



देने हेतु आिको भी 

धन्यिाद. 

important information. ଙୁ୍କ ଭଧ୍ୟ ଧନୟଫାଦ |  अिानकुं मध्य धन्याबाद। Suchana Deithibaru 

Apananku Madhya 

Dhanyabad. 
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फल सजजी शििेता स ेसिंादआ Conversation Fruits / Vegetables seller   

 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 
ग्राहक- भईया आलू 

क्या भाव तदये हैं ? 

Customer : What 

is the rate of 

Potato.  

ଗ୍ରାଶକ: ଅ଱ୁଯ ଦାଭ 

ସକସତ?  
ग्राहक- अल ुरा दाम केटे? 

Grahaka- Alu Ra 

Dam Kete? 

2 
तवके्रता– साहब बीस 

रुपये तकलो. 

Seller– Sir, 20 

Rupee Kg. 

ଫସିକ୍ରତା: ଵାଯ୍, KG. 

୨0 ଟଙ୍କା  

शबिेता- सर, क्रकग्राआ 20 

टंका. 

Bikreta- Sir, Kg. 20 

Tanka 

3 
ग्राहक– बीस रुपये? 

इतना  

Customer : 20 

Rupees? Too 

much  

ଗ୍ରାଶକ: ୨0 ଟଙ୍କା, 

଄ତ଄ିଧକି  

ग्राहक- 20 टंका, अशत 

अशधक्रकका 

Grahaka- 20 Tanka, 

Ati Adhika 

4 
तवके्रता- साहब आज 

मांहगे हैं.    

Seller - Sir, today 

it is costly.  

ଫସିକ୍ରତା - ଵାଯ୍, 

ଅଜି ଏଶା ଭଶଙ୍ଗା 

଩ଡିଛି |  

शबिेता- सर, अजी एहा 

महाना िक्रदछी 

Bikreta- Sir, Aji Eha 

Mahanga Padichhi 

5 
ग्राहक- पन्द्रह नही 

दोगे. 

Customer : Give 

at 15? 

ଗ୍ରାଶକ: ୧୫ ସଯ 

ଦି଄ନ୍ତୁ?  
ग्रहाका- 15 रे दींत?ु 

Grahaka- 15 Re 

Diantu? 

6 
सब्जी तवके्रता- नही 

साहब. 
Seller – Sorry Sir.  

ଫସିକ୍ରତା – ଦୁଃଖତି 

ଵାଯ୍।  
शबिेता- दशुखता सर Bikreta- Dukhita Sir. 

7 
ग्राहक- अच्छा दो 

तकलो देदो?   

Customer: OK, 

Give two Kg.    

ଗ୍ରାଶକ: ଠିକ଄ଛ,ି 

ଦୁଆ ସକଜି ଦି଄ |  

ग्राहक 

- रठक अच्छी, दईु क्रकआग्राआ 

दीया। 

Grahaka- Thik Achhi, 

Dui Kg. Dia. 

 

8 
सब्जी तवके्रता- तोरई 

भी ताजी है साहब .   

Seller - Sir 

Sponge groud is 

also fresh.   

ଫସିକ୍ରତା-ଵାଯ ସ୍ପଞ୍ଜ 

ଗ୍ରାଈସ ଭଧ୍ୟ ତାଜା   

शबिेता- सर स्िजं ग्राउड 

मध्य ताज 

Bikreta- Sir Sponge 

Groud Madhya Taja 

9 ग्राहक- कैसे दी है .  Customer : Price? ଗ୍ରାଶକ: ଭରୂୟ?  ग्राहक- मलु्या? Grahaka- Mulya 

10 
तवके्रता-आपको 10 

रुपयेतकलो .  

Seller- 10 Rupee 

Kg for you. 

ଫସିକ୍ରତା- ଅ଩ଣଙ୍କ 

଩ାଆ ଁ୧0 ଟଙ୍କା k.g  

शबिेता- अिानकंा दद  10 

टंका क्रकलो 

Bikreta- Apananka 

Pain 10 Tanka Kg. 

11 

ग्राहक- ठीक है एक 

तकलो देदो. लेतकन 

पहले मुझे चुनने दो.  

Customer: OK, 

Give me 1 kg. But 

let me choose 

first.  

ଗ୍ରାଶକ: ଠିକ଄ଛ,ି 

ସଭାସତ ୧  କସିରା 

ଗ୍ରାଭ ଦି଄| କନି୍ତୁ 

ସଭାସତ ପ୍ରଥସଭ 

ଫାଛଫିା କୁ ଦି଄| 

ग्राहक- मोटी अच्छी, 

मोटा 1 क्रकलोग्राम दीया। 

ककटू मोटे प्रथम ेबिीबाकु 

दीया 

Grahaka- Thik Achhi, 

Mote 1 Kilogram 

Dia. Kintu Mote 

Prathame 

Bachhibaku Dia. 

12 
सब्जीतवके्रता– ताजा 

सेब भी देखखये साहब. 

Seller – Sir, see 

the fresh apples 

also.   

ଫସିକ୍ରତା - ଵାଯ୍, 

ତାଜା ଅ଩ର ଭଧ୍ୟ 

ସଦଖନ୍ତୁ |  

शबिेता- सर, ताजा सबे 

मध्य देखटूं। 

Bikreta- Sir, Taja 

Apple Madhya 

Dekhantu. 

13 ग्राहक- कैसे तदये हैं. Customer : Rate? ଗ୍ରାଶକ: ଭରୂୟ?  ग्राहक- मलु्या? Grahaka- Mulya? 

14 
सब्जीतवके्रता – एक 

सौ पचास. 
Seller - Rs 150/-  

ଫସିକ୍ରତା – RS. 

୧୫0/-  
शबिेता-150 रुआ Bikreta- Rs.150/- 

15 
ग्राहक- नही भाई, 

महांगे हैं. 

Customer : No 

too costly,.  

ଗ୍ରାଶକ: ନା, 

଄ତୟଧକି ଭଶଙ୍ଗା ।  

ग्राहक- ना, अत्याशधक 

महगंा 

Grahaka- Na, 

Atyadhika Mahanga 



16 
सब्जीतवके्रता – तकतने 

लोगे ?  

Seller–How much 

you want 

ଫସିକ୍ରତା – ଅ଩ଣ 

ସକସତ ଚାଶ ଁୁଛନ୍ତ ି|  

शबिेता- अिान केटे 

िाहुछंती। 

Bikreta- Apana Kete 

Chahuchhanti. 
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उधारकता  से वसूली संबंधी संवाद. Conversation with Borrower for Recovery  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 

स्टाफ - नमस् कार, आप 

हमारी बैंक शाखा के 

खातेदार है.  हम आपसे 

तमलने आए हैं. 

Staff - Hello, You are 

our bank Account 

holder.We would 

like to meet you 

କଭଣଚାଯୀ - ନଭସ୍କାଯ, 

ଅ଩ଣ ଅଭଯ ଫୟାଙ୍କ 

ଅକାଈଣ୍ଟ ଧାଯକ | 

ଅସଭ ଅ଩ଣଙୁ୍କ ସବଟି 

ଫାକୁ ଚାଶ ଁୁଛ ୁ|  

कम िारी-नमस्कार, अिान 

अमारा बैंक खाता धारका। 

आम ेअिानकुं भटेीबाकू 

िाहुछु 

Karmachari- Namaskar, 

Apana Amara Bank 

Account Dharaka. Ame 

Apananku Bhetibaku 

Chahuchhu. 

2 

ग्राहक - नमस् कार. 

कृपया अपने  आने का 

उदे्दश् य बताएां ? 

Customer - Hello. 

Please tell me the 

purpose of your 

visit? 

ଗ୍ରାଶକ - ନଭସ୍କାଯ | 

ଦୟା କଯି ସଭାସତ ତୁଭଯ 

ଭ୍ରଭଣ ଯ ଈସର୍ଦ୍ଦଳୟ 

କୁଶନ୍ତୁ?  

ग्राहक-नमस्कार। दयाकरी 

मोटे तमुारा भ्रामनार 

उदयशे्य कुहंत।ु 

Grahaka- Namaskar. 

Dayakari Mote Tumara 

Bhramanara Udyesya 

Kuhantu. 

3 

स्टाफ- महोदय हम 

आपके ऋण खाते के 

सांबांध में चचाण करनी है. 

Staff - Sir, we would 

like like to discuss 

you loan account. 

କଭଣଚାଯୀ - ଵାଯ୍, ଅସଭ 

ଅ଩ଣଙ୍କ ଋଣ  ଖାତା 

ଫ଴ିୟ ସଯ ଅସରାଚନା 

କଯିଫାକ ୁଚାଶ ଁୁ | 

कम िारी- सर, आम े

अिानकंा रूना खाता 

शबसायरे आलोिना कररबाकू 

िाहु 

Karmachari- Sir, Ame 

Apananka Runa Khata 

Bisayare Alochana 

Karibaku Chahu. 

4 

ग्राहक– जी, आपके बैंक 

में मेरा एक बचत और 

एक ऋण खाता है, मैं 

तनयम से तकश् त भरता हँ. 

Customer- Yes, I 

have a savings & a 

loan account in your 

bank and paying 

regular installments. 

ଗ୍ରାଶକ- ଶ,ଁ ଅ଩ଣଙ୍କ 

ଫୟାଙ୍କ ସଯ ସଭାଯ ଏକ 

ଵଞ୍ଚୟ ଏଫଂ ଋଣ  

ଅକାଈଣ୍ଟ ଄ଛି ଏଫଂ 

ନିୟଭିତ କିସି୍ତ ପ୍ରଦାନ 

କଯୁଛ ି|  

ग्राहक- हान, अिानकंा बैंक रे 

मोरा एका सिंाया एबागं 

रूना खाता अच्छी एबागं 

शनयशमता क्रकस्ती प्रधान 

करुिी। 

Grahaka- Han, Apananka 

Bank Re Mora Eka 

Sanchaya Ebang Runa 

Account Achhi Ebang 

Niyamita Kisti Pradan 

Karuchhi. 

5 

स्टाफ - लेतकन तवगत 

तीन माह से इस खाते में 

तकश्तें नही भरी गई है 

तथा आपके बचत खाते 

में भी पयाणप् त रातश नही 

हैं. 

Staff - But last 3 

installments are 

unpaid in this 

account and your 

savings account is 

not having sufficient 

funds. 

କଭଣଚାଯୀ - କିନ୍ତୁସଳ଴ ୩ 

ଟି କିସି୍ତ ଏଶି ଅକାଈଣ୍ଟ 

ସଯ ସଦୟ ଭକୁ୍ତ ନୁସଶ ଁ

ଏଫଂ ଅ଩ଣଙ୍କ ଯ ଵଞ୍ଚୟ 

ଅକାଈଣ୍ଟ ସଯ ଩ମଣୟାପ୍ତ 

଄ଥଣ ନାଶି ଁ|  

कम िारी- ककटू ससेा 3 ती 

क्रकस्ती एही अकाउंट रे 

देयमिुा नहु ेएबगं अिानकंर 

सिंाय अकाउंट रे िय प्त अथ  

नहीं। 

Karmachari- Kintu Sesa 3 

Ti Kisti Ehi Account Re 

Deyamukta Nuhe Ebang 

Apanankara Sanchaya 

Account Re Paryapta 

Artha Nahi. 

6 

स्टाफ- क् या हम तकश्त 

जमा न करने का कारण 

जान सकते हैं? 

Staff - Can we know 

the reason for its 

non payment ? 

କଭଣଚାଯୀ - ଏଶାଯ 

଄ଣସଦୟ ସଶଫାଯ 

କାଯଣ ଅସଭ 

ଜାଣି଩ାଯିଫୁ କି?  

कम िारी- एहारा अनादेय 

हेबारा करना आम े

जानीिररब ूकी 

Karmachari- Ehara 

Anadeya Hebara Karana 

Ame Janiparibu Ki. 

7 

ग्राहक -जीहाां. तवगत 

तीन माह से मुझे आधा 

ही वेतन प्राप् त हुआ है 

तजसके कारण मैं इन्हें 

समय पर नही चुका 

पाया हां. 

Customer - Yes, for 

last 3 months, I am 

getting just half 

salary so the same 

was not paid on 

time. 

ଗ୍ରାଶକ - ଶ,ଁ ଗତ ୩  

ଭାଵ ଩ାଆ,ଁ ଭ ଁ ୁଭାତ୍ର ଄ଧା 

ଦଯଭା ସନଈଛ ିସତଣ ୁ

ଠକି୍ସ ଵଭୟସଯ ତାଶା 

ପ୍ରଦାନ କଯାମାଆ ନାଶି ଁ|  

ग्राहक- हान, गाटा 3 मासा 

दद , म ुमत्रा अधा दरमा नछूी 

तेन ुशथक समयरे ताहा 

प्रदाना करजई नहीं। 

Grahaka- Han, Gata 3 

Masa Pain, Mu Matra 

Adha Darama Neuchhi 

Tenu Thik Samayare Taha 

Pradana Karajai Nahi. 

8 
स्टाफ - हमें इसका दुख 

है. 
Staff - Sorry for it. 

କଭଣଚାଯୀ – ଏଥ଩ିାଆ ଁ

ଦୁଖତି |  

 

कम िारी- एशथिनै दशुखता 
Karmachari- Ethipain 

Dukhita. 

9 

ग्राहक -महोदय, 

महामारी के कारण 

हमारी कां पनी लाभ नही ां 

कमा रही है अतः  

मातलक ने हमसे से आधे 

वेतन पर कायण करने का 

आग्रह तकया है. 

Customer - Sir, due 

to pandemic, our 

company is not 

earning profit, so 

the owner has urged 

us to work on half 

salary. 

ଗ୍ରାଶକ - ଭଶାଳୟ, 

ଭଶାଭାଯୀ ସମାଗ ଁଅୁଭଯ 

କମ୍ପାନୀ ରାବ ଩ାଈ 

ନାଶି,ଁ ସତଣ ୁଭାରିକ 

ଅଭକୁ ଄ଧା ଦଯଭା 

ଈ଩ସଯ କାଭ କଯିଫାକ ୁ

଄ନୁସଯାଧ କଯିଛନ୍ତ ି|   

ग्राहक- महािय, महामरी 

जोग ुअमारा कंिनी लाभ 

िौनाही, तने ुमशलका अमाकु 

अधा दरमा उिारे काम 

कररबाकु अनरुोधा कररखतंी। 

Grahaka- Mahasaya, 

Mahamari Jogu Amara 

Company Labha Paunahi, 

Tenu Malika Amaku 

Adha Darama Upare 

Kama Karibaku Anurodha 

Karichhanti. 

10 
ग्राहक -कां पनी मातलक 

का कहना है तक जैसे ही 

Customer - The owner 

says that as soon as 

ଗ୍ରାଶକ – ଭାରିକ କଶିଛନ୍ତ ି

ସମ ଭଶାଭାଯୀ ଯ 

ग्राहक- मशलका कशहछंती ज े

महामरर प्रभा ह्रसा िबैा मत्र े

Grahaka- Malika 

Kahichhanti Je 



महामारी का प्रभाव कम 

होगा, हम सभी 

कमणचाररयोां को एररयसण 

के साथ पूरा वेतन तमल 

जाएगा. 

the impact of the 

epidemic will reduce, 

all employeeswill get 

full salary withArrears 

ପ୍ରବାଫ ହ୍ରାଵ ଩ାଆଫା 

ଭାସତ୍ର ଵଭସ୍ତ କଭଣଚାଯୀ 

ଫସକୟା ଵଶିତ ଵମ୍ପରୂ୍ଣ୍ଣ 

ଦଯଭା ଩ାଆସଫ |  

समस्त कम िारी बकेय 

साशहत्य सिंणू  दरमा िबै।े 

Mahamarira Prabhaba 

Hrasa Paiba Matre 

Samasta Karmachari 

Bakeya Sahita Sampurna 

Darama Paibe. 
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ग्राहक के घर िसलूी काय  संबधंी सिंाद. Conversation with borrower for recovery  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 

स्टाफ - क् या आप आज 

अततदेय तकश् त की 

अदायगी करने की 

खस् थतत में है. 

Staff - Are you in a 

position to repay the 

overdue installment 

today. 

କଭଣଚାଯୀ – ଅଜି ଯ 

ଵଭୟ ଵୀଭା କିସି୍ତ 

଩ଯିସଳାଧ କଯିଫାକୁ 

ଅ଩ଣ ସଵଥସିଯ  ଄ଛନ୍ତି 

କି?  

कम िारी- अजीरा 

समयसीमा क्रकस्त िररषद 

कररबाकु अिान शस्थशत रे 

अिंती की? 

Karmachari- Ajira 

Samayasima Kisti Parisodha 

Karibaku Apana Sthiti Re 

Achhanti Ki? 

2 

ग्राहक – यह कष् िकारी 

समय है तथातप मैं अपने 

ररश् तेदारोां की मदद से 

अततदेय तकश् त देने का 

प्रयास करता हां. 

Customer – It is a 

painful time, 

however, I try to pay 

overdue installment 

with the help of my 

relatives. 

ଗ୍ରାଶକ – ଏଶା ଏକ 

ମନ୍ତ୍ରଣା ଦାୟକ ଵଭୟ, 

ତଥା଩ି, ଭ ଁ ୁସଭାଯ 

ଵମ୍ପକଣୀୟ ଙ୍କ ଵାଶାମୟ 

ସଯ ଵଭୟ ଵୀଭା କିସି୍ତ 

ସଦଫାକୁ ସଚଷ୍ଟା କସଯ |  

ग्राहक- एहा एक 

जन्त्रनादयका समय, 

तथािी, म ुमोरा सिंक्यकंा 

सहज रे समय सीमा 

क्रकस्ती देबकु िसे्ता करे। 

Grahaka- Eha Eka 

Jantranadayaka Samaya, 

Tathapi, Mu Mora 

Samparkiyanka Sahajya Re 

Samaya Sima Kisti Debaku 

Chesta Kare. 

3 

स्टाफ– यह बताना 

हमारा कतणव्य है तक 

यतद आपका ऋण खाता 

एनपीए हो जाता है तो 

आपको भतवष् य में 

तवत् तीय सांस् थानोां से ऋण 

तमलना सांभव नही होगा. 

Staff- It is our duty 

to inform  that if 

loan account 

becomes NPA then 

it will not be 

possible to get a 

loan from financial 

institutions in future. 

କଭଣଚାଯୀ- ଵଚୂନା ସଦଫା 

ଅଭଯ କର୍ତ୍ଣଫୟ ସମ ମଦ ି

ଋଣ ଅକାଈଣ୍ଟ NPA 

ସଶାଆମାଏ ସତସଫ 

ବଫ଴ିୟତ ସଯ ଅଥକି 

ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ଯୁ ଋଣ ଩ାଆଫା 

ଵମ୍ଭଫ ନୁସଶ ଁ|  

कम िारी- सिुना देबा 

अमारा करतजय ज ेजि 

रूना खाता एनिीए 

होइजाए तबे ेभाशबसतारे 

अर्षथका प्रशतष्ठान रु रूना 

िबैा सभंाबा नहुे। 

Karmachari- Suchana Deba 

Amara Kartabya Je Jadi 

Runa Account NPA Hoijaae 

Tebe Bhabisyatare Arthika 

Pratisthana Ru Runa Paiba 

Sambhaba Nuhe. 

4 

स्टाफ - इसके अलावा 

आपके बच चोां को उच च 

तशक्षा हेतु बैंक ऋण 

तमलने में कतठनाई होगी 

तजससे उनका भतवष् य 

खराब होने की आशांका 

बनी रहेगी. 

Staff–Further, your 

children will face 

difficulty to get bank 

loans for higher 

education, due to 

which there will be a 

fear of their future 

being spoiled. 

କଭଣଚାଯୀ – ଅଶୁଯି ଭଧ୍ୟ, 

ଅ଩ଣ ଙ୍କ ଩ିରାଭାସନ 

ଈଚ୍ଚ ଳକି୍ଷା ଩ାଆ ଁ ଫୟାଙ୍କ 

ଋଣ ଩ାଆଫାସଯ 

଄ଵଫୁଧିାଯ ଵଭଭ୍ଖୁୀନ ନ 

ସଶସଫ, ସମଈଥଁ ି଩ାଆ ଁ

ସଵଭାନଙ୍କ ଯ ବଫ଴ିୟତ 

ନଷ୍ଟ ସଶଫାଯ ବୟ ଯଶିଫ  

 कम िारी- अहुरी मध्य, 

अिानकंा शिलामन ेउच्च 

शिक्षा दद  बैंक रूना िबैरे 

असुशबधारा सम्मशुखना 

हेबा, जउेशथिनै समेनकंर 

भाशबस्यता नास्ता हेबारा 

भयीबा। 

Karmachari- Ahuri Madhya, 

Apananka Pilamane Ucha 

Sikshya Pain Bank Runa 

Paibare Asubidhara 

Sammukhina Heba, 

Jeuthipain Semanankara 

Bhabisyata Nasta Hebara 

Bhaya Rahiba. 

5 

स्टाफ - एक और 

लाभदायक जानकारी 

देता हां तक यतद आप 

समय पर ऋण चुकाते हैं 

तो आप बैंक के 

मूल् यवान उधारकताण  हो 

जाएां गें तथा भतवष् य में 

नया ऋण देने में बैंक 

िारा आपको 

प्राथतमकता प्रदान की 

जाएगी. 

Staff - Another good 

information I have to 

give you that if you 

repay the loan 

timely, you will be 

our valuable 

customer and be 

given priority by the 

bank in future new 

loans. 

କଭଣଚାଯୀ – ଄ନୟ ଏକ 

ବର ଵଚୂନା ଭ ଁ ୁଅ଩ଣ 

ଙୁ୍କ ସଦଫାକୁ ଩ଡିଫ ସମ 

ମଦ ିଅ଩ଣ ଋଣ କୁ ଠକି୍ସ 

ଵଭୟ ସଯ ଩ଯିସଳାଧ 

କଯନ୍ତ,ି ସତସଫ ଅ଩ଣ 

ଅଭଯ ଭରୂୟ ଫାନ 

ଗ୍ରାଶକ ସଶସଫ ଏଫଂ 

ବଫ଴ିୟତ ସଯ ନୂତନ 

ଋଣ ସଯ ଫୟାଙ୍କ ଦ୍ୱାଯା 

ପ୍ରାଥଭିକ ତାଦଅିମିଫ  

कम िारी- अन्या एक भला 

सिुना म ुअिानकुं देबकु 

िशिबा ज ेअिाना रूना कू 

शथक समयारे िररषद 

करंती, तबे ेअिाना अमारा 

मलु्यबन ग्रहका हबे ेइबागं 

भाशबस्यतारे नतून रूना रे 

बैंक िारा प्रथशमकता 

दीशजबा 

Karmachari- Anya Eka Bhala 

Suchana Mu Apananku 

Debaku Padiba Je Apana 

Runa Ku Thik Samayare 

Parisodh Karanti, Tebe 

Apana Amara Mulyaban 

Grahaka Hebe Ebang 

Bhabisyatare Nutana Runa 

Re Bank Dwara 

Prathamikata Diajiba. 

6 

ग्राहक-महोदय आपका 

मागणदशणन अत् यांत 

तशक्षाप्रद है. मैं तवश् वास 

तदलाता हां तक मेरा ऋण 

खाता कभी भी खराब 

नही होगा. 

Customer - Sir Your 

guidance is very 

usefull. I assure you 

that my loan 

account will never 

be bad. 

ଗ୍ରାଶକ – ଵାଯ ଅଣ଩ଣଙ୍କ 

ଯ ଭାଗଣ ଦଳଣନ ଄ତୟନ୍ତ 

ଈ଩ସମାଗୀ | ଭ ଁ ୁ

ଅ଩ଣଙୁ୍କ ନିଶି୍ଚତ କଯୁଛ ି

ସମ ସଭାଯ ଋଣ  

ଅକାଈଣ୍ଟ ସକସଫ 

ଖଯା଩ ସଶଫ ନାଶି ଁ 

ग्राहक- सर अिानकंर 

माग दि न अत्यतं 

उिजोगी। म्य ूअिानकुं 

शनशिता करुछी ज ेमोरा 

रूना अकाउंट केब ेखराि 

हेबा नहीं। 

Grahaka- Sir Apanankara 

Margadarshana Atyanta 

Upajogi. Mu Apananku 

Nischita Karuchhi Je Mora 

Runa Account Kebe Kharap 

Heba Nahi. 

7 

स्टाफ – हातदणक आभार. 

हमारे आने का उदे्दश् य 

सफल रहा. कृपया ऋण 

Staff – Thnka a lot. 

The purpose of our 

visit was successful. 

କଭଣଚାଯୀ – ଫଶୁତ 

ଧନୟଫାଦ |  ଅଭଯ 

ଭ୍ରଭଣଯ ଈସର୍ଦ୍ଦଳୟ 

कम िारी- बहुता 

धन्याबाद। अमारा 

भ्रामनार उदयस्य सफला 

Karmachari- Bahuta 

Dhanyabad. Amara 

Bhramanara Uddesya Safala 



अदायगी सांबांधी 

जानकारी को आगे भी 

फैलाएां . 

Please spread the 

loan payment 

information even 

further. 

ଵପ଱ ସଶାଆଥରିା | 

ଦୟାକଯି ଋଣ ସଦୟ 

ଵଚୂନା କୁ ଅଶୁଯି ଫସି୍ତାଯ 

କଯନ୍ତୁ |  

होशथला। दयाकारी रूण 

क्रदया सिुना कू आहुरी 

शबस्तर करंत ु

Hoithila. Dayakari Runa 

Deya Suchana Ku Ahuri 

Bistara Karantu. 
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बस अड्डे पर संवाद. Conversation at Bus Stand  
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 
व्यखक्त – तदल्ली की 

बसतकतने बजे जायेगी?  

Person – At what time 

will the Delhi bus 

leave? 

ଫୟକି୍ତ – ଦଲି୍ଲୀ ଫଵ ୍

ସକଈ ଁ ଵଭୟ ସଯ 

ଛାଡିଫ?  

जयशि- क्रदल्ली बस क्यों समय 

रे छक्रदबा 

Byakti- Delhi Bus 

Keun Samaya Re 

Chhadiba? 

2 
कमणचारी – तदल्ली की 

बस7 बजे जायेगी. 

Employee – The Delhi 

bus will leave at 7.00 

o’clock.   

କଭଣଚାଯୀ – ଦଲି୍ଲୀ ଫଵ ୍

୭.00 ଵଭୟ  ସଯ 

ଛାଡିଫ | 

कम िारी-क्रदल्ली बस 7.00 

समय रे छक्रदबा। 

Karmachari- Delhi 

Bus 7.00 Samaya Re 

Chhadiba. 

3 
व्यखक्त – यहाँ सेतदल्ली 

का तकरायातकतना है?  

Person - What is the 

fare from here to 

Delhi? 

ଫୟକି୍ତ – ଏଠାଯୁ ଦଲି୍ଲୀ 

଩ମଣୟନ୍ତ ବଡା କ’ଣ?  

जयशि- एथारू क्रदल्ली िरजतंा 

भािा कन 

Byakti- Etharu Delhi 

Parjanta Bhada Kana? 

4 
कमणचारी –सत्तर रुपये 

है. 

Employee– Seventy 

rupees   

କଭଣଚାଯୀ – ଵତୁଯି 

ଟଙ୍କା |  
कम िारी- सतरूी टंका 

Karmachari- Saturi 

Tanka 

5 

व्यखक्त – तदल्ली 

पहँुचने में तकतना समय 

लगेगा ? 

Person - How long will 

it take to reach Delhi? 

ଫୟକି୍ତ – ଦଲି୍ଲୀ 

଩ଶଞି୍ଚଫାକ ୁସକସତ 

ଵଭୟ ରାଗିଫ?  

जयशि- क्रदल्ली रे िहंिीबा कू 

केत ेसमय लशगबा 

Byakti- Delhi Re 

Pahanchiba Ku Kete 

Samaya Lagiba. 

6 कमणचारी –दो घांिे लगेंगे. 
Employee – Two 

hours. 
କଭଣଚାଯୀ - ଦୁଆଘଣ୍ଟା |  कम िारी- दईू घटंा 

Karmachari- Dui 

Ghanta. 

7 

व्यखक्त - से्टशनके तलए 

कौन से नांबर की बस 

जाएगी? 

Person – Which 

number bus will go to 

the Station? 

ଫୟକି୍ତ – ସକଈ ଁନମ୍ବଯ 

ଫଵ ୍ସଷ୍ଟଵନ କୁ ମିଫ?  

जयशि- केउन नबंर बस स्टेिन 

कू जीबा 

Byakti- Keun Number 

Bus Station Ku Jiba 

8 

कमणचारी – से्टशनके 

तलए 112 नांबर की बस 

जाएगी. 

Employee – Number 

112 bus will go to the 

Station. 

କଭଣଚାଯୀ - ନମ୍ବଯ ୧୧୨ 

ଫଵ ସଷ୍ଟଵନମିଫା ମିଫା  

|  

कम िारी- नबंर 112 बस 

स्टेिन जीबा 

Karmachari- Number 

112 Bus Station Jiba 

9 

व्यखक्त – तदल्ली के तलए 

स्लीपर बस तकतने बजे 

जाती है.? 

Person– At what time 

does sleeper bus leave 

to Delhi? 

ଫୟକି୍ତ– ଵାୟନ ଫଵ 

ସକଈ ଁ ଵଭୟସଯ ଦଲି୍ଲୀ 

ମାଏ?  

जयशि- सयाना बस क्यों समय 

रे क्रदल्ली जीबा 

Byakti- Sayana Bus 

Keun Samaya Re 

Delhi Jiba. 

10 

कमणचारी – तदल्ली के 

तलए स्लीपर बस 8 बजे 

जाती है. 

Employee – Sleeper 

bus to Delhileaves at 8 

o’clock.  

କଭଣଚାଯୀ – ଦଲି୍ଲୀ 

ମାଈଥଫିା ଵାୟନ  ଫଵ ୍

୮ ଟା ଵଭୟ ସଯ 

ଛାଡିଥାଏ |  

कम िारी-क्रदल्ली जौठीबा 

सयाना बस 8 ता समय रे 

छक्रदथाए 

Karmachari- Delhi 

Jauthiba Sayana Bus 

8 Ta Samaya Re 

Chhadithaae. 

11 

व्यखक्त- क्या ऑनलाइन 

तितकि बुतकां ग की 

सुतवधा उपलब्ध है? 

Person - Is online 

booking facility 

available? 

ଫୟକି୍ତ- ଄ନରାଆନ୍ 

ଟିସକଟ୍ ଫୁକିଂ ଵଫୁଧିା 

ଈ଩ରବ୍ଧ କି? 

व्यशि- क्या ऑनलाइन रटक्रकट 

बकुकग की सशुिधा उिलजध ह?ै 

vyakti- kya onalain 

tikit buking kee 

suvidha upalabdh 

hai? 

12 

कमणचारी –ऑनलाइन 

तितकि बुतकां ग की 

सुतवधा उपलब्ध है. 

Employee – Yes online 

booking facility is 

available 

କଭଣଚାଯୀ – ଶ ଁ

଄ନରାଆନ୍ଫୁକିଂ ଵଫୁଧିା 

ଈ଩ରବ୍ଧ| 

कम िारी- हान, ऑनलाइन 

बकुकग सशुबधा उिलजध 

Karmachari- Han, 

Online Booking 

Subidha Upalabdha 

13 
व्यखक्त - समय सारणी 

कहाँ पर लगी हुई है? 

Person – Where is the 

time table displayed? 

ଫୟକି୍ତ – ଵଭୟ ଵାଯଣୀ 

ସକଈ ଁଠାସଯ ପ୍ରଦଳତି 

ଶୁଏ?  

जयशि- समय सररणी कें ठारे 

प्रदर्षिता 

Byakti- Samaya Sarini 

Keunthare 

Pradarsita? 

14 

कमणचारी –समय सारणी 

ठीक आपके पीछे लगी 

हुई है. 

Employee –Time table 

is displayed behind 

you. 

କଭଣଚାଯୀ – ଟାଆଭ 

ସଟଫୁର  ଅ଩ଣଙ୍କ 

଩ଛସଯ ପ୍ରଦଳତି 

ସଶଈଛ ି |   

कम िारी- टाइम टेबल 

अिानकंर िछा रे प्रदर्षिता 

होइछी 

/Karmachari- Time 

Table Apanankara 

Pachha Re 

Pradarshita Hoichhi. 

15 

व्यखक्त - क्या मातसक 

पास की सुतवधा 

उपलब्ध है? 

Person - Is monthly 

pass facility available? 

ଫୟକି୍ତ – ଭାଵିକ 

଩ାଵଵ୍ଫୁଧିା ଈ଩ରବ୍ଧ 

କି?  

व्यशि-माशसक िास सशुबधा 

उिलजध की। 

Byakti- Masika Pass 

Subidha Upalabdha 

Ki? 

16 कमणचारी – जी Employee –Yes, କଭଣଚାଯୀ - ଶ,ଁ ଭାଵିକ कम िारी- हान, सगंीता दरा  Karmachari- Han, 



हाँ,मातसक पास की 

सुतवधा उपलब्ध है. 

monthly pass facility is 

available. 

଩ାଵଵ୍ଫୁଧିା ଈ଩ରବ୍ଧ |  सुशबधा उिलजध। Masika Pass Subidha 

Upalabdha. 
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क्र

म 
तहन्दी अँगे्रजी 

ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 

स्टाफ - नमस् कार, आप 

हमारी बैंक शाखा के 

खातेदार है.  हम आपसे 

तमलने आए हैं. 

Staff - Hello, You 

are our bank 

Account holder.We 

would like to meet 

you 

କଭଣଚାଯୀ – ନଭସ୍କାଯ । 

ଅ଩ଣ ଅଭ ଫୟାଙ୍କ ଯ 

ଖାତା ଧାଯକ ଄ଟନ୍ତ ି। 

ଅସଭ ଅ଩ଣ ଙୁ୍କ ସବଟିଫା 

କୁ ଚାଶ ଁୁଛ ୁ। 

कम िारी - नमस्कार। आि 

बैंक खाता धारक हैं। हम 

आिस ेशमलना िाहत ेहेँ। 

karmachaaree - 

namaskaar. aap baink 

khaata dhaarak hain. 

ham aapase milana 

chaahate hen. 

2 

ग्राहक - नमस् कार. कृपया 

अपने  आने का उदे्दश् य 

बताएां ? 

Customer - Hello. 

Please tell me the 

purpose of your visit? 

ଗ୍ରାଶକ – ନଭସ୍କାଯ । ଦୟା                                                                                                                                                                                

କଯି ଅ଩ଣଙ୍କ ଩ଯିଦଳଣନ ଯ 

ଈସର୍ଦ୍ଦଳୟ କଶିସଫ କି ?  

ग्राहक - नमस्कार। आिकी 

यात्रा का उद्देश्य क्या ह?ै 

graahak - namaskaar. 

aapakee yaatra ka 

uddeshy kya hai? 

3 

स्टाफ- महोदय हम 

आपके ऋणखाते के सांबांध 

में चचाण करनी है. 

Staff - Sir, we would 

like like to discuss 

you loan account. 

କଭଣଚାଯୀ – ଵାଯ୍, ଅସଭ 

ଅ଩ଣଙ୍କ ଋଣ ଖାତା 

ଵମ୍ବନ୍ଧସଯ ଅସରାଚ                                                                                                        

ନା କଯିଫାକ ୁଚାଶୁଛ ଁ ୁ। 

कम िारी - सर, हम 

आिके कज  िर ििा  

करना िाहत ेहैं। 

karmachaaree - sar, 

ham aapake karj 

par charcha karana 

chaahate hain. 

4 

ग्राहक–जी, आपके बैंक में 

मेरा एक बचत और एक 

ऋण खाता है,मैं तनयम से 

तकश् त भरता हँ. 

Customer- Yes, I 

have a savings & a 

loan account in 

your bank and 

paying regular 

installments. 

ଗ୍ରାଶକ – ଶ,ଁ ଅ଩ଣଙ୍କ 

ଫୟାଙ୍କ ସଯ ସଭାଯ ସଗାଟିଏ 

ଜଭାଖାତା ଄ଛି ଏଫଂ 

ସଗାଟିଏ ଋଣଖାତା ଄ଛ ି

ସମଈଥଁସିଯ ନିୟଭିତ କିସି୍ତ 

ସ଩ୈଠକଯୁଛ ି। 

ग्राहक - हा,ँ आिके बैंक 

का एक खाता और एक 

खाता है शजसमें शनयशमत 

भगुतान होता है। 

graahak - haan, 

aapake baink ka ek 

khaata aur ek 

khaata hai jisamen 

niyamit bhugataan 

hota hai. 

5 

स्टाफ - लेतकन तवगत तीन 

माह से इस खाते में तकश्तें 

नही भरी गई है तथा 

आपके बचत खाते में भी 

पयाणप् त रातश नही हैं. 

Staff - But last 3 

installments are 

unpaid in this account 

and your savings 

account is not having 

sufficient funds. 

କଭଣଚାଯୀ – କିନ୍ତୁ ଗତ ତିନିଟି 

କିସି୍ତ ଅ଩ଣଙ୍କ ଖାତାସଯ 

ସ଩ୈଠ ସଶାଆନ ିଏଫଂ ଜଭା 

ଖାତା ସଯ ଫ଩ିମଣୟାପ୍ତ ଯାଳ ି

ନାଶି ଁ।  

कम िारी - हालाकं्रक, 

आिके खात ेमें कोई 

भगुतान नहीं क्रकया गया 

है और आिके खात ेका 

भगुतान नहीं क्रकया गया 

है। 

karmachaaree - 

haalaanki, aapake 

khaate mein koee 

bhugataan nahin kiya 

gaya hai aur aapake 

khaate ka bhugataan 

nahin kiya gaya hai. 

6 

स्टाफ- क् या हम तकश्त 

जमा न करने का कारण 

जान सकते हैं? 

Staff - Can we 

know the reason 

for its non payment 

? 

କଭଣଚାଯୀ – ସ଩ୈଠ 

ନସଶଫାଯ କାଯଣ ଅସଭ 

ଜାଣି ଩ାଯିଫୁ କି ? 

   

कम िारी - क्या हम 

ट्यिून के शलए भगुतान 

कर सकत ेहैं? 

karmachaaree - kya 

ham tyooshan ke lie 

bhugataan kar 

sakate hain? 

7 

ग्राहक -जीहाां. तवगत तीन 

माह से मुझे आधा ही 

वेतन प्राप् त हुआ है तजसके 

कारण मैं इन्हें समय पर 

नही चुका पाया हां. 

Customer - Yes, for 

last 3 months, I am 

getting just half 

salary so the same 

was not paid on 

time. 

ଗ୍ରାଶକ – ଶ,ଁ ଗତ                                                                                                                                                                                                            

ତିନ ିଭାଵ ଯୁ ଭ ଁ ୁସକଫ଱ 

଄ଧା ଦଯଭା ଩ାଈଛ ିସତଣ ୁ

ଠକି ଵଭୟ ସଯ ସ଩ୈଠ 

ସଶାଆନାଶି ଁ। 

 

ग्राहक- हा,ं शिछल ेमहीन े

स ेमझु ेअभी आधा महीना 

ही हुआ है। 

graahak- haan, 

pichhale maheene 

se mujhe abhee 

aadha maheena hee 

hua hai. 

 

8 स्टाफ- हमें इसका दुख है. Staff - Sorry for it. 
କଭଣଚାଯୀ – ଏଶା ଜାଣ ି

ଅସଭ ଦୁଃଖତି । 

कम िारी - मझु ेयह 

सनुकर दखु हुआ। 

karmachaaree - mujhe 

yah sunakar dukh hua. 

9 

ग्राहक -महोदय, महामारी 

के कारण हमारी कां पनी 

लाभ नही ां कमारही है 

अतः  मातलक ने हमसे से 

आधे वेतन पर कायण करने 

का आग्रह तकया है. 

Customer - Sir, due 

to pandemic, our 

company is not 

earning profit, so 

the owner has 

urged us to work 

on half salary. 

ଗ୍ରାଶକ – ଵାଯ୍, ଭଶାଭାଯୀ 

଩ାଆ ଁଅଭ କମ୍ପାନୀ ରାବ 

କଯି଩ାଯୁ ନାଶି,ଁ ସତଣ ୁ

ଭାରିକ ଅଭକୁ ଄ଧା ଦଯଭା 

ସଯ କାଭ                         

କଯିଫାକ ୁନିସଫଦନ କଯିଛନ୍ତ ି

।  

ग्राहक - महोदय, हम 

महामारी का भगुतान 

नहीं कर सकत,े इसशलए 

शनयोिा न ेहमें िलु्क के 

आधार िर काम करन ेके 

शलए कहा है। 

graahak - mahoday, 

ham mahaamaaree ka 

bhugataan nahin kar 

sakate, isalie niyokta 

ne hamen shulk ke 

aadhaar par kaam 

karane ke lie kaha hai. 

10 

ग्राहक -कां पनी मातलक 

का कहना है तक जैसे ही 

महामारी का प्रभाव कम 

होगा, हम सभी 

Customer - The owner 

says that as soon as 

the impact of the 

epidemic will reduce, 

all employeeswill get 

ଗ୍ରାଶକ – ଭାରିକ କଶିଛନ୍ତ ି 

ସମ ସମଭିତ ିଭଶାଭାଯୀଯ 

ପ୍ରବାଫ କଭିଫ , ଵଭସ୍ତ 

କଭଣଚାଯୀକ ୁଫସକୟା ଵଶିତ 

ग्राहक और माशलक समान 

रूि स ेअिन ेकम िाररयों 

के साथ अिन ेव्यिहार में 

अशधक प्रभाििाली बनन े

graahak aur maalik 

samaan roop se apane 

karmachaariyon ke 

saath apane 

vyavahaar mein adhik 



कमणचाररयोां को एररयसण के 

साथ पूरा वेतन तमल 

जाएगा. 

full salary withArrears ଩ଯୁା ଦଯଭା ଭି଱ିଫ । की क्षमता रखत ेहैं। prabhaavashaalee 

banane kee kshamata 

rakhate hain. 
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क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 

स्टाफ - क् या आप आज 

अततदेय तकश् त की अदायगी 

करने की खस् थतत में है. 

Staff - Are you in a 

position to repay 

the overdue 

installment today. 

କଭଣଚାଯୀ – ଅ଩ଣ ଅଜି 

ଫାକିଥଫିା କିସି୍ତ ସ଩ୈଠ 

କଯିସଫକି ? 

कम िारी - क्या आि 

ित मान क्रकश्त का 

भगुतान करेंग?े 

karmachaaree - kya 

aap vartamaan kisht 

ka bhugataan 

karenge? 

2 

ग्राहक –यह कष् िकारी 

समय है तथातप मैं अपने 

ररश् तेदारोां की मदद से 

अततदेय तकश् त देने का 

प्रयास करता हां. 

Customer – It is a 

painful time, 

however, I try to pay 

overdue installment 

with the help of my 

relatives. 

ଗ୍ରାଶକ – ଏଶା କଷ୍ଟଦାୟକ 

ଵଭୟ। ସତସଫ ଭ ଁ ୁସଭା 

ଵମ୍ପକଣୀୟ ଵଶାୟତା ସଯ 

ଫାକିଅ କିସି୍ତ ସ଩ୈଠ 

କଯିଫାକ ୁସଚଷ୍ଟାକଯୁଛ ି। 

 

ग्राहक - यह करठन 

समय है। इसशलए मैं 

अिनी मदद स ेअिन ेिरेू 

जीिन का भगुतान करन े

की कोशिि करता हं। 

graahak - yah kathin 

samay hai. isalie main 

apanee madad se apane 

poore jeevan ka 

bhugataan karane kee 

koshish karata hoon. 

3 

स्टाफ–यह बताना हमारा 

कतणव्य है तक यतद आपका 

ऋण खाता एनपीए हो जाता 

है तो आपको भतवष् य में 

तवत् तीय सांस् थानोां से ऋण 

तमलना सांभव नही होगा. 

Staff- It is our duty to 

inform  that if loan 

account becomes NPA 

then it will not be 

possible to get a loan 

from financial 

institutions in future. 

କଭଣଚାଯୀ – ଏଶା 

ଜଣାଆଫା ଅଭଯ କର୍ତ୍ଣଫୟ 

ସମ ମଦ ିଋଣଖାତା 

ଏନ଩ିଏ ଶୁଏ , ତା ସଶସର 

ବଫ଴ିୟତ ସଯ ଅଥକି 

଄ନୁଷ୍ଠାନ ଯୁ ଋଣ ଩ାଆଫା 

ଵମ୍ଭଫ ସଶଫ ନାଶି ଁ।   

 

कम िारी - आिको 

सूशित करना हमारा 

कत व्य है क्रक यक्रद आिके 

िास खाता नहीं ह,ै तो 

आि भशिष्‍टय में क्रकसी 

शित्तीय ससं्थान स ेउधार 

नहीं ल ेिाएंग।े 

karmachaaree - aapako 

soochit karana hamaara 

kartavy hai ki yadi 

aapake paas khaata 

nahin hai, to aap 

bhavishy mein kisee 

vitteey sansthaan se 

udhaar nahin le paenge. 

 

4 

स्टाफ - इसके अलावा 

आपके बच चोां को उच च 

तशक्षा हेतु बैंक ऋण तमलने 

में कतठनाई होगी तजससे 

उनका भतवष् य खराब होने 

की आशांका बनी रहेगी. 

Staff–Further, your 

children will face 

difficulty to get 

bank loans for 

higher education, 

due to which there 

will be a fear of their 

future being 

spoiled. 

କଭଣଚାଯୀ – ଅଶୁଯିଫ ି, 

ଅ଩ଣଙ୍କ ଩ିରା ଭାସନ 

ଈଚ୍ଚ ଳକି୍ଷା ଩ାଆ ଁଫୟାଙ୍କ 

ଋଣ ଩ାଆଫା କ ୁକଷ୍ଟ 

ସବାଗ କଯିସଫ ମାଶା 

ପ଱ ସଯକ ିସଵଭାନଙ୍କ 

ବଫ଴ିୟତ ନଷ୍ଟ ସଶଫାଯ 

ବୟ  ଯଶିଫ । 

 

कम िारी - इसके 

अलािा, आिके बच्चों को 

अिनी शिक्षा का 

भुगतान करने के शलए 

उच्च शिक्षा ऋण का 

भुगतान करना होगा, 

शजससे उनका भशिष्‍टय 

बबा द हो सकता है। 

karmachaaree - isake 

alaava, aapake 

bachchon ko apanee 

shiksha ka bhugataan 

karane ke lie uchch 

shiksha rn ka bhugataan 

karana hoga, jisase 

unaka bhavishy barbaad 

ho sakata hai. 

5 

स्टाफ - एक और 

लाभदायक जानकारी देता 

हां तक यतद आप समय पर 

ऋण चुकाते हैं तो आप बैंक 

के मूल् यवान उधारकताण  हो 

जाएां गें तथा भतवष् य में नया 

ऋण देने में बैंक िारा 

आपको प्राथतमकता प्रदान 

की जाएगी. 

Staff - Another 

good information I 

have to give you 

that if you repay the 

loan timely, you will 

be our valuable 

customer and be 

given priority by the 

bank in future new 

loans. 

କଭଣଚାଯୀ – ଭ ଁ ୁଅଈ ଏକ 

ଳବୁ ଵଚୂନା  ସଦଫା କୁ 

ଚାସଶ ଁସମ ମଦ ିଅ଩ଣ 

ଵଭମ ଭତୁାଫ କଋଣ 

଩ଯିସଳାଧ କଯନ୍ତ ିତା 

ସଶସର ଅ଩ଣ ଅଭଯ 

ଭରୂୟଫାନ ଗ୍ରାଶକ 

ସଶାଆ଩ାଯିସଫ ଏଫଂ 

ଫୟାଙ୍କ ବଫ଴ିୟତ ଯନୂ 

ଅଋଣ ଄ଗ୍ରାଧ ିକାଯ 

ବିରି୍ତ୍ସଯ ସଦଫ ।  

कम िारी - मैं आिको 

सूशित करना िाहता हं 

क्रक यक्रद आि समय िर 

अिन ेशबलों का भगुतान 

नहीं करत ेहैं, तो आि 

हमारे मलू्यिान ग्राहक 

बन सकें ग ेऔर बैंक को 

एक नया जीिन देंग।े 

karmachaaree - main 

aapako soochit karana 

chaahata hoon ki yadi 

aap samay par apane 

bilon ka bhugataan 

nahin karate hain, to 

aap hamaare 

moolyavaan graahak 

ban sakenge aur baink 

ko ek naya jeevan 

denge. 

6 

ग्राहक-महोदय आपका 

मागणदशणन अत् यांत तशक्षाप्रद 

है. मैं तवश् वास तदलाता हां तक 

मेरा ऋण खाता कभी भी 

खराब नही होगा. 

Customer - Sir Your 

guidance is very 

usefull. I assure you 

that my loan 

account will never 

be bad. 

ଗ୍ରାଶକ – ଭଶାଳୟ , 

ଅ଩ଣଙ୍କ ଭାଗଣ ଦଳଣନ 

ଫଶୁତ ଈ଩ସମାଗୀ ।  ଭ ଁ ୁ

ଅ଩ଣଙୁ୍କ ନିଶି୍ଚତ କଯୁଛ ି

ସମ ସଭା ଋଣଖାତା 

ସକସଫଫ ିଖଯା଩ ସଶଫ 

ନାଶି ଁ।  

 

ग्राहक - महोदय, आिका 

माग दि न बहुत उियोगी 

है। मैं आिको शिश्वास 

क्रदलाता हं क्रक आिके 

खात ेस ेकभी समझौता 

नहीं क्रकया जाएगा। 

graahak - mahoday, 

aapaka maargadarshan 

bahut upayogee hai. 

main aapako vishvaas 

dilaata hoon ki aapake 

khaate se kabhee 

samajhauta nahin kiya 

jaega. 

7 
स्टाफ –हातदणक आभार. 

हमारे आने का उदे्दश् य 

Staff –Thnka a lot. 

The purpose of our 

କଭଣଚାଯୀ – ଫଶୁତ 

ଧନୟଫାଦ । ଅଭଯ 

कम िारी - बहुत-बहुत 

धन्यिाद। हमारी यात्रा 

karmachaaree - bahut-

bahut dhanyavaad. 



सफल रहा. कृपया ऋण 

अदायगी सांबांधी जानकारी 

को आगे भी फैलाएां . 

visit was successful. 

Please spread the 

loan payment 

information even 

further. 

଩ଯିଦଳଣନଯ ଈସର୍ଦ୍ଦଳୟ 

ଵପ଱ ସଶରା । ଦୟା 

କଯି ଋଣ ଩ଯିସଳାଧ 

ଵଚୂନା ଅଶୁଯି ଅଗକୁ 

ପ୍ରଚାଯିତ କଯନ୍ତୁ । 

का उद्देश्य सफल होना 

था। कृिया ऋण िकुौती 

के बारे में प्रिार करें। 

hamaaree yaatra ka 

uddeshy saphal hona 

tha. krpaya rn 

chukautee ke baare 

mein prachaar karen. 
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बस अड्डे पर संवाद.Conversation at Bus Stand 
 

क्रम तहन्दी अँगे्रजी 
ओतड़या 

ओतड़या देवनागरी तलतप रोमन तलतप 

1 
व्यखक्त –तदल्ली की 

बसतकतने बजे जायेगी?  

Person – At what time 

will the Delhi bus 

leave? 

ଫୟକି୍ତ - ଦଲି୍ଲୀ ଫଵ ୍

ସକଈ ଁଵଭୟସଯ 

ଛାଡିଫ 

व्यशि –क्रदल्ली की 

बसक्रकतने बजे जायेगी 

vyakti –dillee kee 

basakitane baje 

jaayegee? 

2 
कमणचारी –तदल्ली की बस7 

बजे जायेगी. 

Employee – The Delhi 

bus will leave at 7.00 

o’clock.   

କଭଣଚାଯୀ - ଦଲି୍ଲୀ ଫଵ ୍

୭ ଟାସଯ ଛାଡିଫ  

कम िारी – क्रदल्ली की 

बस 7 बजे जायेगी 

karmachaaree –dillee 

kee basa7 baje 

jaayegee 

3 
व्यखक्त –यहाँ से तदल्ली का 

तकराया तकतना है?  

Person - What is the 

fare from here to 

Delhi? 

ଫୟକି୍ତ - ଏଠାଯୁ ଦଲି୍ଲୀ 

଩ମଣୟନ୍ତ ବଡା ସକସତ? 

व्यशि –यहाँ से क्रदल्ली 

का क्रकराया क्रकतना है? 

vyakti –yahaan sedillee 

ka kiraayaakitana hai? 

4 कमणचारी –सत्तर रुपये है. 
Employee– Seventy 

rupees   

କଭଣଚାଯୀ - ଵତୁଯି 

ଟଙ୍କା ସଶଈଛ ି 
कम िारी –सत्तर रुिये ह ै

karmachaaree –sattar 

rupaye hai 

5 
व्यखक्त –तदल्ली पहँुचने में 

तकतना समय लगेगा ? 

Person - How long will 

it take to reach Delhi? 

ଫୟକି୍ତ - ଦଲି୍ଲୀସଯ 

଩ଶଞି୍ଚଫାକୁ ସକସତ 

ଵଭୟ ରାଗିଫ? 

व्यशि –क्रदल्ली िहुँिने में 

क्रकतना समय लगेगा 

vyakti –dillee 

pahunchane mein 

kitana samay lagega ? 

6 कमणचारी –दो घांिे लगेंगे. 
Employee – Two 

hours. 

କଭଣଚାଯୀ - ଏଶା ଦୁଆ 

ଘଣ୍ଟା ରାଗିଫ 
कम िारी –दो घंटे लगेंग े

karmachaaree –do 

ghante lagenge 

7 
व्यखक्त - से्टशनके तलए कौन 

से नांबर की बस जाएगी? 

Person – Which 

number bus will go to 

the Station? 

ଫୟକି୍ତ - ସଷ୍ଟଵନ ଩ାଆ ଁ

ସକଈ ଁଵଂଖୟକ ଫଵ ୍

ଛାଡିଫ? 

व्यशि – स्टेिन के शलए 

कौन से नंबर की बस 

जाएगी? 

vyakti - steshanake lie 

kaun se nambar kee 

bas jaegee? 

8 
कमणचारी –से्टशनके तलए 

112नांबर की बस जाएगी. 

Employee – Number 

112 bus will go to the 

Station. 

କଭଣଚାଯୀ - ୧ ୧ ୨ 

ନମ୍ବଯ ଫଵ ୍ସଷ୍ଟଵନକୁ 

ମିଫ 

कम िारी –स्टेिन के शलए 

112 नंबर की बस 

जाएगी 

karmachaaree –steshan 

ke lie 112 nambar kee 

bas jaegee. 

9 

व्यखक्त –तदल्ली के तलए 

स्लीपर बस तकतने बजे जाती 

है.? 

Person– At what time 

does sleeper bus leave 

to Delhi? 

ଫୟକି୍ତ – ଦଲି୍ଲୀ କୁ ସି୍ ଲ଩ଯ 

ଫଵ ସକସତ ସଫସ଱ 

ମିଫ ?  

व्यशि - क्रदल्ली स्लीिर 

बस कब होगी 

vyakti - dillee sleepar 

bas kab hogee 

10 
कमणचारी –तदल्ली के तलए 

स्लीपर बस 8 बजे जाती है. 

Employee – Sleeper 

bus to Delhileaves at 8 

o’clock.  

କଭଣଚାଯୀ – ଦଲି୍ଲୀ ଩ାଆ ଁ

ସି୍ ଲ଩ଯ ଫଵ ୮  ଟା ସଯ 

ଛାସଡ  

कम िारी - क्रदल्ली के 

शलए स्लीिरबस रात 8 

बजे शनकलती ह ै

karmachaaree - dillee 

ke lie sleeparabas raat 

8 baje nikalatee hai. 

11 

व्यखक्त- क्या ऑनलाइन 

तितकि बुतकां ग की सुतवधा 

उपलब्ध है? 

Person - Is online 

booking facility 

available? 

ଫୟକି୍ତ- ଄ନରାଆନ୍ 

ଟିସକଟ୍ ଫୁକିଂ ଵଫୁଧିା 

ଈ଩ରବ୍ଧ କି?  

व्यशि- क्या ऑनलाइन 

रटकट बुककग की सुशिधा 

उिलजध ह?ै 

vyakti- kya onalain 

tikat buking kee 

suvidha upalabdh hai? 

12 

कमणचारी –ऑनलाइन तितकि 

बुतकां ग की सुतवधा उपलब्ध 

है. 

Employee – Yes online 

booking facility is 

available 

କଭଣଚାଯୀ - 

଄ନରାଆନ୍ ଟିସକଟ୍ 

ଫୁକିଂ ଵଫୁଧିା ଈ଩ରବ୍ଧ 

कम िारी –ऑनलाइन 

रटकट बुककग की सुशिधा 

उिलजध ह ै

karmachaaree –onalain 

tikat buking kee 

suvidha upalabdh hai 

13 
व्यखक्त - समय सारणी कहाँ 

पर लगी हुई है? 

Person – Where is the 

time table displayed? 

ଫୟକି୍ତ-ଵଭୟ ସଟଫୁର୍ 

ସକଈଠଁାସଯ ଄ଫସି୍ଥତ? 

व्यशि - समय सारणी 

कहाँ िर लगी हुई ह?ै 

vyakti - samay 

saaranee kahaan par 

lagee huee hai? 

14 

कमणचारी –समय सारणी 

ठीक आपके पीछे लगी हुई 

है. 

Employee –Time table 

is displayed behind 

you. 

କଭଣଚାଯୀ – ଵଭୟ 

ଵଚୂୀ ଅ଩ଣଙ୍କ ଩ଛ 

ସଯ ରଗା ସଶାଆଛ ି

कम िारी - समय सारणी 

ठीक आिके िीछे लगी 

हुई ह ै

karmachaaree - 

taimalain aapake 

peechhe hai 

15 
व्यखक्त - क्या मातसक पास 

की सुतवधा उपलब्ध है? 

Person - Is monthly 

pass facility available? 

ଫୟକି୍ତଗତ - ଭାଵିକ 

଩ାଵ ୍ଵଫୁଧିା ଈ଩ରବ୍ଧ 

କି? 

व्यशि - क्या माशसक 

िास की सुशिधा उिलजध 

है? 

vyakti - kya maasik 

paas kee suvidha 

upalabdh hai? 

16 
कमणचारी – जी हाँ,मातसक 

पास की सुतवधा उपलब्ध है. 

Employee –Yes, 

monthly pass facility is 

କଭଣଚାଯୀ – ଅଜ୍ଞା ଶ,ଁ 

ଭାଵିକ ଩ାଵ ଵଫୁଧିା 

कम िारी - हाँ, माशसक 

िास की सुशिधा उिलजध 

karmachaaree - han, ek 

maasik paas hai 



available. ଄ଛ’ି है 

 

 


